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I  N  T  R  O  D  U  CWP 

Ad  le&ionem  Linguariim  | 

ORIENrALIUMl 

HEBRAlCiE,       ^PERSIC^  ] 

|haldai.g:^  (j^thiopioe, 
samaritan^;^armjenie 

SYEUACE, 

ARABTCjE, 

Confilium  de  earum  Studio  foeliciters 

■«ifl-iruer.doa&  de  libris  quos  in  hunc 
finem  fibi  compararedebent  ftudiofi. 

ln  vfum  tjronum  qui  linguas  ifias  addifcere  defide- 
ran^pracipue  eorum  qui  (umptus  ad  Biblia  Polyglotta  (ja. 
vbprch)  imfrimenda  contiderunt* 

Praemittitur  Prxfatio,  in  qua  de  hifce  linguis;&  djl 

Textuum,  &  verfionuoviujs  in  dictis  Bibliis  habc  ntur,) 
Antiquitate,  Authoritate  &  Ufu,  brevitcr  differitur, 
i  quidq;  in  hac  Editione  prae  reliquis  cxpe&andum  fic. 

Per  B  KlANV  M   W  A  LTO  N,  S.T.D. 


COPTjE. 





Edniofecundapriori  emendatior. 

LONDl^I9 
Imprimebat  77n>.  Rojcroft,  Et  venales  habentur 

3pud  Titnoib.  Ganhwait  ad  oftium  minus  Borcnle 
Bcclefix  S.Pauli,  A,  Df  i6yyt 
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Prxfationem  fequentem,  cum  multis  viris 
reverendis,  fummaeque  eruditionismaxi- 
me  placuiffe  intellexerim ,  vifum  cft 
huic  keratae  editioni ,  Synopfim  brevem 
eorum  qu#  in  ipfa  tra&antur  prcefigere, 
numerofque  fingulis  paginis  &  paragra- 
phis  adjicere,  ut  lc&oris  ufui  magis  eflet 
accommodata,mendis  etiam,quae  mediti- 
one  priori  fauthore  tunc  temporis  vale- 
tudinarioj  Typothetarum,  exfcribentis, 
aliorumve  incuria,  irrepferant,  repur- 
gatis. 

oCopm  &  occafio  tam  Intro^uElionis,  qukm 
^  Prafationis.  Paragr.  i.  $ 

Lingua  omniumyinitio  una.  De  confufione 
lingmrum.  Ipfarum  donum,  ufm.  Par.2*     4 

Textm  Scriptura  originales  Hebr.  & 
Gr&c.  De  verfionibm  antiquis,  earum  confen- 
fuy  confervatione,  collatione,  ufu,  ad  veram 
lettionem,  &  fenfum  genuinum  indagandum 
&  confcrvandum.  Par.  3,4,^6,7,8.  6 

%  De  celebrioribm  editiombm  Bihliorum  hu- 
)m  feculi,  maxime  Complutenfi,Regia,  Pa- 
rijiana.De nofira  hamfuv  pelo.  Par. $,10.    9 

De  lingu<&  Hebr.  antkjuitate,  duratione, 
ipfim  aliarumque  linguarum  mutatione,  epts 
puritate,  elegantia,  &  utilitate.  £iuibm.ex~ 

(a)  ewplaribus 


emplaribm  Hebr.  in  editione  nofira  utimur. 
De Keri,Ketib,&c.  Par.  11,11,13,14.        11 

Samaritanorum  htftoria,  litera,  fchifma, 
Templum,  Pentateuehm.  Cur  Pentateuchum 
folum  rccipiant,&  traditiones  reftciant.  Ex- 
emplaria  Samaritana  quibm  utimur  in  hac 
editione.  Verfio  Samaritana ,  ejufque  dia- 
lettm.  Par.r?, \6,i7,iS,i?,*o,u, 11,13,14, 1?.  16 

De  tingua  Chaldaica,  ejm  antiquitate  & 
utilitate.  De  Paraphrafibm  Chaldaicis , 
ipfarum  ufu,  Lellione  inSynagogts,  punffati- 
one,&c.  Par*  16,17,18, 19,30,3 1,32.  z? 

De  lingua  Sjriaca.  ^uhd a  Chaldaicafola 
dialetto  differat.  Quod  Chrifto  vernacuU 
fuerit.  Dialetlm  e)m  triplex :  e)m  utilitas* 
ferfio  Syriaca  duplex  totim  Scriptura,  ex 
Hebr.  &  Gr&c.  lllaprope  Apoftolorum  tem- 
pora  fatta.  MSS.  Sjriaca  antiquiff.  quibm 
nfi  fumm  in  hac  editione.  Par.  33,  34, 3  7,36,  31 

De  lingua  Arabica,  ejufque  propagatione 
elegantia,facilitate,  &  ufu.  De  verfionibus 
Bwlicis  Arabicis ,  impreffis,  &  MSS. 
Par.  41,42,43,44  >4?,4M7,4M9>50.  4i 

De  Perfia,  unde  fic  ditta.  Lingua  Perfi- 
ca.  Verfiones  Bibliorum  Per(ic<t.  Exem- 
plaria  &  M  SS.  Perfica  quibus  utimur  in 
(mc  editione.  Par.  f  1,  ?i,  $,  54.  ^ 

De  o^£thiopU  nomine  Hebr.  zAEthiophm 
converfioyegimen  Eccleftafticum,  <tra,  ritus, 
/iturgia,  characieres  duplices,  verfiones  Scri* 
ptura,  libri  MSS.  &impreffi  quibns  uti- 
mur.  Par.  s$>  5^,57^8,59.  49 

DeverfioneGwa  lo.lnterpretum.  Ejus 

Antogra- 


Autographon     in    Pto/m<ei    Bib/iotheca.  " 
Adagna  ejus  <efiimatio  apud  fud<£Os,&  ChrU 
jtianos.  Origenis  Tetrapla,    Hexapla,  & 
pftap/a*  £>u<efiiones  varU  omi§<t.  Par.  60, 

il,  61,  6%.  $1 

De  hac  verfione  qu<cdamproponuntur  con- 
Jideranda.  i.  Fuiffe  per  300.  fere  annos 
ante  Chrifium  a  ?ud<eis  receptam ,  &  in 
Synagogis  publice  pra/ettam.  5$ 

>.  Tefiimonia  qua  in  N.  Tefi.  ex  veteri 
citantur,  pleraque  fecundum  70.  proferri.       ff  ^ 

3.  Ecclefiam  Gracam  &  Latinam  per  400. 
annostoj/  Chrifium  hancfolam  ufurpajfe  & 
approbaffe,  dr  ex  ipfa  fattas  tranflationes, 
alias  rejeciffe,  qu&  ideo  jam  evanuerunt : 
Non  tamen  fuiffe  authoritatis  divin<t,quod 
nulli  verftoni  per  fe  competit.  5& 

4.  Veram  rav  70.  verfionem  in  Origenis 
Hexap/is  confervatam  fuiffe.  Non  tamen 
cum  Hebraico  codiceper  omnia  concordaffe, 
e/uod  ex  triplici  caufa  fuit,  fcribarum  Jcil. 
incuria  &  temeritate,  interpretum  ha/luci- 
natione,  &  exemplarium  Hebraic.  varietate. 
farias  ifias  /ettiones  autboritati  Scriptura 
non  derogare,&c.  S9 
5.  Verfionem  quainHexaplis  erat,nonperi- 
iffe ,  fed  hodie  extare,  licet  in  quibufdam 
vitiatam.                                                   61 

Complutenfis  editio  mixta  &  interpo/ata. 
JRomana  ex  codice  Vaticano  ante  Hieronymi 
tempora  fcripto  omnium  qu<t  extant  maxi- 
me  fincera ,  fed  non  omnimodg  perfetta* 
Af  S.  nofirum  A/exandrinum  S.  ThecU 
ajhiptum,  antiquiff,  &  nobi/ijf.   cum  Ro- 

mano 


Pag. 
mano  in  hac  editione  annexum.  Par.- 14**5, 

66, 67.  64 

De  veteri  Vulgata  Latina  verfione  ante 
Hieronjmumx  a  Nobilio  refufcitata,  qmque 
in  noftrts  Bibliis  exhibetur,  cum  variisleQi- 
onibus  &  notis,  Nobi/ii,  funii,  &  aliorum. 
De  tranfpofitionibus  verfuum  et  capitum,&c* 
Par..*8,*9.  '  J  70 

De  N.  Teft.  Gr&co.  Qu&nam  exemplaria 
&  AtSS.antiquiJf.adhibemus.  Par.  70.      74 

De  hodiema  Vuljata  verflene  Latina  Vet. 
Teft.  Nm  ejfe  Weronymi  puram,  fed  ex 
Hieronymi  &  veteri  Vulgata  mixtam*  Novi 
Teft.  verfio  Vulgata  anticjuijfma,  props  Apo- 
ftolorum  tempora  fa&a.  Vulgatam  non  ejfe 
abfque  omni  errore,  fed  adhue  correttkne  in~ 
digere  fatentur  Ecclejia  Rom.DoBores  multi* 
Jiiagni  tamenfaciendam  afirmaM  inter  Pro- 
teftantes  dollijfimi.  Par.  7i>7  2->7J>74,7*>7*> 
77,78.  ^    7f 

Alia  qmdam  in  Apparatu &  Appendke 
noftrommBibliorum  adjicienda.Vzw  79>8o,8 1 .  Si. 

De  Armenis,  &  eorum  lingua,  regimine 
Ecclefiaftico,  &  verfionibus  Seriptur<t  in 
ipforumlingua.  Par.  81,83,  84,  85-*  5 

De  lingua  Copta  feu  <i/£gyptiaca ,  ejus 
mntatione ,  utilitate  ,  verfione  Biblhmm 
MSS.  Coptis,&C  P.8^,87,88,89,95^1,92.  W 

Enumeratio  eorum  qu<e  in  hnc  noftra  edi~ 
tione  fuPra  Parifienfem  expeftari  pojjunt* 
Conclulio  t^tius.  Par.j},?<u 
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Vminmultorumvotis  ejfet,  quifumptus  ad 
imprimenda  Biblia  noftra  Polyglotta  contu- 
Itrnnt,  ut,  qub  uberior  editionis  hujus  fruEius 
in  omnes  redundaret,  Alphabeta  linguarumfin- 
gularum  una  cum  Introduftione,  ad  earundem 
faltem  leEtionem^  in  ufumtjronum  breviter  de- 
lineata  haberent  \  &  fi  non  (ingularum  Lexica 
&  Grammaticas  edamus  (qm  cum  a  variis  au- 
thoribm  accuratefcripta  in  lucemprodierint,  id- 
circo  fupervacaneu  ejfet  denuo  imprimere)  fal+ 
tem  rationem  de  ftudiisinhifce  linguis  fceliciter 
infiituendisindicare  velimustfuofcL  libros,Lexi~ 
cafc.  &  Grammaticasjarare  fibiaebeantivifum 
eftlntroduUionemhancbrevemex  optimis,  quas 
videre  contigit,  Grammaticis  colleUam,  cumin- 
diculis  authorum,  qui  ad  pemtiorem  harum  lin- 
guarum  cognitionem  maxime  utiles  funt ,  vice 
prodromi  edere  5  adjettis  etiam  quibufdam  dean* 
tiquiffmalingua  Coptorumfeu  *s£gyptiorum>& 
delingua  Armenorum,&  antiquis eorum  verfio* 
nibus  Biblicis,  quas  licit  in  hoc  opere  Bibiico 
nonprQmimmHS,JHcmdumtamw  &linguarwn 

A  i  ftudiofis 
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fludifjfls  gratum  (nifallor)  erit,  aliquiddelin- 
guis iftis  &  verfionibm  Scriptur<e,qu£  in  eis  ex- 
tantfdeguflare.  Etfl  Dem  vita  otium^  cencefje- 
rittpoflhac  fortajje  aliquid  in  hifce  tentabimus. 
Cnmfo  UcetTcmusprimusfeu  Pentateuchus 
jam  tjpis  impreffus  in  multcru  manustfui  impen~ 
fas  &  oper a  fufppedit arunt ,  pervenerit,  tant<z  ta- 
men  molis  opus  pluriu  annorii  cu*rriculupoflulet% 
antequam  omnibm  numeris  ab(olutum  prodire 
Joffit  :  Prafationes  vero  &  Prolegomena  feu 
Apparatus,  qu<z  primo  Tomoprafigifo/ent  ante 
totum abfclutumptrfici  nonpoffint ,  utpctfin  quu 
tm letlori  reddenda  fit  ratio  cmnium  qua.in  To*  - 
misfingulis  occurrunt ,qued>nifi quis  fpiritu  Pro- 
pheticoaffiatus  ejfet,  perfettefieri  nonpotefi:Ne 
tamen  ffies  protracia  <zgram  reddat  animam,  ut 
lcquitur  Sapiens,  Pro.  13.12.  qu&damin  genere 
de  inflituti  cperis  ratione  ,  linguarum  naturk, 
verflonibm  &  exemplaribustam  imprcffts  quam 
M  SS.  quibm  utimur ,  eorumque  antiquitate, 
dr  apud Ecclefiamprifcam  authoritate,&  ufu, 
quidq^  ex  hac  Editione  pr<e  alitscommodi  haberi 
poteritjbreviter  delibare  conflituimustfleniorem 
de  hifce  cmnibm  trattationem  in  aliud  opus  ( in 
quo  quafliones  cmnes  qu&velde  textibus  origi- 
nal\bus,vel de  verflonibus maventur tpro.viribus 
cnuHeabimus.quodque  ApparatuiBiblico  refer- 
vamus)re'flcientes. 

•  i.Vrimo  iu^Lingua  una  interomnes  homines 
ante  confufionem  Babjlonicam  viguiffe,  pr<zter 
Sacras literas  Gen.u.i  .agnoverunt  ctiam  Eth- 
nicty  ut  ex  Abjdeni  teflimonio  apud  Eufebium 
&Qjrillum,  &  SibjlU  apud  fojefhum ,  con- 
fl*t>LwgH%antm  nnitas  nimagnum  erathu- 
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-vmcHlum  ifie  Imgmrum  divifio  horrenium  eratt 
djjfpanone  mnabatur:  cfuod  necejfario  evendt ' 

%?         J I        mart.t»*  V*°rem  intellio-ere  potu- 

tjjet-  qtiodneeveniret,  non  fmgulis  hominibus 

fidjngultspotiusfamih^  pLliaremZmTm 

velhnguam  Deum  immififfe ,   aui  in  unZi 

<tetur.  ln  hoc  tamenjumma  emicuit  Dei  bonitas 

^herenovtt)  uthomines  qui  turrim  Babjloni- 
camconfiruebant  ne  dijpergerentur,  linJarlm 
fyfioneperomnesterrasf^as  ftliis  £ZZ 

utt\de^etDeHs'  *fi£fi-  <»*»*&$£ 

Jl*rrl7l??%'  gr?«  ^g^harmo- 
nia  Creatoj  beneficenttam  celebrarent ;  quod- 

lar£%°£TrmmS  flgmm  erJ>  ww 

najcent¥  Ecclefu  exordto ,  fic  Deo  volente, 
m*gnum  effet  amoris  divini  irfdidum:  cum  aui 

^TringHaHT  varietMe™  ™  hominum  antmos 
tmmftt,  utdtfpergerentur;  idem  etiam  lingua- 
rumdonum  tnter  aha  ^V^  Apoftolis  aliif- 
que  divina  virtute  contulit,  ut  EccleRam  Per 
^dtfperfam ,P^tefque  ChrimZVZ 
»  ovtle  colhgerent     &  pMus  ^ 

ru  ^7*™  ?*  ^*  P™dicarent.  Pofiquam  enim 

molflZ ?eii  m'  1#%*«  mandataSjrofer. 
monefud^exequutusfuerat,  ccelos  confceide- 

aue  fSZ7  SmUum  adMcip»los  mifit,  e6f- 
queafflatufuo  vanarum  liwLrum  peritiL 
mosfeat,  ut  hifcecjleft»  m%litU  arlvfu* 
Turrts  Babtlontc*  Adtficatoribus  ne  coelum  \r- 

■A  3  rogantia 
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•ogantiafua  afcendere  viderentur,  quondam  ob- 
fiiierant,  (  principe  hujus  mundi  agubernaculis 
dejeffo  )  terrarum  orbis  viElus  adDemn  Creato* 
rem  reduceretur,  &  JEcclefiay  Dei  domus,cu)us 
fafligiumcoelos omnes exfuferat ■ ,  ufdemfunda- 
mentis  (Ztemhm  duratura  <edificaretur. 

3 .  Cnm  vero  quodpradicabant  Apofloli,pofteH 
ecdem  jpiritu  affiati  Scriptis  confignarent,  qud 
doftrinacceleftis  pofteris  perennis  ejfet-Jinguam 
Grtcam  elegerunt  Spiritus  S.  amanuenfes ,  ut 
omniumaptijfimam  in  qua  myfteria  falutis  toti 
crbi  traderentur >ficut Hebraicam  elegeraf  Dem 
in  qua  voluntatemfuam  fudtis  patefaceret:  unde 
waxima  linguaruiftarumtr&rogativa  pra  aliis 
orta  eftyUt  ex  iis  Jeufontwus,  omnes  nationes  in 
propriaslinguas,tanquam  canales  >aquam  vivam 
haurirent  ,&  utraque  lingua  Santt&  encomio  mem 
rito  celebrari  debeat. 

l.Sacra  itaque  ScriptHra.myflerionm  falutis 
Thefaurus,  &  facrum  dcttrim  c&leftis  fcri- 
nium,vel  ipfis  Apoftolorum  temporibus,  velpaulo 
poft  invarias  linguas,  Syram,  fciL  Arabicfim> 
Armenam,  zAZgyptiacam,  Indaw,  &c.  teftibus 
Chryfftomo,  Hieronymo  ,  Theodoreto  &  aliis, 
traAuvta  erat  :  quas  verflones  cum  Ecclefla 
per  orbem  dijjeminata,veritatis  firmamentum  & 
columna,cui  oracula  Dei  concreditd  funtjit  tex~ 
tibus  authenticis  conformes,&  omnia  ad  falutem 
neceffaria  dogmata  compleBentes  approbajfet-,  non 
potuit  aptius  inveniri  mediumtfuo  Sacrorum  Co- 
dicum  tu  intfgritatytum  fenfus  et  vera  intelligen- 
tiay  vel  in  omnes  nationesprcpagari,  vclabowni 
labe & corruptela(cjHczvel  alibrariorum  negii* 
gentia  &  audacia  irrepere  poffent,  vel  H*reti~ 

corum 
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corum  &  Schifmaticorum  frauAe   &  afiutia» 
qui  textum    corrumpere  Jemper  fategerunt  )\ 
vindicari  poffent,  quam  vcrfionum  iftarum  cum 
textibus-  Originalibus    collationem    inftituere , , 
utraque  etiamfidtliter  co/lata  pcfieris  tranfmit- 
tere  :  quod  enim  in  una  aliqua  lingua  fortaffe 
cffcerepoffent  Haretki,  corruptionem  aliquam  i 
inducendo  ,  in  tam  multis  longe  lateque  per  or- 
bem  Iparfis  verfionibus  efficere  nunquam  potue*  • 
runt. 

S.Verfiones  itaqueantiqut  prafertim  Orienta- 

hs,  tumratione  affinitatis  quam  habent  cum  lin- 

guis  Originalibns,  tum  authoritatis  &  ufusge» 

neralu  in  prim&va  Ecclefia,  optima  funt  medta 

adverum  locifenfum  in  objcuris  indagandum, 

veramque  lettionemin  dubiis  veldepravatis  re- 

ftituendam.     Cum  enim  Autographa  tam  vete- 

ris  quam  novi  Teftamenti  hodie  non  habeantur» 

ad  qu<z  recurfus  haberi  poterit  indubiis  &  va- 

riantibus,quA  occurruntjettionibus  $  Apographa 

TterQ  omnia  ab  hominibus  errori  obnoxiis  exjcri- 

pta  fint,qu/que  infallibilem  ajfijientiam  Spiritus 

Sancli  non  habuerint ,  licet  ut  ipfis  originalibm 

conformia  effent,quantum  potuit,  invigilarit  Ec~ 

cleftA  diligentia,  quin  tamen  in  quibufdamva- 

ria  leliiones  effentffieri  non  potuit  5  ut  ex  exem- 

plaribusoptimis  &  vetufiijfimis  clare  confiatiita 

tamen  invigilante  Divina  providentia  ut  in  0- 

mnibus  adfidem  &falutem  necffariis  magnus  fit 

in  omnibus  confenfus3  omnefqpie  varietates  in  re- 

bus  minoris  momenti  reperiantur  :  qui  quidem 

inter  tot  verfiones  confenfus ,   qu<&  variis  feculis 

fatt<t,& apud totgentes  tanta  locorum  intercape-. 

dine  interje  dijfitas  >  nulloque  inter  fe  nexu  nifi 
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ejufdem  fidei  colligatas  fideliterJervaU  Junt;vel 
pervkac emfuadere poffit ,  dollrinam  horulibro- 
rum  almm  Authorem  quamDcum  non  agnofcere, 
qui  tam  mirabiliter  contra  Sathan<e  ejujtfe  fa- 
tellitumfurorcs }qui  facros  hofceCodkes non  tan- 
thmadulterare,  fed  prorfus  extirpare  omnibus 
viribus  contenderunt,haUenus  eos  confervavit. 

6.1n  varietatibus  aute  ut  veralettio  elkiatur, 
quodnam  melius  vel  excogitari  poterit  medinm, 
quam  optimorum  exemplarium  &  vetuftijfi- 
warum  Verfionum  collatio,  eamq\  lettionew  qu<z 
cumpluribus,  vetuftioribus,  &  melioris  not<z 
libris  locique  circumftantiis  melius  congruit, 
retinere  ?  Hanc  viam  inierunt  Hieronymus,  , 
.  Cjrillus,Eufebius,  Auguftinus  reliquique  Ec~ 
c/efi<eantiqu<t  proceres ;  eandem  Maforeth<t  Ti- 
berienjes  in  recenfendo  textu  Hebr<zo,  Aferce- 
rus,Buxtorftusy&c.  in  emendandk  Targumim  j 
Erafmusy  Stephanus,  Eeza  &  alii  in  N.Teft. 
Edltionibus  Grdcis^  eandem  denife  inierunt  Six- 
tus  5.  &  Clcm.%.  inGr<zc<z io.Vulgat<zque  La- 
tim  Editionibus,  ut  ex  Nobilio,  Morino,  Luca 
Brugenfialiifque  patet. 

7.  Nec  tantum  ad  letlionem  veram,fed  &  ad 
genuinum  fenfum  indagandum  confert.  verfionu 
antiquarum  collatio  y  quomodo  enim  ipfaprifc<z> 
EccleJi<zLumina  Scriptura  intellexerint  Jquem- 
quejenfum  receperint,  hoc  modo  nobis  indicant  • 
Cumfahodie  inter  tot fchijmata.qutz  Ecclejiam 
pracipue  Occidentalem  miferedilacerant,  omnes 
Scripturamprofe  allegentydeque  Scriptur<z  vero 
&  genuino  Jenfu  lis  totafit  &  controverfia ;  per 
verfionesubique  receptas  totiusfere  Ecc/efi<eJa 
locorumquam  temporis  ratione  Catbolk<z,judki- 

um 
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um  in  promptu  habemus  ,  qua  de  Iocit  contro- 
verfis  fenfumfuum  nobn  aperit :  cujus  judicio 
qui  fe  fubmittere  no/it,  profeUo  fe  nullo  judicio 
praditum  ejfe  ofiendit,  &  vix  hominis  nedum 
Chriftiani  mmine  dignrn  erit  >  qui  enim  omnem 
vetuft<z  &Catbolic<e  Ecclefia  fidem  derogat  ,nu/~ 
lam  fibi  re/inquit.^ALquiffimi  enimhabtndi funt 
arbitri,  nu/loquepartiumftudioin  tranfverfum  i 
abripi  po(funt,  qui  longe  retroaUis  feculis  ante 
lltes  &  controvcrfias  nofiras  exortas  vixerunt, 
facrumque  depofitum ,  quod  ipfi  a  majoribm 
per  manus  acceperant  ,  fideliter  nobis  relique- 
runt. 

8.  ZJti/iffimum itaq^ graviffirnumtfe  erat De. 
cretumConcilHyiennenfisfubClemente  ?  cele- 
brati,  ut  in  Academiis  ejfent  lingua  Hebraic<e, 
Arabic<z,&  Cbaldaic*,  Profejfores  pub/icij  qui 
linguas  iftas  docerent,  &  libros  ex  ipfis  in  tin* 
guam  Latinam  transferrent,  ad  fidei  propagati- 
onem,  &  infide/iumfaciliorem  converfionem. 

9.  Infeculo  hoc  noftro>quo  /iter<z  humaniores 
quafirevixernnt,  maximo  Ecc/eji^  commodo®* 
cum  Aterno  ipforum  honore  /aborarunt  viri  longe 
do&iffimi  in  editionibus  Bibiiorum3una  cum  ver- 
Jionibus  tquibufdam  antiquis ;  inter  quas  prater 
Bombergi  editiones  p/ures  Vcnetiis,  Buxtorfii 
Bafi/ea,  Vatab/i  Parifiis,  Munfteri,  Hutteri 
& a/iorum>maxime  eminent,  & palmam  reli-* 
quis  eripuerunt,  1.  Comp/utenjts,  z.  Antuerpi- 
enjis,  3.  nupera  Parifienjis. 

1.  Comp/utenfis  /abore  ac  JtudiisThu/ogorum 
quorunda  Complutenfis  AcademUjmpenfis  vero 
Cardinalis  Ximenii  Archiepifcopi  To/etani,  fex 
volnminibus  comprthtnfa  Anno  ijio.  in  lucem 
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frodik,  comflettens  frater  vetus  Tefiamentum 
Hebrxum,  &  Vulgatam  Latinam,  verftonemio 
interfretum  Gr&cam  cum  tranfiatione  Latina» 
Onkeloft  Chaldaicam  Pentateuchi  cum  tranjla- 
tione  Latina,  Teftamentum  Novum  Gr<zco-La- 
tinum,  r&  Affaratumjn  quo  quadam  Gramma- 
tica,  Lexica^indices ,&c \ 

2.  Antuerfienfis  priori  multo  ferfettior  tum 
verfionum  qmrunham  acceffione,  tum  tjforum, 
&  charta  elegantia  ac  Jplendore,  8  voluminibus 
comfrehenfa  ,  quam  fumptibus  Philiffi  Regis 
Hijpaniarum  (unde  Biblia  Regia  vocantur) 
fumma  fydelitate  &  cura  edidit  Arias  Mon- 
tanus  Anno  1572.  qui  Complutenfibus  addidit 
1  Chaldaicam  Parafhrafim  in  reliquum  vetus 
Teft.cum  verftone  Latina.xAnterlinearemver- 
jionem  tam  veteris  quam  novi  Teftamenti.  3.SJ- 
riacos.  N.  Teft.  Ubros,  tam  Sjriacistquam  He- 
braicis  charaHeribm  defcriftos  ofera  Guidonis 
Fabritii  Boderiani>cum  Affaratu  magno,  in  qm 
varia  Lexica  ,  Grammatic<zx  cum  traftatibus 
quibufdam  ad  mehorem  textus  inte/ligentiam, 
varidt  quadamletiiones,  indices,&c. 

3»  Pariftenfts  in  10  magnis  Tomis  frodiit,  An. 
i64f«  imfenfis  viri  clariffimi  D.  Michaelis  de 
fay,qui  licet  vir  frivat9  ,animo  tamen  excelfo  & 
flane  Regio  frofriisfunftibus  ofus  edidit,  qm  a 
frimis  literarum  invunabulis  non  vidit  orbis,Ec~ 
clefta  omnibufque  TheologU  &  Uterarptmftudi- 
ofisy  utilius,  ut  cjusdBiblia  Regia,quce  Orbis  mi- 
raculum  a  quwufdam  dicebantur,  mnltisfara- 
fangis  fuferet,  idque  non  tantum  tjporum  & 
chartabonitate  &  magnificentiafedadjettisatiis 
quibnfdam  antiquis  Monnm^ntis  nnnqmm  ante- 
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hac  evulgatis,  Samaritano  feil.  Pcntateucho  cum 
verfione  Samaritana,  toto  etiam  veteri  Tcft.  Sjf- 
riaco  j  Et  tam  veteri  quam  novo  Arabico.  Dolen- 
dum  vero  Afparatum  er  Prolegomena^cum  Ap- 
pendice  in  ultimum  tomumrejeiia,  qmadoperis 
complementum  pertinebant,ex  dijfidio  eorum  qui 
operi  pr<zfuerunt  ,adhuc  defiderari\qvodque  editi- 
cnes  quas  protulit  h<zc  atas  limatiores,  qukm  qu<& 
in  Complutenft  &  Regio  opere  erant ,  non  fecuti 
Jint :  de  quibus  pofthac  plura. 

lo.Cumapitenihilfimul  inchoatucjr  perfeBu 
Jit,  ut  olimOrator,  &  pigri  fit  ingenii  contentum 
cffe  his  qu<z  ab  aliis  inventa  funt,  ut  ait  Seneca» 
Epift.S.nemo nobis vitio  vertet fide  nova  ediiione 
Bibliorum  cogitemus  ,  pr<zfertim  cum  non  fic  no- 
va  cudimus,  ut  vetera  defiruamus ,  ut  Hiero- 
nym.  Epift.  adChromatium*  Salvo  itaque  omni~ 
umhonore  qui  prioribus  editionibm  injudarunt, 
quorum  labores  omnes  pii  &  dottifemper  magni 
&ftimabunt,  Editionem  molimur  (favente  Deo) 
frioribus  perfeEliorem  ufuique  ftudioforum  ?na~ 
gis  accommodatam\  qu<z  licet  tam  variis  anti- 
quis  verfionibus  yaliifque  qu<z  inprioribus  non  ha- 
hentur*  authior  ,  qukm  exemplarinm  optimo- 
rum  delclhu  Bibliis  prioribus  longe  accurati- 
or fitymu/to tamenminori ■prctio conftabit:  De  qua 
paucis  in  pr<zfentiarum  lettori  rationem  redd^ 
mus. 

1 1 .  Primumftbi  locum  merith  vendicat  Textus 
Hebraicus,  linguam  enimhancDeus  primispa-  . 
rentibus  infudityfudmque  voluntatem  in  hac  ho- 
minibus  primo  patefecityunde  a  plerifque  omnium 
antiquiffima  cenfetur:  licet  inter  Patres  Theodo- 
retHtyinter  recentiores  Maronit*,  Myricaus, 
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\altique  primas  dent  Cha/daic<e;  quidam  etiam 
finguam  primam,qua  ante  Diluvium  homines  u~ 
tebantur,nullibiproprie  extarejedejus  reliquias 
%n  omnibus  linguis  reperiri  volunt,ut  magnus  ille 
literarum  DtilatorH.Grotius  ,Annot  .in  Gen.  1 1  + 
i.Coutroverfiam  ifiam  hic  nofiram  nonfacimus, 
de  qua  reliquiffc  qu&  ad Hebraicas  literas,pun- 
t~ta,  Textumque  pcrtinent,  alibi  dicemus.    Hoc 
a  plerifquepro  certofumitur,  quodcum  a  Crea- 
tione  ad  captivitatemBabjlonicam  per  annos  cir- 
ca  3400.  duraffet,  vulgaris  ejfe  defiit,  nec  ullibi 
vernaculafuit.Judai  enim  k  captivitate  reduces, 
cum  7©  annis  inter  Affjrios  mixti  effentjinguam 
ex  Hebraica  &  Chaldaica  feu  Syra  mixtam  in 
patriam  intulerunt :  undefit  quhd  nuttibi  hedie 
nifi  inveteris  Tefi.  libris  extetfermo  pure  He- 
braicus.  Quodfi  quis  objiciat  facobipofieros  qui- 
bujdam  annorum  Centuriis  tn  zAEgypto  vixiffe, 
linguam  tamenfuam  puram  confervajfe ;  fcicn- 
dum  eftJHebraicam  majorem  cumChald&a  quam 
cum  ts£gyptiaca  habcreaffinitatem,  ideo^faci- 
lius  cum  Chald&a  commutari  poffe;  pr&terea  in 
f*y£gyptofimul  habitabant  Hebrai integram.pof- 
fidentes  terram  Gofchen,  cum  in  Affjria  &  Ba- 
bjloniadifper[i  effent  finguli  inter  dominos  fuos, 
quorum  tingua  uti  neceffario  cogebantur.Obfer- 
vatione  etiam  dignum  efi  iltud  doiliffimi  Bre- 
charti,  (qui  multa  de  linguis  antiquis  nobis  fup- 
feditavit)  Babjlonem  femper  Hebraic<z  lingm 
fatalem  fuiffe,  tum  ob  linguarum  confufionem  ibi 
fatlam,  tum  quod  fudai  captivi  ibi  linguam  fa- 
triam  dedidi/cerint.  Nil  etiam  mutationi  magis 
obnoxium  effe  quam  Unguas ,  qu<z  in  perpetuo 
finxufunt,   ofiendit  in  Hifioria  Latinitatis 

Mel- 
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Afelchior  Inchoferus,  omniaque  regna  Occiden- 
talia  clare  demonfirant.  Quantum  Hetrufca  & 
Latina  hodierna  ab  antiqua  recefjerint,  ex  infcri- 
ptionibus  &  Tabulis  Eugubinis  Hetrufcis  lite- 
ris  antiquis  exaratis,  &  ex  columnis  roflratis% 
quas  nemo  adhuc  explicavit,cuivis  conftat}quan- 
ttque  ex  variarum  gentium  finitimarum  con- 
fluxu  oriantur  corrupteU,  in  omnibus  Europa 
linguis  quotidie  conjpicimus ,  ut  bene  objervat 
doEliff.  Kircherus.  Idcirco  UngUdt  omnes,  quas 
Ubrifcripti  a  communi  clade  nonfervant,  vicif 
Jitudini,  ut  omnia  humanajemper  obnoxUfunt, 
&  fmgulis  feculis  infignem  mutationemfubeunt. 

12.  De  Hebraica  tamen3  nt  obfervant  quidam9 
hoc  maxime  notandum,  eam  effe  omniumpuri[[U 
wam  [ine  ulla  vocum  peregrinarum  mixtura^ 
qu&  in  Chald&a  &  Syra  frequentiffima\  ejfe 
qpioque  Chaldaica  multo  fmpliciorem,  ideoque 
antiquiorem,  cum  Chaldaica  multa  vocabula 
interfe  diverfijfima  ad  unicam  radicem  Hebrai- 
cam  reducantur. 

*3 .  Antiquts,  autem  hu)m  lingm  elegantiam  & 
Mtilitatempr&dicare  idemfere^effet  ac  Solifacem 
accendere.  Elegantiam  ejm  fupra  Grtcam  & 
Latinam  fufe  ofiendh  Erpenius  eleganti  de  hac 
lingua  orationeyorat.  fcil.3  .p.  \o6,  \oj,  &c.Judfq? 
veneres  habere,  maxime  dumde  facris  agitur* 
quasc&ter<i  lingu&  exfrimere  non  valent,norunt 
cmnes :  vix  ulla  efi  tingua  ex  hac  mnprognatay 
ut  in  reliquis  hnguis  Oricntalibm  clarum\  imo 
$krJi%  Gr&ca  Themata  originis  ejfe  Hebraict 
vfiendit  idemErpenim  diEla  oratione:  literarum- 
que  tum  nomina  tum  ordinem  in  Alphabeto,  m 
omnibmfert  UnguU^ab  Hebr&a  fluxiffe  ,demon- 
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ftrant  Acrofticha  vetuftijfma  in  PfalmU  ,  & 
HieremU  ThrenisSUtilitatem  vero  longe  maxi- 
mam  ejfe  dubitari  non  poteft,  cum  Dem  ipfe  hu- 
manum  genus  hac  linguaprimb  allocutus ftt,fce- 
dufque  quodcum  f-uakis  pcpigit  hac  lingua  con- 
fignari  voluerit ;  adeo  ut  ad  veteris  Teft,  fen- 
fum  indagandum  non  tantum  utilis  fed  &  necef- 
fariafit  e]us  cognitio,  vmb  necGr<zca  rcov  70. 
ver[ioy  nec  verjtoncs  Latinafspe  intelligi  poffint 
fine  archetyporum  infpellione :  unde  S.Hierony- 
mm  interpatres,ob  hujus  lingm  peritiamimulto 
fcelicius  affecutus  eft  genuinum  Scriptur<z  fen- 
fum,  quamalii  qui  nec  docJrina  nec  ingenioipfi 
erant  impares. 

n.Hebraicum  itaque  textum  V.T.  tanquam 
verfionum  omnium  fmdamentum  in  opere  hocBi- 
bllco  fubftcrnimus ,  cui  adjuntta  eft  verfio  inter- 
linearis  Pagnini  &  B.  Arix  l[fontarii,magno>m 
fa/Ior,difcentium  commodo ,  nullo  vera  vetcrano* 
rum  incommodo  quihac  non  egent:  qui  enim  He- 
braice  callent ,  omittere  hanc  verfionem  poffunt. 
Pagnini  verh  ubi  ab  interVneari  dijfert  verfio- 
nem  margini  non  adfcripfimus,  ut  nec  verborum 
radices  ( quarum  inveftigatio  pueris  h  trivio 
nota)  ne  marginifati*  angufto  effentoneri :  ipfos 
tamen  Pagnini  variantes  loc&s,  ne  leElor  integra 
Pagnini  verfione  (optimafarie  )  fraudaretur,  in 
ultimum  tomum  rejecimus.  Cum  enim  Vulgata 
Latina  in  omnibus  Hebr<zo  non  reffondeat,  hoo 
merito  in  Parifienfibus  dulpat  Valerianus  Fla- 
vigny  nuper  Regius  profeffor  Hebraic*  Luteti<z,in 
Epiftolis  quas  de  Heptaplis  Parifienfibus  (fijlo 
licet  nimis  acerbo)edidit,qubd nullam  tranftitio* 
nem  hakant^qm  Hebrto  adflmu-ffiM  refpondeat. 

Jtxemplar 
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Exemplar  vervfecuti  fumm  Antuerpienfe,colla- 
tisinfuper  vetufiis  quibufdam  MSS.Bibliis,®* 
altis  melioris  not<eimpreffis,Fenetis,  Bafileenfi- 
bus  aliifque,  etiam  Manaffis  Ben  ffrael,  nuper 
Amfidodami  ab  ipfo   magna  diligentia  editis. 
Difiinftionem  vero  caPitum  &  verfuum  ab  Ec- 
clefia  bodie  receptamfecutifumus,  omiffis  fnda- 
crum  Parafchis  &  Sidris,  de  quibus  tamen  in 
Apparatu.  Variasvero  lettiones,feu  Keri,  & 
KetibyCpim  fetir,&  Chafer,&c.de  quarum  ori- 
gi:ie,ufa,numero,&c.magn£  hodii  inter  doUos  a- 
gitantur  controverfi&(de  quibm  cu  aliisad  Ma- 
foram  ffeBantibus  in  Apparatu)    circello,  no- 
tifqtte  pro  more  nfitatis  >  ad dittiones fingu/as  no- 
tamus.  Literas  etiam  ma]ufculas,&  minufculas, 
fujpenfas  ,inverfas,&c.  cum  vocibus  nonpuntta- 
tis,&  qu<z  punttas  vocales  habent  fine  literis, 
in  quibus  myfieria  magna   ineffe  credunt  non- 
nulii  cum  Rabbinisjicet  magni  haud  (zfiimanda* 
ne  aliquid  deejfe  quifc]uamfufj)icaretur3retinui- 
mus.  Funttationem  etiam  ufitatam,  licet  a  Ma- 
forethis  textui  appofitamx  adhibuimus  •  non  qubd 
ipforum  authoritate  nitatur,fedquodab  Ecclefia 
Chrifiiana,cui  tam  Hebraicorum  V.  Tefiamenti 
quamGr&corum Novifoederis  votuminumcura 
aDeomandataefi,  qu&aue  femper  etiamin  den- 
fiffimis  ignorantkc  tenehris ,  exemplaria  Hebr. 
MSS.in  Bibliothecis  habuit,virofque  qmfdam 
tam  hujus  quam  aliarum  Bnguarumperitos,  re- 
cepta  efi*  Non  enim  ad  fud<zos  ex  quo  populus  Dei 
ejfe  defierunt ,  fed  aa  Ecclefiam  Chrifiianam 
fertinuit  codicum  Hebr&orum  cufiodiayncfe  enim 
efipunttatio  vera  quia  a  Maforethis,  fea  quia 
cmcordat  cum  verovocaliumfinoP  qmm  Spiri- 
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tm  S.  diSlavit :  aliud  enim  nonfecerunt  Ma- 
foretht  quam  vocales  punBu  exprimere  fecun- 
dum  veram  leUionem,  quam  a  majoribus  per 
traditionem  acceperant,  hanc  vero,  quia  veram, 
etiam  fno  confenfu  firmavit  Ecclefia  Chrifti- 
ana. 

!?•  Poft  Hebraicumproximum  ftbilocum  ven- 
dicat  textus  Hebr&o-Samaritanus  \  ut  quidean- 
tiquitate  charatterum  cnm  hodierno  Hebraico 
contendat.Dicuntur  veroSamaritani,aSamaria 
regni  Metropoli,ficut  &Cuth<ii  k  regione  Cu- 
,  tha  in Perfide,ut  fofeph.antiq  L^.c.i.unde  novas 
colonias  introduxit  Salmanafiar.  CharaUer  ve- 
rh  Samaritanus  idem  eft  cum  antiquo  Hebraico, 
qm  lex  primo  a  Mofe  tradita ,  &  Dccakgus 
digtU)  Dei  defcriptus,  qui  apud  fudaos  in  ufu 
erat,  donecpoft  reditum  e  captivitate  Baby/onica 
Efras,qui  Legem  etProphetas  cumviris  magn& 
Synagog<z  priftino  nitori  reftituit ,  chara&ere 
Ajjjriaco,  qui  tuncfud&isexulibus  magis  no- 
tuserat,  facravoluminaconfcripferit;  veterem 
Samarttanis  relinquens,  intcr  quos  &  fud<tos, 
capitale  femper  erat  diffidium.  Hanc  commu- 
nem  doBorum  fententiam,  a  Chriftianis  &  fu- 
d<zis,  antiquis  e^-  recentioribus  receptam,  rlie* 
ronymo,  fcil.  Theodoreto,Scaligeroin  Eufebium, 
Drujioj  Fullero,  Grotio,  Lud.  Capello,  Mayero* 
Erpenio,  Bellarmino,  Villalpando,Morino,  aliif- 
que  viris  longe  dottiffimh  &  Hebraic<z  lingus 
feritijftmu,  prater  utrumque  Talmud,  &  ple- 
roffo  Rabbinos  quos  videre  licet  apud  Morinum 
&  atios,  rcperti  funt  quidam.  neoterici  qui  in 
\  quaftionem  vocant,  infirmis  quibufdam  ratiun- 
j  culps  nixi  ex  prqudkatis  fuis  opimonib9  hauftis? 
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a  quibuspotius  quam  veltantiUu  recedere  vide- 
ri  vellent,  ipjum  Solemmeridie lucere  negarent. 
Si  vero  Scallger  omnes  contra-fentientes,promore 
JuoJemi-doEios,femi-theologos,  veljemi-homines, 
nec  pro  aliis  quam  afinis  habendos,  Drujius  vero 
quafi  alteros  Carneades  effe,qui  de  rebus  omnib* 
dubitare  folent,  cenfebant ,  cum  tamen  neuter 
eorum  vel  PentateuchumSamaritanum  viderit, 
(  cujpu  variajam  extant  inter  nosExemplaria 
MSS .)  aliofve  dottortitrattaf  de  hoc  argumen- 
te;  quana  cenfura  cos  notarent  qui  adhuc  contra 
clariffima  rationum  momenta  tontrariamfenten* 
tiam  ajferuntyjihodie  viverent  ? 

16.  Hoc  quidem  ex  Hifioria  facra  confiat,Pofi 

defeUionem  a  Rehobo/tmo,  decem  tribus  feroboa- 

mo  &  Regibus  IJraelk  adfy<tfiffe ,  quorum  regia 

fedes  tandemfafta  eft  Sama^ia.ficut  Hierof.oly- 

m<z  Regum  fud<z  y  unde   Schifma  in   Rtligi* 

cnefattum,  quo,  alio  loco  &  tempore  ab  aliifque 

facerdotibus  quarft   lex  poftulabat    colebatur 

Deus:  lex  tamen  Mofis  manfiffe  videtur  ,e)ufqut 

dcClrina  etiam  inter  10.  Tribus  vigebat ,  quod 

fine  exemplaribus  Pentateuchi  fieri  non  potuit. 

Cum  verh  aSalmanaffare abduUi  erant  w.Tri- 

bus,&  alienigen<zin  corum  locumintroduBi,qui 

Deu  verum  ignorantes  a  leonibus  infefiabantur, 

mifit  Rex  unum  e  facerdotibus  captivis,  qui  le- 

gem  Dei  ipfos  doceret  ;  unde  licet  cum  ldolorum 

fuorum  cultu  mixta ,  legem  tamen  Afofis  & 

cultu  ab  ipfo  prafcriptu  gentes  ifi&profitebantur: 

adeoutdefe  tefiarentur  Samaritani.Efr.^.%. 

Zorobabeli  &  pofuli  primoribus  ,fe  Deum  eorum 

qu<crere,&  ipfifacrificaffe  a  diebus  Efarhaddon, 

qui  illos  ifiuc  tranfiulit.  Dubitare  etiam  ncmo 

fotefi 
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potefi  facerdotem  illum  legemattuliffe,  nonaliis 
charaBeribm  defcriptam  ,  quam  quibtts  Ifrae- 
lit<e  a  Mofe  ad  ilium  ufque  diem  ttfi  fuerant  ;. 
ab  eo  autem  tempore  Samaritanos  antiquis  literts 
Hebraicis,  faltem  in  lege  defcrtbenda,  ufosfuijfe 
nulla  efi  ratio  cur  dubitemus.  Pofiea  confiat,ex 
Neh.!3.4.i8.££  fofephi  Antiq.\.\i.c.j,%.  Ma~ 
naJjefaddiPontificis  fratremeo  quod  repudtare 
mliet  uxore  quii  duxerat  filia  Sanballati  Sama* 
ru  prafetli,facerdotio  exutu  adfoceru  confugijfe, 
qui  templum  alterum  in  monte  Geri^im  confiru* 
xit ,  Hierofolymitano  fimile,  in  quo  Manaffes 
facerdotiofunttus  efi  apud  Samaritanos,  &  qui- 
demritibm  Mofaicisjecundum  legem  (qua  ha- 
buiffe  eos  &fervaffe  verocmfentaneum  efijet  ad 
ipfum  multi  ex  Judxis  confugerunt  qui  reformar 
tioni  ab  Efrafaff<e  fe  fubmittere  nollent.  Hinc 
Jchifma  &  diffidium  magis  invaluit ,  utrifque 
legem  Mofis  profitentibus  &  fe  mutuo  anathtm 
wateferientibus,  hocque  non%tantttmftanteutrc~ 
que  templo,  fed  &pofi  utrum^  vafiatum,&  u- 
triufcfe  partisfequaces  cum  tota  gente  dijftpatos : 
adeo  ut  non  liceret  Jud<zo  cum  Cuthao  feu  Sa- 
maritano  panem  comedere,  juxta  adagium,  Qui 
comedic  panem  Samariticum3#que  eilacficom- 
ederet  carnem  fuillam.  Refertque  Drufius  de 
l.Seclisfudaorum.  lib.$.c.  tt\  ex  Tanchuma, 
folennem  excommunicationem  Samaritanorum 
fattam  ab  Ez,ra  &  Nehemia. 

17 .Habcnt  itac^  Samaritani  Mofis  Pentateu- 
chum,qnemad  hunc  pifque  dkmin  Sichem,  J)a- 
mafcoy  aliifque  locis  ubi  habitant  ipforum  rcli- 
qui<z  ,  publice  legunt  ,  antiquis  charaBeribpts 
defcriptum>quiquenon  rnulthm  dijfert  ab  hodi- 

erm 
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erno  fudaico,  nifi  vel  ubijcribarum  negligentia-, 

ve/  exemplariU  varietas  diverfitatem  quandam 

intulit:  vix  enimalicubicorruptiojpontanea  in« 

venitur,nifi  ubi  ad  afimendam  templi  fui  autho- 

ritatem  mons  Geri^im  in  textn  pofitus  Jit  pro 

monte  Ebal.  Deut.f.zi.  C^*7.4.  (^Exod.  10,17. 

&  verfus  qki&a  tranfpofiti  ex  Deut .  1 1 .  19,30.  & 

27. 4.  Namlicet  Dofitheus  quida Samaritanoru 

frincepsy  qui  pro  Meffiafe  venditabat,  loca  ali- 

quadicatur  corrupijfe,  utfe  Meffiam  ejfe  proba* 

r:H ;  ifias  tamen  corrupttLu,  omnia  cxemplarid 

non  invafijfe ,vel exemplaria  pofiea  emendatafu- 

ijfe,  iiqmdi  confiat  ex  hodiernis  exemplaribus, 

qua  cum  hodierno  Maforethico  collata,  nullas 

ifiiufmodi  corruptelas  exhibent,  prafertim  ubi 

de  Meffia  agitur,  Jtd  (mimrtis  qmbufdam  ex» 

zeptis)  prorfus  cum  eodem  conveniunty  ut  in  iis 

etiam  locis  qui  ex  Samaritano  codice  citantur  ab 

Hieronymo,  Scholiafie  Graco  &  aiiis  i  veteri* 

hus :  aded  ut  Samariticnm  codicem  eundem  ejfe 

qualemfupra  1000  annos,&  quem  citant  patres, 

concedat  Fiavig.  licet  authenticum  ejfe  vel  ean- 

dem  cum  Hebraico  authoritatem  habere  merito 

neget.  Imd  in  locis  quibufdam  dubiis  &  per- 

plexis  Hebr&o  lucemadferre  &facilem  dubiorpi 

folutiomm,  ex  quibus  fine  codice  Samaritano  fe 

vix  quifquam  extricare  pojfit,  vident  &  agno- 

Jcunt  multiy  &  nospofihac  plenius  docebimus. 

\%*Eo  verd quodafferit  quidam,  Samaritanum 
P.entateuchum  ex  Gr&ca  70.  Seniorum  verfione 
defcriptum  fuijfe,  qudd  in  multis  locis  cum  hac  ' 
congrwatyUbiutrumcfe  ab  Hebraico  variat  yproba* 
bihus  multd  eft  exemplaria  illa  vetera  Hebrai- 
ca^undefuam  tranfiulerunt  70 .verfionem>eadem 

fuijfe 
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fuiffe  cum  Samaritano  y  &  a  codice  hodierno 
Aiaforethico  in  qutbufdamvariaffc,  ut  alibi  di- 
cemw. 

i?.  Quod^affirmat  dotliff.Grotius, Samarita- 
nos  a  Juftiniano  coattos  fuijfe  fuos  codices  adver~ 
fionemio,emendarey  hoc  ex  con]eUura  fuay  & 
(pace  tanti  viri  dixerim)  fine  certo  fundamento 
fdittum  :  Edittum  quidem  edidit  Jmperator  pro 
fud<£&yqui  70.  verjionem  in  Sjnagogis  legebantM 
contra  aliorum  f  udeorum  tjrannidem >  qui  poft 
libros  Hebraicos  a  Maforethis  correBos ,  alios 
cmnes  abolebant,  &  anathemate  percutere  vel- 
lent  omnes  qui  Gr<ecam  verfionem  publicb  lege- 
bant  j  liberumfafecit  omnibus  Gracam  tranfla- 
thnem  ufurpare  fi  ve/lent,  ut  ex  Novella  conftat 
146.  at  nullos  compulit  nec  fudxos,  nec  Samari- 
tanos,  huic  verfioni  fuos  codices  conformes  red- 
d?re\  imb  contrarium  liquido  conftat  ex  innume- 
ris  locis,  in  quibus  exemplaria  Samaritana  a 
verfione  Graca  differunt. 

20.  Recipiunt  vero  Samaritani  tantum  Mofis 
quinque  libros ;  reliquos  Hiftoricos,  Propheti- 
cos,&c.  non  habentynec  traditionesy  quas  fud<ei 
cum  verbo  fcripto  aquant \agnofcunt:  cu)us  caufa 
h<ec  mihi  videtur,quod  Pentateuchm  foedus  in- 
ter  Deum  &populumy  cultumque  cum  promiffis 
&  minis  qu<c  aa  omnes  pertinebant9  quorumque 
cognitio  Juddiis  omnibus  neceffaria  eratftnfecon- 
tinebaty  ideoque  Exemplaria  qu<z  inter  populum 
d/fperfa  erant,  ex  quibus  facerdotes  &  Levita 
plcbem  inftruebant,  non  erant  niji  quinfc  libri 
Mofissrcliqui  vero  libri  Prophetici  &Hiftorici, 
licet  inTemplo ajfervarentur,&  afacerdotibus, 
&  dotti>s  legerentur,  omnibus  tamen  non  ita  noti 
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trant:  propterea  ciim  primumSchifma  inter 
12  Tribw fattum  eflfianon  Scriptura  KTefl. 
nondum  conftitutus  erat :  nec  enim  omnes  libri 
Hiftoriciy  et  ex  Propheticis  vix  ulli  extabanty 
cumcjue  PropheU  Jub  Regibus  fud<e<e  ut  plu- 
rimum  prophetarent ,  eorkmque  prophetije  in 
Templo  tantumfervata  ejfent  -9  reliquat  tribusy 
qua  fub  alio  erant  regimine\  ifliufmodi  libros 
parum  curabant^  cum  propter  diffidium  quod 
indies  augebatury  tum  quod  PropheU  multa 
contra  lO.Tribus  et  reges  lfrael  ob  cultum 
corruptum  vaticinabantur.  Jmh  cum  non  ante 
Sjra  tempora,  a  viris  Magna  fynagog&  pofl 
multas  difceptationes  Canon  informam  hodier- 
nam  redaBus  ejfet  (imb  ut  quibufdam  placet 
pofi  Antiochi  tempora)  non  mtrum  efl  Samari- 
tanos,  cjui  tum  pr<ejertim  capitales  inimicitias 
cum  fudais  exercebant  3  omnes  libros  pr&ter 
Pentateuchum^  quem  antiquitus  femper  habe- 
bantyre)eciffe.  Ajferunt  quidamyMofen  12  Je- 
gis  exemplaria  defcripftfje  qu&  inter  1  l.Tribus 
difperfa  erant y  prtter  unum  quod  in  arcafoe* 
deris  fervatum  eft  $  fattdntque  Samaritani 
fe  unum  habere  ex  Autographo  defcriptum  in 
diebus  Phinehas  filii  E/eaz,ary  qmd  adhuc  in 
Sichem  ad  monte  C]eriz>imfervatur\  quod  qui- 
dem^fi  verum  effetjnagnam  apudomnes  autho- 
ritatem  haberet :  Jed  donec  exemplar  ifludpro- 
ducant  et  genuinu  effe  demonftrentjhaud  aliam 
authontatem  ipfortom  exemp/aribus  deferen- 
darn  judico,  quqm  aliis  Apographis  antiquis 

qut 
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t}H&  lapfm  aliquot  injuria  temporum,  &Jcri- 
harum  infcitia,  negtigentia  velaudacia  habere 
pejfunt. 

21 .  Verum  quidem  efi  quod  aferunt  fofeph. 
1. 9.  &  /.  1  l,c  1 .  £t  Spiphanim  H&ref.  9.  Sa- 
rnaritanos,  licet  ctim  primiim  legcm  recepe- 
runt,etiam  Idola  et cultus Idololati  icos  reti- 
nuerunt,poftea  tamen  ciim  Tcmplum  habue- 
runt  in  montc  Gerizim,  Deum  verum  diii- 
genter  coluifTe,  ethoc  unicum  ftuduifle,  ut 
Idolorum  repudiata  fuperftitionc  verum  De- 
\  um  agnofcerent,  patriarumque  infiitutionum 
\  tenaciffimos fuijfe. Licet enim eorumT  emplum 
a  foh.  Hircano  everfum  fit  200.  anni*  pofi 
jatlaejus  fundamenta^  &  pofiea  Herodes  $a- 
mariam  afundamentis  extruxerit,  ejufque  in 
medio  templum  ingentifumptu  condiderit,  Sa- 
maritanitamen  fpreto  Herodis  templotin  monte 
Cjerizim  facrificia  et  precesfemper  obtulerunt, 
ut  ex  Evangeiio  confiat  foh.  ^.(jrex  hodierna 
confuetudine^  qua  eorum  Pontifex  Sichimisad 
montem  (jerizim  fedet5  Samaritanis  reliquh 
imperaty  iifque  Pafchatis  &feflorum  tempora 
quotannis  literis  circularibus  definit^  ut  de  iis 
pofi  Scaligerum  teflatur  diBus  Morinus. 

^2-  jQuhdautem  m&m&fQGHs  feu  traditi- 
cnes  qua  in  Mifehna  a  R.Jehuda  colleU*,  funt \ 
et  corpm  utriiifque  Talmudis  conftituunt^  re- 
jiciunt,  mirandum  non  efl\  cum  traditiones 
ifla  (lictt  omnes  ad  Mofem,  et  traditionem  e 
tMfntt  Sinai^  impudenter  reftrant  fudai)  k 
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Pharifeis  primum  introdutt*  Jint  s  quorum  ortu 
fuit  circa  tempora  Afacchabseorum,  multe  pof 
Schijma  Samaritanum  ,  &  ni(l  a  R.  fehudt 
quem  Hal$adofch,ob  eximiam,  £d\.fanttitaten 
vocant,  in  unum  corpus  digefta  effent,&  in  Tal 
mud  reIatapfortajfe  inter  tot  fudtorum  exilu 
&  di(perfones  tam  fudais  ignou  effent  quan 
Samaritanis. 

il.Exemplaria  verh  MS  S  .Samaritana  Pen- 
tateuchijicet  ab  Hieronjmi  temPore  Chriflianu 
fere  ignota  &  tenebris  quaji  fepulta  jacuerim 
multa  tamefhrif  avi  diligentia  in  luce  protulk, 
fohannes  Aforinus  vir  dottijf.  cui  multum  oi 
iabores  in  Samaritano  Penteucho  dofti  omnes 
debenty  4  habuit  exemplaria,  quibus  ufus  eft  in 
editione  Parifienji  $  unum  quidemintegrum>  re- 
liquavero  manca  &  lacerata:  de  quibus  ut  & 
de  duobus  codicibus  verfionis  Samaritan<e  ipfe 
in  prdfatione  ad  Biblia^  &  *#  exercitatiombm 
in  Pentat,  Samaritanum,  &  in  praf  ad  Biblia 
Graca  70  editionis  Parifienfis, 

14.  Reverendiff.  vero  JDottiJfimufque  nojler 
Armachanns,  vir  adbonum  reipublica  literarU 
natus,quicjue  prim9  eratyvel  interprimos  qui  Sa- 
maritanu  Pentat.  in  Europamintulerunt,  varia 
txemplaria  expartibmOrientalibm  magnUfu- 
pttbus  comparavit,  quorti  trianobis  communica* 
vit.qua  magno  nobis  adjumento  fuerunt.Duo  ha- 
bent  PentateHcbum  Hebrao-Samarifanum*  ter- 
tium  imperfettum  cumTextu  Saniaritano  A- 
rabicam  verfionem>at  literis  Samaritanis  exara- 
T*M,exbibets  accuratam,  fcil.  &  cumjudiciofa- 
Oam:a  quo  vero,velquo  teporeArabica  htc  ver* 
fafaft*  fit9  conjiccre  mn  poffum,  cxcmplar  vera 
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defcriptum  erat  a  quodam  Ab  Hellon  circa  an- 
\nnm  Chrifii,  1514.  Hac  autemcum  Parifienfi 
contulit,  &  muka  qu&>Parifenfe  ubi  deficiebat, 
fupplere,  leElionemveramrefiituere ,  &dubia 
qu&dam  elucidare  pGJfint.collegit  vir  dotius ,qu& 
in  ultimum  tomum  rele^antur  :  interpretationem 
:  etiam  Latinam  verftonts  Samaritan<z,ubi  a  tex- 
tu  Hebrcco-Samaritano  dijferebat  ,•  ad  [ingulas 
columnas  idem  adjecit.  Licet  enim  una eande'm- 
que  verfionem  Latinam  utrique  Samaritano  in- 
fervire  pojfe,a(ferat  Morinm ,  inmultis  tamen 
differre,  exadjetiis  adfinem  columnarum  quili- 
betfacile  perjpiciet>ut  nildicamde  verfione  Afo- 
rini  Latina,  qua  multis  in  locis  nec  Textui  Sa~ 
maritano ,  nec  ejus  verfioni  fed  potius  Vulgata 
Latinit  congruit,  neutriufque  ferfu  apte  expri- 
mityUt in  Annotationibus ad calcemoperispofiecb 
patebit :  utque  dijferentias  Samaritani  Textus 
ab  Hebrao  LtElor-fimul  intueri  poterit,  hafce 
omnes  colletltas  ex  variisExemplaribus  habebit, 
ttna  cum  locis  omnibm  in  quibus  Samaritani 
&  jo.convenimty  utrique  vero  ab  Hebr&odif- 
fentiunt,  quA  omnia  facr<z  criticafludiofis  haud 
ingrata  futura  arbitror. 

zs.Verfionisverh  Samaritan<e  Diale&um  quod 
attinet,  ejufdem  eft  cumlingua  Chaldaicacogna* 
tionisyVoces  tamen  nonpaucas  habet  fibiproprias 
&peculiarcs:  Arabicis  etia  nonnunquamutitur. 
Jn  formatione  tam  Nominum,  quam  Verborum 
modo  Hebraic<e,  modo  Chaldaica  regulis  confor- 
matur.  Hecinfuper  (errorisidentidemutvite- 
turfufpicio)  pratmonere  vtfum  efi,nempe,  auod* 
literaru  homobrganicarum  commutatione  abun- 
datiftavcrfio  qu#m  fapijfme  $  ncc  non  filiarum 
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etiam  ,  qujt  vel  iis  propiores  Junt,  vel  figura 
Jimiles  :  adeb  ut  intra  unamvel  alteram  lineam 
eadem  vox  aliquando  varie  exprimatur. 

iti.Poft  Hebraica,  &  Samaritana \Chaldaica 
(qu<z  Hebraic<z  dialeQus  )  nobis  maxime  com- 
mendant,  antiquitas  .utilitas  y  ct  addifcendifaci- 
litat.  In  fcripturafepihs  vocaturAram<eafeuSj- 
ra,&  Dan.M.  DHttQ  Wil  lingua  Chatd<toru. 
i7.Antiquitas  tanta  efi  ut  anonnullts primafo- 
mnium^  linguaru  mater  habeatur  ymult  afapro- 
fert argumenta  adhoc  pribandumGeorg.Amyra 
in  praf.  Grammatic<z  fu<z  Syriac<e .  DoUiffimus 
etiam  Erpenipts ,  adhuc  fubjudice  htem  cffe  af- 
firmat ,  utrum  Hebraica  >  an  Chaldaica  fit 
antiquior.  Dignitatisverb  multum  huic  lingutz 
adfert,quod  pofi  confufionem  Babjlonicam,homi- 
numque  difperfionem/tn  ^rimo  maximo^  re^no 
poft  Dituvium  vernacu/afuerit,Chatdaoru^ci\m 
quorurex,Rex  Regumafpe//atur,  Dan.2,.37.  m 
per  aureum  caput  ejus  Regnu  ut  omnium  nobilif- 
fimum  &  ampliffimum  reprafentatur.  Veftigi* 
um  hu]us  vetuftiffimum  extat,  Gen.  37.  47. 
ubitumulus  teftimonii  a  Labane  Sjro  vocatur 
HHCnnD  HJP  fegar  fahadutha,  a  facobo  verb 
lingua  Hebraica  ^yl^Galed.velGalaad.HdC 
lingua  etfi  HebraicA  vicina  fuit ^Jud^omm  ta- 
menvulgus  ante  captivitatem  eam  non  intelle* 
xijfe  conftat,  ex  Jer . f .  1  s .  §>uam  verb  neceffaria 
&  utilis  fitejus  cognitio,ex  hoc  colliqitur ,qubd 
multa  capitulain  Scripturis  Spiritus S.hac lin- 
gua  confignarivoluit,lnDanieleSci\.a  Cap.t.v. 
4.^Cap.8.  In  Efra.^'Cap.4.v.S.^  v.i7.  Cap. 
l.In  feremia  vero  unicum  comma,  Cap.  10.  v.  1 1. 
iZ.Prtter  hacmuttafunt  loquendiformuU,ver* 
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ique  non  pauca  in  Canonicis  Hebr&orum 
bris,  quafine  hujuslingu<z  cognitione  exp/i- 
iri  vix  poffunt.  Afaxime  vero  hujm  linguje 
'iiitatem  nobis  commendant  Antiquiffim& 
araphrafes,  circa  ChriFli  tempora  fcript<z9 
vaque  parem  fere  authoritatem  apud  fudccos 
tbent  cum  tpfo  Textu  Hebraico.  Onkelo(i% 
il.  in  Legem,qui  Qiv^ov©"  erat  Rabban  Cja- 
mliel  S.  Tauli  prxceptoris^  quem  perperam 
liqui  cum  Aquila  confundunt,  qui  longo  tem- 
ire  pofi  Templi  excidium  vixit.  Jonathanis, 
i  Prophetas^quos  vocanty  priores\  fciL  libros 
of.  Judic.  Sam.  &  Regura,  &  pofieriores, 
mjoresfcil.  &  minores  (excepto  Daniele:)Z)r 
uo  hoc  referunt  Rabbiniy  cum  Targum  fuum 
:riberet^fi  forte  velmufca  in  chartam  infide- 
ety  igne  coslefiifiatim  confumptamfuiffe. 

29.  Cum  enim  lingua  Hebruica  poft  (fapti* 
ntate^  ut  diximm  ^vulgo  ignota  fuerit  jnfub- 
'dium  popularium  fuorum  quafdam  Paraphra- 
es  confcribere  coeperunt^  qu&,  ut  quibufdam 
>idetur,inSynagogis  pofi  Textum  publice  prt- 
eB<z  erant :  quod  probabile  magis  fit  ex  anti- 
wis  quibufdam  M  SS.  Chaldaicis  Paraphrafi- 
ipu%quam  unamfe  vidijfe  tefiaturBuxtorfiu*f 
tliam  verd  ipfe  habeo  ex  Bibliotheca  fVefimo- 
tafi.  compleftentem  Pentateuchum,  pulchre9 
ir  in  magno  folio  exaratam,  quiam  in  excidio 
Jrmi  in  ftnu  Perfice  inter  Jpolia  a  militibus 
mit  &  in  Angliam  intulit  Mercator  quidam 
Londinenfis ;  aliudque  Volumen  eodem  modo 
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fcriptum  doBtJfimo  viro  Tho.  Gatakero  do* 
natum  erat^  compleEiens  Tfalmos  &  Ifaiam. 
Inhifce  tASS.fcriptus  efi  Textm  Hebraictis 
cttm  Taraphrafi  Chaldaica^  non  per  dihinVtas 
columnasjtecper  lineas  afe  invicem  feparatas: 
fed  pofiunum  verficulumHtbraicum  continuo 
(jne  ulla  Hnea  abruptione  repetttur  idem  (fhal- 
daice  y  adeo  ut  linguarum  ignaris  pro  uno 
eodemque  continuo  orationis  contextu  in  una 
eademque  lingua  videri  pofiint.  Hoc  vero  mo- 
rem  anticjuum  apud  fudaos  referre  volunt^  ab 
Sfr&  temporibus  ufttatumy  cjuo  pofiTextum 
Hebratce  pr<elettum,  explicatio  vel  verbo  te- 
nus^  nt  a  Levitis  Nchcm.  8.  7.  vel  ex  fcri* 
ptoy  ut  avo  pofieriori9  in  lingua  populo  nota, 
fieret. 

^o.Paraphrafes  verb  i(l<z  quantum  ad  textus 
intelligentiam  conferant,  quantumque  ad  fu- 
dceos  convincendos%  maxime  in  Articulo  illo 
fundamentali  de  Meffia^  in  cjuo  explicando  no» 
bifcum  prorfm  confentiunt^  contra  ineptas  & 
impias  pofieriorum  Rabbinorum  corrupteUs ,  ' 
doElis  notum^  ita  ut  hic  immorari  fupervacar 
neum  effet.  Huxtorfii  p.verba  tantum  referam 
in  praf.gram.Sjriaca  et  (fhald.  Infinitae  funC 
Linguse  Hebraeae  voces  obfcurae,  iocutiones 
irregulares,  fchemata  ambigua,quae  ex  Chal- 
daea  lucem  &  explanationem  accipiunt ;  fen- 
fum  etiam  Hebrari  texius  Chaldaea  Paraphra- 
fis  fepe  concordia  fua  corroborat.  con- 

B  2  traflum 
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tra&um  dilatat,  ct  explicationeilluftrat. 

3  1  .Defingulis  vero  Paraphrafebtts  audiamiu 
Buxtorfium  f.  prafatione  ad  Lexkon  Chal- 
daico-  Sjriacum.  Onkelos  Pentateuchum 
tranftuht  qui  ut  ftylum  fimpliciorem  &  ad 
Danielis&  Efrae  puritatem  magis  acceden- 
tem  habct,  iic  maxime  literalis  eft,  verbum 
feredeverboreddens.  Jonathan  Propheta- 
rum  Paraphraftes  in  prioribus  tum  fn  fermo- 
ne  tum  in  re  fimplex  eft:  In  pofterioribus  qui 
obfcuriores,  paulo  liberior,&  allegoriisni- 
mis  iadulgens.De  Targum  Hagiographorum 
[qtiod  jofepho  (f&co  afcribitur  circa  600.  poft 
natum  Chriftum  annos)  ex  hiftoria  Hcbraica 
nilcerti  habetur,  authores  varios  fuifle  ex 
ftylo  apparet,  et  prxcedentibus  longe  recen- 
tiores.  Targum  Megilloth  feu  5.  librorum 
fcil  Cantic.  Thren.  Ruth.  Scclefiaftis  et 
Efther^  poft  Talmud  confarcinatum  eft(quod 
500.  ad  minimum  poft  Chriftum  annis  obfi- 
gnatum  cft)  cu jus  cxprefla  fit  in  illo  mentio. 
Cant.i.  2.  Thren  2.  19  Linguaeetiamdia- 
Jedus  impuriorad  Syro-Hierofolymitanum 
accedens,  et  ut  prolixius  efle  fojet,  fic  pluri- 
bus  aHegoriis  refertum,  idemque  judicium 
<{\  de  Targum  Hierofolymitano,  altero  J  o- 
nathanis  in  Lcgem,  et  de  fecundo  Targum 
in  Efther.  Haftenus  Buxtorfius.  (&m  vero 
Taraphrafes  HU  prafertim  anticjuiores  ante 
punttorutn  inventionem  fcriptie  fuerint ,  /*- 
ter&que  vy^  matres   leffionibw   pro    omni* 

bm 
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bus  vocalibus  infervirent ,   qu<z  pofi  appofita 

punBa  f<zpe  anomaliam  inferebant^  hinc  iw, 

perUUa  extitit  punffatio,  variaque  abfurd* 

in   Targumim  relitia  ,    quorum  qu&dam  a 

Complutenfibus  reformata,  inBibliis  Regiis 

plura,  quarrjplurima  vero  fatente  Aria  Mon- 

tanofine  emendatione  relitta,  tandem  immen- 

fis  Buxtorfii  /\  laboribus  plerayue^  qux  in 

prioribus  medelam  pofiulabant^  curata  &  in^ 

tegritati  refiituta  erant,  omnibus  ad  analogi- 

am  £fr*z  &  Danielis  reduftis^  ut  ex  Tiibliis 

magnis  Bafileenfibus  liquet.  Commentarium 

quoque  infvriptum  Babel  paravit^   in   qnor 

tefie  ipfius  dottijf.  filio^omnis  dijferentU  ratii 

redditur^  &  ex  locorum  collatione  illufiraturt 

omnidque  qu<z  ulterius  animadverfa  &  ma- 

%um  medicam  requirebant  ad  integritatem  re~ 

vocatafunt,  adeo  nt  curn  hoc  evulgatum  fue- 

rit  (fub  prelo  vero  ejfe   brevi  proditurum 

nuper  accepimus)  priflinum  TSabylonU  nito- 

rem  h*c  linguarecuperajfe  videri  pojfit.  Chal- 

daicam  itaque  P  araphrafim  Onkelofi  inPen- 

tateuchum,  fsnathanis  in  Prophetas,et  fofephi 

Caci  in  Hagiographa  cum  reliquis  fecundum 

editionem  Bafileenfem^  qu<z  omnium  ,qu<e  hodie 

extant  maxime  emendata,  in  Bibliis  noflris 

exhibemus- Latinam  vero  (equimur  verfionem 

qua  in  Regiis,  nifi  ubi  a  Btifileenfib^s  differt% 

qtidt  dijferentia  alio  charaBtre  notata  efi   Ta- 

rifienfes  enim(confilio  an  cafu  nefcio)  Cha/dai- 

cam  y  licet  ex  Regiis  &  Hafileenfibus  mix* 

B   3  tam 
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tam  fecerint  9  Latinam  tamen  non  (fha/daic& 
rejpondentem^fed  eandem  qua  in  Regiis  ubicju? 
retinent.  Collatio  itemfatla  efl  cum  relicjuis 
editionibus  &  Ai  S  $.  c\uibufdamy  &  cum 
doBiffimi  7\  Fagii  verficne  Onkfloft  Latina% 
varUque  lettiones  cum  obfervationibus  & 
notis  (quaaviro  dottoqui  huic  operis  parti 
incumbit  colletta  funt)  ad  appendicem  re- 
feruntur* 

32.  Hifce  vero  qu&  maxima  authoritatis 
funt,  Paraphrafes  duas  alias,  minoris  licet 
pretii^  utiles tamen^ad)ungemus,fcil*  i.Tar* 
gum  Jonathanisfut  dicitur)inLegem  cum  ver- 
Jiene  Latina.  fonatha  afcribut  ex  fud&is  mul- 
tijet  ex  Chriftianis  Ga/atinus,PaulusFagius9 
Helvicus  &  alii ;  negant  tamen  plerique  ejus 
cjfe,  Buxtorfiusfcil.DruJius,  &c.  Schickardus 
in  medio  relinquit  (£*  concludit.  Hechin*  Hap. 
/.35*  Cujufcunquc  fit  authoris  vcl  antiqui- 
tatis.plurimum  nobis  profuturum  contra  Ju- 
daicos  comrcuntatores,ciim  vaticinia  quae  illi 
ad  Davidem  et  alios  referur  de  unico  et  folo 
Meflia  rede  et  prorfus  Chriftiane  exponat. 
2.  Targum  Hierofolymitanum  in  Pentateu- 
chum^  quod  non  totum  Textum  continua  fe- 
rie^  ut  relicjua^  fedqu&dam  potiora  profequi- 
tur  ;  ftc ditium  vero  vel a/oco  ubi  prodiit^vet 
adia/e&o  Hierofoljmitana%  cju<t  Habjlonica, 
cjuafcripta  funt  Onkelofi  commentaria,  irnpu* 
rUr.  De  authore  dubitatur,  licet  pkricjue  cum 

E/ia 
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Elia  referant  ad  R.  Jochanan  circa  annum 
Chrifti  230.  vel  ad  tempora  Talmudis  Hiero- 
foljmitani.  Cujufcunque  fit%  ntilitatem  fuam 
habet,  ideoque  cum  verfione  Latina  reliquis 
annettemus. 

33.  Cha/daica  lingua  ita  afflnis  eft  Sjriaca$ 

ut  a  plerifque  pro  una  eademque  habeantur% 

fola  enim  dialetto  differunt ;   In  Scripturis 

dicitur  Aramaa  ab  Aram^  ut  Sjriaca  a  Sj- 

ria ;  in  N.  Teft.  fape  vocatur  Hebraa^  quia 

ejusfcil.  dialeltus  erat.alias  dntiqua  Hebrai- 

ca  tantu  apud  Sacerc]otes%  et  dottos  notaerat* 

Cum  vero  fudai  reduces^  poftquam  70.  anms 

in  Qaptivitate  Babjlonica  tranfegiffent  y  pro- 

priam  linguam  cbliti  tffent^fcil.  Hebraicam 

puram\mixtam  quandam ex  Hebraa  et  £haU 

daica  in  patriam  introduxerunt%   qua  poftea 

Sjriaca  dicebatur:  unde  erat  quod  cumEf- 

ra  legem  populo  publiee  pralegi  curaret  ex 

textu  Hebraico ,    quem    vulgus   ignorabat  f 

necejfarium  erat  ut  Levita  exponerent%et  in« 

telligentiam  legis  darentpt  videre  lieet,  Neh. 

8.7,  8.  et  h#c  origo  erat%  ut  plerique  ftatu- 

unt9  explanationum  in  Sjnagogis  diebus  Sab- 

bati  poft  legempraieftam,  quarum  mentiofre- 

quens  in  Evangelio  et  Attis.  Contra  verocon- 

tendit  Geor.  Amjra  praludio  1 .  in  Gram  Syr. 

nequaquam  ortam  efe  Sjram  ex  mixtnra  He- 

braic<z  et  Cha/daica,  fed  Sjriacam  cum  Chal- 

daica  unam  ejfe  eandemque  iinguam :  Cum 

vero  agnofcat  ipfe  accidentaliter  dfferrejicet 

2?  4  effen* 
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effentialiter  e&dem  fint^  idem  dicit  quod  itli  a 
quibus  differre  videri  velit .  Eandem  enim  ejje 
/inguam  etfo/a  dialeBo  differre  agnofcunt  fere 
omnes  \  unde  Lud.  de  Dieu  licet  ipfe  Cha/dai- 
cam  d  Syriaca  diflinguat  ^quia  fic  ab  a/iisfierr 
folet,  &  quod  non  raro  phrafibus  &  flexione 
differant^  unam  tamen  &  eandem  effe  linguam 
fatetur,  minoremque  inter  ipfas  differentiam 
ejfe  potuijfe  fi  pun&atoribus  p/acuijfet :  hinc 
<Dan.  2.  /f.  Chaldai  dicuntur  Regem  rvft1^ 
id eft,  Syriace  allocuti ejfe^nec  quicquam  inter 
fe  differrent  nifi  fudai,  inter  quos^Danie/  & 
Efra%  quadam  de  fua  lingua  admifcuiffent. 
lnde  dia/eHus  /ingua  Sjriaca  nata  efl^  qu<z 
(fhaldaica  diEla^  quia  in  Ch&ld&a  nata,  & 
inde  d  }ud<zis  in  Valaflinam  tranfvetta  fuit. 

34  Hancvero  Chrifto  Salvatori  ejufque  di- 
fcipu/is  vernaculamfuijfejoft  widmanftadiH, 
communis  eft  dottorum  opinio,  unde  magna  ex- 
furgit  hujus  lingua  prarogativa^  quam  und 
cum  virgina/i  matris  latte  Dominus  fuxityqua 
Redemptoris  noftri  ortu,  educatione,  doflrind, 
wiraculis,  ac  patris  voce  e  ccelo  ad  ipfum  e- 
miffd,  confecrata  eft4  Hanc  aternus  Dei  filius 
facro  ore  fuo  nobilitavit9  cum  legem  evange- 
/kam  vit&que  <ztern<e  aperta  promiffa^  quibus 
cmnis  jpes  noflra  nititury  in  hac  lingua  pri- 
tnus  orbi  prcmu/gavitt  Obfervat  quidem  do- 
tiiffimus  mfter  Breerwoodus ,  Syriaca  voca- 
bula  qu&  ab  Evangeliftis  citantur,  ab  iijdem 
qu&  in  N.  Tefl,  Syriaco  leguntur  aliquantum 

dfjferre  : 
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differre  :  undi  infert  non  ita-antiquam  ejfe  iV. 
T.  Sjriaci  verftonem  ut  vuigo  putatur  ,  fed 
plus  temporis  po/i  Chriftum  interfuijfe  ,  antt- 
quam  falia  ejfet  ifta  ver/io  ,  quod  mutationem 
illam  in  imguam  Syriacam  intulit  \  fed  na- 
tandum  ,  Sjriaca  Ungua  varias  fuijje  dia- 
leEios  ,  ut  idem  Breerwoodus,  Buxtorfim  & 
ahi  obfervant  :  diaicQus  enim  GaiiUa  ,  ab 
Hierofoljmitana  differebat  adeo,  ut  ex  Petri 
fermone  coiiigerent  ipfum  ejfe  GaiiUum  Marc,- 
*4-  70.  rmgk  enim  rudis  &  agrejiis  erat 
fermo  GaliUus,  ut  exiftimat  Buxtorf  in  Lexic* 
Talm.Rabb.  voce  ^t^j . 

$U  Pracipu*  vero  ejus  DUietli  erant.  1. 
Babjlonica  omnium  purifftma,  in  qua  fcri- 
pta  funt  capitula  qudtdam  Daniclis  &  Efr<z,  & 
poftea  licet  ftjlo  non  ita  puro  Onkelo/i  &  fo- 
nathtz  Paraphrafes  ,  &  Talmud  Babjloni- 
cum.  i.  Hierofoljmitana  ,  qua  a^  genuina 
Chaldaica  pius  difiabat  per  mixturam  ver- 
borum  peregrinorum,  fcil.  Arabicorum,  Gr<z- 
corum  cjr  Latinorum  quam  longo  tempore 
contraxit :  &  in  hac  fcripta  funt  Talmud &t 
Targum  Hierofoljmitanum9  Targum  in  Ha- 
giographa,  &fonathanis  in  Legem,  iibcr  Zo- 
har  ,  &  qmdam  Medrafhim  feu  expofiti- 
ines  ailegorica.  3.  Antiochena  Comagena 
&  Afaronitica  ,  qu<e  Antiochena  dicebatur^ 
quia  circa  Antiochenum  tratlum  in  ufu 
fuit  ,  '&  in  Ecclefia  Antiochena  &  per 
totum  Patriarchatum  in  Sacris  ufurpata  5 
Comagena  verh  a  Comagene  uttima. 
Sjritt  regione  9  &  Maromtica  <J .  Ma- 
B'..%  ronkW 
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ronitis  qui  habitant  in  pagis  montis  Libant\ 
et  in  minoribus  Sjria  oppidis:  et  hac  actf 
t|o^wV  Sjriaca  dicitur,  cjuam  fchrifiiani  per 
Orientem  fibi  fere  propriam  fecerunt ,  dum 
utriufque  Tefiamenti  verfiones  in  hac  dialefia 
habuerint ,  et  Sacra  in  eadem  celebrarint^ 
reliquis  Paraphrafibus  Chaldaicis,  de  cjuibus 
fupra^  fudais  relittis.  Litera  cjuotjue  Sjriac<c 
ftu  Alaromticd  a  Chrifiianis  Antiochenisy  na- 
fcente  Ecclefa^  introdu£l<e  erant^  ne  cjuidcum 
Naz>ar*is  et  Ebionitis  Judais  communeha&e- 
rent,  ut  inter  alics  Fabric.  Boderianus.  ln 
hac  diaieffofcriptumefi  N.  Tefi.  Sjriacum, 
ideoquefacile  evenirc  potuitjit  quadam  verla 
ejfent  a  fermone  Hierofoljmitano  paululkm 
variantia^  cum  tnmen  una  eadimcfue  fit  utrif- 
que  lingua  :  Ideocjue  verl  dici  potefi  Itnguam 
Syriacam  fuijfe  (fhrifto  vernaculamy  licet  dia- 
/eftus  Hierofoljmitana,  qua  Chnfius  ufus- 
efi,  et  Antiochena^  in^uahabemusutriufcjue 
Tefiamenti  itbros,  aliquam  admittant  interfe 
varietatem*  In  hac  nofira  infula,  ^uantum 
varient  pronuntiatio  et  dialcftus  pro  fingulis 
^O.vel  ^o.milliaribus^  omnes  novimus^  adeo 
utfiplures  eandem  hifioriam  idiomate  Canti- 
mbr  Devonienfi%  et  Eboracenfi  confcriberent^ 
wa]oremr  ni  faltor^difcrepantiam  qais  inveni- 
ret,  cjuam  in  ifiis  diale&is  Sjriacis :  nemo 
tamen  eandem  ejfe  apud  omnes  linguam 
Anglicanam  negaret.  Imo  mam  eande-m^ne 
fniffe  dialeUhm^Hierofoljmitanam  et  Antio- 

chenam 
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chenam  (eo  quod  parum  differebant}  videtur 
affirmare  Gregorius  apud  C/arifs.  Roccckium^ 
in  Hifior.Arab.p.l^o. 

•        •♦     •  ♦*♦  ^  ♦*♦  •♦  t  ♦♦ 

•♦   •  ♦♦ 

oW*  UjJI  Jjb)  AjtJ  ^&p  AjuLyVI 

"*^-         ^"^  ♦♦  «♦      ♦  ♦ 

••  •  w  ,        •  ♦♦  •  ♦*♦ 

Kxxxh.^hu\  LAlXxj^  A.^ldC|  ^LwJU 

♦♦     ♦♦  "V^        •  J 

*  •»  A  ♦♦  • 

0'1»UJ  vj"-^"^  CAaw^A  vJ»a)  Axj  ^** 
L&SkxvJ^     *    Aj.-Jc\J|     pLJI     ^L^ 

**       *  ******  **  "*  t        ~    T- 

AjJ    jo.^3     AjJajuJ!     AxjIcXJXjI 

«•       ^"^  ♦♦  •  •♦ 

•♦  ♦*♦ 

*  csJ>.*J!  a]*>^  ^J  JL^  JU! 

/?o<r  efi(Lingua  SjrUca)  diftinguiturin  tres 
diale&os^quarum  elegantifTima  eft  Aramaea, 
qu32  eft  lingua  ineohrum  Rohae,  &  Harran, 
ec  Syriae  exterioris  •,  proxima  itli  eft  Palaeftina, 
quae  eft  ea  qua  utuntur  Damafci  et  montis 
Libani,  et  reliqua  Syriae  intcrioris  incolx ; 
at  omnium  impuriffima  Na*bacaea ,  quae  eft 
dialcftus  populi  montium  AfTyriae\  et  pa- 
gorum  Eraci.  Vbi  fub  RaUfiina  comprehen- 

dit 
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dit  Hierofoljmitanam  &  Antkchenam   dia- 
ltElum>qu<z  parum  inter  fe  differebant. 

3  6.  TJtque  magna  hujus  lingua  nobilitat  ex 
diElis  apparet,  fic  ctiam  utilitas  maxima^  ad 
tum  Vetjptm  Nov.Tefiamentum  intelligendti: 
cltm  enim  Chrifii  &  Apofiolorum  effet  verna- 

'  cula>  non  nifi  ex  ea  vocum  cju<z  in  N.  Tcfl.  ex- 
tant  Sjriacarum  interpretatio  peti  potefi ;-  e t 

j  quodmagts  efi .  ut  obfervat  L.de  Dieu,  Ipfa- 
rum  Phrafium  quae  patfim  in  K.  Teft*  ufur- 
pantur  verus  fenfus,  vix  aliunde  quam  ex  Sy- 
riacopetendus  eft.  Pbrafimenim  Evangeii- 
ftarumet  ApoftolorumGraecam  efTc  nemo 
dixerit:  et faciliusEuropaeis foret,  Pjatonis 
ct  Arifto:e!is  elegantiam  imitari,qua  Platoni 
vel  Ariftotcli  N.  Teftamentu  nobis  interpre- 
tarijquiafcil.SanftiviriSyriaceconceperust 
quaeGraecefcripferunt,et  linguae  vernaculae 
cmphafim  peregrinisverbis  indiderunt. 

37.  Veteris  etiamTefiamenti  in  Sjrumfer- 
rrmnm  tx  Hebrxo  tradu&i^  prope-  Apoflolo* 
rum  tempora  ,  exemplaria  varia  M  SS.  hodie 
funt  in  multorum  manibus  :  mentionem  qui- 
dem  fecit  Arias  Mont.  verjionis  Sjriaca  ex 
Cfraca  70.  ut  et  dotlijfimus  Mafius.  praf.  in 
Jofuam,  qui  MSS.  Sjriaca  multorum  V.T. 
librorum  ante  mille  annos  confaripta  habuity 
fedex  verfione  70.  omnia  ;  at  ex  Heb.  faBam 
verfionem  Sjriacam  omnium  antiquijfimam 
non  viderunt  Arias  LMontanuss  vel  Mafius^ 
quam  tamtn  mmo  hodtc  in  dubinm  vocat» 
[  Hanc 
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Hancetiam  per  omnesfere  Orientales  Eccleft- 
as  in  ufu  ejfe  certiffimum  efi :  lk\t  enim  aliam 
habeant  ex  Grtca  verfionem%  illam  tamen  ex 
Hebr&o  quam  antiquam  &  ftmplicem  vocant^ 
in  ufu  Ecclefiarum  publico  effe  teftatur  CJrego- 
rins  Scholiaftes  Syrus  apud  Bootium  in  Indi* 
ce  animadverfionum  Sacrarum.  Jmo  non  tan- 
tum  Scripturas  fed  &  liturghis  &  ritualia 
apud  p/erdfque  Chrifiianorum  fefias  in  Orl 
ente^  in  Sjriaca  lingua  ejfe,  licet  doEiis  inter 
eos  folum  nota%  clare  ofiendit  dcffijf.  Rreer- 
woodus.  Sic  etiam,  ut  hoc  obiter  addamus,  fn- 
d&i  inprecibus  publicis  Hebraica  lingua  utun- 
iur  quam  vu/qus  ignorat :  &  Scclefia  Gr<zca, 
ttntiqua  Grxcatfua  ab  hodierna  vulgari  tantu 
dijfert  quantum  Italica  a  Latina.  Etiam  a- 
fud  jMuhammedanos  ubique  in  lingua  Ara* 
bica  tum  preces  pub/ica  fiunt  9  tum  A/cora- 
num  legitur  (q-uod prophanari  exifiimant  fi  in 
aliam /inguam  transferatur)  etiamubi  Ara- 
bica  non  eft  vu/garis. 

38.  ^Dup/icis  verb  verfionis  Sjriac<z  etiam 
mentionemfacit  Gregorius,  apud  99.  Pococki- 
#m  in  pr&difta  Hifioria  Arabica,  pag.  i8-t. 
eujus  verba  ex  Arab.  ita  fonant :  Verfib  70. 
illa  eft  quam  fequumur  apud  nos  dofti,  et 
quae  Graecorum  minibus  teritwr,  aliariimque 
apud  Chriftianos  feftarum,  exceptis  Syris, 
ct  praecipue  Orientalibus.  Siquidem  exem- 
plar  ipforum  quod  fimplex  appellatur,  quia 
qui  illud  claborarunt,  deornatuvcrborum 

foliciti 
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folicfti  non  fuefunt,  convenit  cum  exemph- 
ri  Judseorunr.at  SyriOccidentalioresduas  ha- 
bent  verfiones,  fimplitem  iftam,  quae  e  lin- 
guaHebraica  in  Syriacam  tranflata  eft  poft 
adventum  Domini  Chnfti,  tempore  Addari 
Apoftoli ,  vel  juxta  alios  ante  eum,  tempore 
Salomonis  fihi  David,  et  Hirami ;  et  alteram 
figuratam  juxca  yo.Seniorum  interpretatio- 
nem,e  lingua  Grxca  in  Syriacam  tradu&am, 
longo  poft  SaWatoris  mcarnationem  inter- 
vallo. 

39.  Quod  vero  ajfirmant  Maronit<zyverfio- 
nem  Sjram  ex  Hebrao  fattam  effe  circa  tem- 
pora  Salomonis,  &  Hirami  regts,  nvllo  nego- 
tio  refutatur  ;  chm  certumfit  ante  Chrifti  tem- 
pora,  nullas  verfiones  inter  Jud<eos  notasfuiffe, 
pr<zter  Onketofi  &  Jonathanis  paraphrafes,  & 
Grctcam  70.  Nec  neceffarium  erat    cx   textit 
Hebraico  verfionem  ullam  in  Judaorum  ufmn 
inftituere ,    cum   lingua   Hebraica  pura  Ju- 
ditis  longo   poft  Sa/omonem  tempore  erat  ver~ 
nacula  :  vetuftam  tamen  efft  verfionem  $j- 
ramtam  V.  quam  N.    Teftamenti,   &  vet  i- 
pfis    Apoftolorum    temportbus    vel    non  mul- 
to  poft  fattam,    facile     agnofcimus   ;     nam 
pr&ter    conftantem    Ecclefiarum   Orientalivm 
traditionem,  ex '  antlquis  nffftti e]us  meminermt, 
ut  Jacobns  Sjrus  cjui  concilio  Nic<zno  interfn- 
it  anno  31$.  &  pofi  ipfum  Magnrn  Ephrem 
Sjrus,   qui  etiam  verfionis  fin.plicis  ex  He- 
br&o    mentionem  facit.      lnterjretem    Syrum 
etiamcitant  Chrjfoft.  in  PfaL$*.  &Heb.  n. 

Scholiaflcs 
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Scholiafies Grac.  mTentat.frequenter, Theodo- 
ret.in Pfal.  104.113.11 6.in  ^onam  cap. 3 .   & ali- 
bi,Chy  onieon  Alexandrinum,  &c.  Ncc  miru  efi 
apud  Hieronjmum  altumeffe  dehacverfione  ]i- 
lentiumjCHm  Linguam  non  inteilexerit.  Cum  e- 
nim  catalogum  Scriptorum  illufirium  Ecclef. 
fcripfit ,  lingu&  Syra  ignarumfuijfe  indeprobat 
Gennadius,  quod  facobum  Nifiben*  Perfarum 
civitatis  Epifcopum  ,  Sjrum  Scriptorcm ,  in 
lingua  Gr&ca&ondu  converfu,filentio  praterniu 
fent,ac  Ephremi  &  ArcheUi  Bardtfanif^  ope- 
ra  Sjriaca.nonprius^uaGr^ca  efientfallaypo- 
tuerit evolvere \Lingua  igitur  Sjriacayqua  rul- 
libi  hodie  vemacula,  nifi  in  paucit  vicis  circa 
Libanumjum  ubi^fere  per  Afiam  &  Afiicam 
inter  Chrifiianos pro  eruditoru  lingua  habeatur* 
in  cjua  Scrtpturas  legunt  &  Sacra  peragunt, 
wuliafc  (int  veterum  monumenta,  qu<z  nondum 
\ditafmt,  ut  magni  Ephrem,  drfacobi  Sjri, 
qui  univerfam fcripturam  commentariis  Sjria- 
cisillufiraruntyde  quibus  Greg-Njffen.  in  vita 
jEphrem>  & So^omJib.^.Hifi.cap.i^.  quisdubi* 
tabit  de  magna  ejus  utilitate  ,pr<zfertim  ad  Tex- 
tusfacri  inteHigentiamfmajorem  enim  cumHe- 
braica  affinitatemhabet  quamqmlibet  alia,vn- 
de  efi  qubdpluribus  vocibus    &  phrafibm  inter 
feconveniant,  ut  ex  Mag  no  Ephrem  cbfervavit 
Bafil.MagnusinBexam   inGen.\.  Magnum 
ita%  hunc  &  antiquiffimum  Ecclefiarum  Ori* 
en almm  Thefaurum,  verfionem  SjriacamVe- 
t.  uetN.  Tefiamenti,una  cum  interpretatione 
JLati  a,  Biblia  noftra  etiam  exhibent.N.  qui- 
demT.primHt  edidit  widmdnfiadius  f.C*  Jm- 
pranrk  JFerdinandi  per  GermankmCancella- 

riw. 
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ipts,idque  Sjriace  tantum ,  qttod  poftea  fcr  Fa~ 
ficinm  Boderianu9Tremelinm fTroftium  &a- 
ios  Latinitate  donatum  variufonnu  impreffum 
rat.  Epifto/as  vero  Catholkas  quafdamJciL 
\ccundam  Petri,fecundam  &  tertiam  jch#nnU> 
xud<z,  cum  Apoca/jpfi  qu<z  in  antiquioribus  cc- 
Jicibus  Sjriacis  defiderantur,magnumqwfuppc- 
litant  argumentpim  pro  antiqwtate  iftius  verfio- 
\is  fattamfci/.fuiffe  ayitequkmpub/ico  Ecc/efia- 
-umconfenfu  h<zpartes  N \T.recejft<e  erant,(nam 
nitio  nafcentis  Etfclefi*  de  ik  dubitatum  effe  ex 
Scc/efiafticahiftoria  conftat.)  Hafcejnquam, 
um  AVoca/jpfi  qu<z  opcra  Clariff.  Rccockti  &. 
Lud.  de  Dieu  in  lucem^rodierunt,  cum  reliquk 
N.T.  /ibrk  con]ungemus ,una  cum  vatiis  letlio- 
tibus  exlibris  AfSS.  a/iifque  a  viris  doltpsco/- 
e&is  &  obfervationibus  inaefaUis.Interimpr<z- 
er  exemplar  Varifienfe  V.Tefi.quod  non  ex  omni 
>arte  perfeciumjicct  magnam  Gabrie/ts  Sjonit<z, 
{iligentiam,  quiprlmus  V.T.punElavit  &  La- 
inum '  reddidit  y  agnofcamus;  aliaetiam  A4SS» 
Sjriaca  vetuftifftma ,  optim<zque  fidei  adhibe-- 
rms. 

4°.Duofuppeditavit  Reverendlffimus  Archie- 
nf.Armachanus.  ZJnii  totius  V.Teft.quodmulto 
mro  defcribendum  curavit  ex  exemp/ariVatri- 
tYch<z  Antiocheni  (excepto  Vfalmornm  libro  qui 
wtea  evnlgatus  erat.  )  Hoc  comfaravit  vir 
ioBus  cum  214 S.  Sjriaco  a/tero ,  quod  cum 
Varifiis  agebat,  k  viro  antiquitatis  (iudiofo  mu- 
'natus  '  erat ,  &  qa<zdam  in  margine  ,  uti/ia 
notavit.  1.  Alterum ,  ejufdem  Reverendiff. 
Patris,Ventateuchumfo/um  compleBitur,  priori 
tamen  mnltQ#ntiqHiw,&  maxima  Cfmdiligen- 

tm 
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tiadefcriptu.  7  ertiu  efi  Clarijfimi  Dspocochiij 
quod  etiam  accurate  dejcriptum  ipfi  ex  Ori- 
ente  attulit  :-H*c  tria  exemplaria  fe  mutuo  con- 
firmantycum  minimafit  inter  ipja  differentia^um 
Parifianis  vero  collatafuntet  ipforum  opera  wf** 
griverficulijmd  libri  quiin Parifienfi deficiebat 
vel  exemplaris  vel  Tjpographi  vitio,  reftituun* 
tur,prater  innumera  aliaminoris  momenti  erra- 
ta  emendata,  virorum  dottoru  opera  &  curatfui 
ex  collatione  exemplarium,  aliifque  AiSS.  Sy- 
riacisylibrifcjue  imPreffis3cjua  (igillatim  hic  enu- 
merare  infikuti  nofiri  brevitas  nonfermittit,  no- 
tas  et  obfervationes  qw  ad  textum  elucidandum 
mtiltum,  ni  fa/lor,  conferenty  elaborarunt. 

41.  De  Arabicdt  lingua  amiquitate,  amplitudi- 
neet  ufupter  alios  jcrifferunt  ErpeniusOrat. 
de  /ing.Arab.Breerwoodus  nofier  inlibro  dottiffi* 
mo  de Religionum  et  linguarum  diver(itateyBro~ 
thartusin  Geographiafacra,  ex  quibus  aliifque 
hdtc  nobis  annotajfe^fatif  erit.  Pofi  linguarum 
confufionem>in  Saba>  ve/Sabxd  (quaptoftea  A* 
rabia  ditta  efi)  a  Seba  Chufifitio,  Chaminepo- 
te,ita  nominatay  fuit  h<ec  /inguaper  3  000.  annos 
fine  aliarum  mixtione  concltifa  :  cum  vero  A~ 
rabiadefertaper  Ifmaelem  habitata  erat,  lin- 
gua  hac  etiam  inter  ejuspofteros  propagata  efiyqui 
ab  Hagar  Hagareni  vocantur ,  &  hi  quidem 
••        ♦♦ 

quia   peregrini  \jy.XAjwSi  c_\.£:       Arabes 

fa&i  ;  ut  Sabxi    \jjl£^  ^vJC:     Arabes  nati 

appellati  funt. 
4*.  Pofiannum  verh  Chrifii  6ic.ortuf  efi  iwpo- 


PRjEFATIO.  4* 

ftor  ille  Afuhamedes,  quicu  Arabs  effet,doElrina 
fmm,  cjm  in  Alcorano  eji  confignata,  Arabica 
fermone  confcripfit  :  qu<e  quidemfuperfiitioyCHm 
ob  Muhamedanorum  vittoriasjum  ob  alias  cau- 
\fas,longe  lateque  per  orbemdiffufa  ejfet ,etiam  & 
lingua  Arabicauna  propagatafuit,  ita  ut  uni- 
verfamfere  Afiamet  Ajricam,  &  bonamEuro- 
ftpartem  occuparit*  nulla  pcfi  linguarum  divi- 
Jionem  tantum  terramm  trattum  poffidente :  <& 
Ucetbarbaraante  Muhamedem  erat,  pofiea  ta- 
mencu/ta.  7  urca  etiampleriquebarbari,  Ara- 
bes  verb  literis  dant  operam.Cum  enim  Muha- 
medaniprece^fuas  publicas  ubiq\inlingua  A- 
rabicacelebrent,  etiam  ubi  Arabica  non  efi  ver~ 
nacula,  &  Alcoranum  in  hac  lingua  tantum  le- 
gi  permittant,  ut  fupra  innuimus,  hinc  fattum 
tfiy  ut  ubkuncfue  valet  Muhamedana  impietas, 
bac  lingua  (nifiubi  vernacula  efi)  in  fcholts  ut 
Latina  (£•  Graca  apud  nos,  pro  eruditorum  lin- 
gua,  a  pueris  addifcatur.  Jpfique  Chrifiiani  qui 
per  imperium  1 urcicum,  Perficum,  aliorumque 
Muhamedanoru  terras  difperfi  vtvunt  perma- 
gnam  Afia  &  Afric*  partem,  ut  &  Jud<ti,  Sa- 
maritani,  grpagani  vicini,hac  lingua  utantur  : 
imo  Sacros  Codices  in  hanc  tranfiulerunt  tum 
^uddd,tum  Chrifiiani,ut  pofiea  dicen?  .Eleganti- 
am ejus  pofita  volunt  invocu  copia  qua Gracam 
&  Latinamultbfuperatjicet  compofitionem  vo- 
cum  non  agnofcat\  fignificationisvi  &fuavitate, 
prtqua  Gracorum  %#&%*  l^dexl^  funt^  lingus, 
gravitate  ipfiufquefacilitate,  qua  tantaeftut  in- 
ter  omnes  linguas  nobiles  facillma  fit :  adco  ut 
fi  quis  paucis  menfibus  qmtidie  quafdam  horas 
hmclingum  impendat,  progrejfus  Uudabilesfa- 

Hurus  . 
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tturus  fit,et  inter  4  jve  l  f  .feptimana*  fundamenta 
iingm  edifcere  poffit.  JNon  enim  neceffe  efi  He- 
braicadifcere  ut  hanc  calleas>  licet  vero  ab  He- 
braaprognata  fit,  communejque  cum  ea  habeat 
literas,  difficultates  tamen  HebrM  lingua 
ignorat,  eftque  adeh  regularis  ut  pleraque  pra- 
cepta  exceptionibtts  careant ,  plurdque  anomala 
&  difficilia  verba  in  uno  Bibliorum  libro,velin 
Homero,  cjuaintoto  Arabifmo  reperire  liceap. 

43  .ZJti/itas  verb  longe  maxima,nen  tantum  ad 
feregrinationes  per  totam  Afiam,  Afiicam,  & 
Europa  partem,  fed  &  adfcientias  edifcendas, 
cnm  infinitosfere  libros  habeant  Medicos,  Geo- 
graphicos,  Mathmaticos,  Hifioricos,  Politicos, 
Chymicos,  &cJvr<zter  plurimos  Gr<tcorum  La- 
tinorumc/ue  authores  anfiqttosjtiam  aliquos  quos 
in  Europa  dejideramus  in  Jermonem  Arabicum 
tradntlosyita  ut  infinitum  nabeant  librorum  ju- 
felleUilem  &  Acadenias  multau  In  Afiica 
fuiffe  30.  Academtas,teftatur  foh.Leo.  In  Biblio- 
theca  F  jfana  libros  31000.  fuijfe  teftantur  dii: 
et  in  Bwliotheca  Reris  Maroccaniflua  in  Biblio- 
thecam  Kegts  Hijpamarum  avetta  erat  circa  an* 
numChrifti  16 10.  erant  hbri  7800. 


44*  Maxima  tamen  e]us  utilitas  &  necejfitas 
eftadlinguam  Hebraam  &facraBiblia  intel- 
ligenda,  cum  Hebr<za  lingud,  qua  mutila  &  exi- 
gua  ex  parte  in  veteriTeftamento  reliqua  eft,ex 
Arabica  qu<z  adhuc  integra  eft,  fuppleri  &  difci 
poffit  :  multx  enim  vocum  Hebraicarum  radices 
Arabica  funt ,  unde  Hebraica  vocabula  qu<z 
femel  tantum  in  V.  T.  occurrunt,  ex  confue- 
tudine  Arabici  Jermonis  exponenda  effe  ftatuit 
Aben  Efra.  Comment.  in  Cant.  Salom.ob  lin- 

guarum 
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guarum  affinitatem.  Arabifmis  plurimis  refer~ 
toseffe  libros  Scriptur<&  Poeticos  obfervarunt  dc- 
[ii,  maxime  libru.Job(unde  et  lingudrantiquitas  . 
elucet)    ut    dudum   obfervavit    Hieronymus, 
qui  in  prafatione  in  fob  affirmat    tranjlatio- 
nemfuam  nullum  ex  veterwm  fequi  interprb* 
tem,  fed  ex  ipfo  Hebraico  Arabic  6que  fermone y 
I  &  inttrdum  Syro ,  nttnc  verba,  nunc  fenfus> 
nunc  [imul  utrumtfe  refonare  :  @sfc  in  praf.   in 
Danielem  ajferit  fob  cum  Arabica  iinguaplu- 
rimam  habere  focietatem.    Jdcirco  ad  Hebra& 
lingua  perfellam  cognitionem  multo  plm  con- 
i  fert  qukm  haEienus  creditum  fuit,  ut  veriffme 
afferit    Brochartus  :   hocque  ex  Hebraorum 
commentariis  videre  licet ,  quixum  illu  aqua 
hxret  ad  hanc  linguam  ut  ad  facram  anchoram 
confugiunt,&„  longe  plura  obfervaffent  ex  Ara** 
bifmo>adSacri  textus  ifflelligentiam,JiiUius  lin~ 
guafuiffent  peritiores. 
.45.  Lket  itaque  verfiones  Biblica  quas  habe* 
mus  Arabkiz  ,  antiquitate  reliquis  cedant,uti- 
litate  tamenadverum  textus fenfum  eruendum 
multum  conferre  poffunt. 

46.  Tranflrftiones  verb  Arabidz  aUdt  hodie 
tum  in  Bibliis  Parifienfibus  tum  in  noftris  exhi- 
bentur,  partim  afud&is  ,  partim  a  Chriftianis 
fatt&fpint. 

47 ->  R.Saadias  quem  Gacn,  ob  doRrin&ex~ 
cellentkm  vocant  ,  tum  Ventatevchum  ,  tum 
rcliquos  V..  Teft.  libros  in  Arabicam  tranf 
tulit  circa  annum  j?oo.  in  ujpim  fuddorum 
po^ularium  fuorum  fer  imperium  Saracenicum 
longe  Idtcque  dijfierfrum ,  Iket  verfio  ejiu 
in  Pentateuchum  tantum  hattenus  lucem  w- 

derit* 
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derit.  De  authore  quem  fequitur  in  Penta~ 
teucho  tacet  quidem  D.  de  fay,  in  pr<cfatione 
fua  ad  Biblia  Parifienfia ,  etfi  de  tranflatione 
quadam  libri  fob  Arabica ,  qua  Hieronymus 
ufus  eft,  qu&dam  habeat,  quafi  hanc  fuamver- 
flonem  ejufdemeffe  antiquitatis  lettori  infinuare 
<vellet:certum  tamen  eft,ut  ex  collatione  patet, 
verfionem  hanc  Pentateuchi  Arabicam,  nonejfe 
aliam  quam  illam  R.  SaadU,  licet  in  paucis 
mutatam ,  contra  Hottingerum  &  Erpenium 
qui  aliter  fentire  videntur  ,  ut  ex  viri  dociift 
jimi  &  linguarum  Orientaliutn  peritiffimi  notis 
patebit ,  qui  Pentateuchum  hunc  Parifienfem 
cum  Saadia  exemplari  duplici,  uno  AdS.altero 
a  Jud&is  Conftantwopoli  centum  abhinc  annis 
unk  cum  Hebraico  textu,  &Onk£lofi  Paraphrafi 
Chaldaica  imprejfo,  contulitt  varidfque  letli- 
ones  collegit  -,  quas>  cum  obfervationibusfuisjn- 
ter  alia  ejufdem  generis  imprimenda  curabimus. 
Jieli-qui  V.  Tefiamenti  libri  a  Chrifiianis  verfi 
funt ,  ut  &  N .  Teftamentum  :  fed  licet  ele- 
gantem  &  fatis  antiquam  tranfiationem  illam 
ejfe  afferat  JErpenius,  nec  tamen  ipfc  nec  quiopus 
Parifienfe  edideruptji  quibus  authoribus  vel  quo 
temporefaftafit  nobisindicant,  fed  hoc  aliorum 
indagini  reliquerunt. 

48.  Datur  et  alia  Pentat.  Arabica  tranflatio  in 
Bibiwtheca  Laurentiana.abHarit-Jbn-Sina  fa- 
fta,qu&  tefte  Hottingero  ex  magna  parte  reffon- 
dct  editioni  Gr<zc<z,  ubi  vero  abea  recedit,  Syria- 
cam  vel  Chaldaicam  fequitur. 

4  9.  Pentat.  ctiam  Arabicum  edidit  Erpenius, 
JuddtoruMauritanoru,quem  K.Saadi<z  verfioni 
prafert  e&  quod  textui  Hebr&o  maus  adhareat> 

aaeo 
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adeo  ut  verjio  lnter/inearis  Aritz  Mwtani  tam 
huic  Arabica  qvamHebr<zo  textui  ad  amufftm 
quadret.Exempldritamen  in  quibufdam  ab  He- 
braico  hodierno  diverfo  authcrem  ufum  fuijfe 
ex/octs  quibufdaprobatidemHottingerus,  cjhos 
una  cum  iis  qu&  majoris  mwientifunt  leEiionibus 
a  SaadU  codice  difjerentibusjnter  alia  Lcttor  in 
ultimo  Bibliorum  tomo  inveniet. 

^QiExtant  &  aliaduo  Pent.  Arabiciexemp/a. 
ria  in  Bibliotheca  Oxonienfifecundum  verfionem 
70.  qua  multis  abhinc  annis  contulit  vir  doclus 
cum  celebri  nojlro  AfS.  Alexandrino  70. Senior%$ 
cujus  annotationes  cu  Nobilii  aliifcy  ad  lo.ver- 
f\onemffel~lantibm7ad]icere  decrevimus.  Dan- 
tur  &  varU  editiones  N.Teft.  Arab.  variaque 
exemplaria  MSS.&  impreffa  quibusufifumus, 
dequibus  etiamfuo  loco,  LeLlori  ratknem  redde- 
mus. 

a.Ante  Cjri  teinpora  fub  Hebrais  nominibus 
rVD  Cuth,  &  CDTy  Elam  nota  erat  Perfia; 
fic  fofeph.antiq.  t.  i.c.  7.  *EkV{M  &  'EAt^tfi- 
»*  5  *it  fui(fe  n^e&v  *%y$Ya<n  ,  Perlarum 
gencris  authores.  Poftea  cum  a  Cyro,  qui 
equorumufum  in  Perjiam  introduxerat  ,  ex  pe> 
ditibus  equites  falii  effent ,  &  nemo  Perfarum 
vir  bonus  haberetur,Ji  ultropedesiret  (hxctria 
enimabanno  *)%adviceftmum  /iberos  docuijfe  afi> 
ferit  HerodotusjvmvHVyiyTTiZivWyZ)  Vjtifli^fSj, 
cquitare,fagittarei&  vera  /oquijArabice  verb 

^u^pharas eft  equus  &  ipyU  fhari*  equts 

Hebraice  ttHB  paras,  hinc  ex  hac  fubita  mu- 
tatione  regio  difta  eft  012  Paras  &  incoU 
^KDIS  Perfc,  quafidicas  equites: unde,ut  ob~ 

fervat 
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fervat  doEliff.  Brochartus,  nec  in  libris  Mofis_ 
Regum>Efai&,vel  ^eremU.Perfarumfit  mentio, 
quia  ante  Cjrumfcriptifunt,qui  occajionem  mu-  [ 
tati  nominis  dedit:atin  Daniele  etEz,ekiele,et  in\ 
libris  Chronic.   Ejr.  &  Efiher,  quorum  aw\ 
thores  vel  Cjro  coavi,  vel  poft  eum  vixerunt, 
Perfarumftequens  eft  mentio,  multao^  vocabnU 
occurr unt  Per[ica>ut  Dan.  3 . 1  .Neh .  a .  8 .  Efth.  3 . 
&c.  qu&  (ine  hujus  lingua  cognitione  perfelte  ex* 
plicari  vix  pojfunt .  v 

ti.Licetautem  exmultis  wmatiombus  quain 

Perfiaacciderunt  pergentiu  variarumirruptio- 

ne,et  mixturaflua  eamfubjugarunt  sRomanor& 

fc.  Arabu,Turcarum,&c.  lingua  eorum  mul- 

tum  mutata  fit ;  ex  multts  tamen  antiquis  Per- 

farumvocabults,inScripturis  &  antiquis  autho- 

rtbus  repertii^qm^  adhuc  apud  Perfas  manent, 

(ut  videre  licet  apudeundem  Brochartum)  con-, 

ftat%  veterem  Perfarum  linguam  non  periiffe 

fundifus,  fedmanere  adhuc  ejus  reliquias.    Ex 

quotamen  JMuhamedana  impietasin  Perftare- 

ceptafuit ,  ut  Religionem  fic  literas  feu  chara- 

fleres  Arabes  Perfts  dedere,  adeh  ut  quisfttpro- 

prim  &  antiquus  Perfarum  charatter,  hodi) 


tmoretur. 


S  3 .  <Quod  ad  verfiones  Biblicas  attinet,certum 
eft  exTheodoreto,  Chryfofiomo,  Hieronymo,  & 
aliis  qui  circa  annu^oo  ftoruerunt,ut  in  alias  fic 
in  Perficam  lingua»Scriptu^amaMiquitusf;ijfe 
verfam  5  an  vero  antiqua  iftim  verjioms  ali<jU& 
adhmfuperfmt  reliquU  pojt  everfam  illic  Reli* 
gionem  Chrifiianam  &  introdutiam  Muhamc- 
d^nam,nullibh  quodfciamjonftat. 
S4.H*c  tantum  habem9Perfica,qu<e,9b  rationes 

CjtiAS 
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cjuasalibi  (Deodante )  reddemus,  editioni  ncr 
ftr<e  inferere,non  inutile judicamus \ 

1.  Pentateuchum  Perficum,  quem  exHebr<ee 
in  linguam  Perficam  tranfiulit  Jacobus  Tba- 
wafius,vel  Tufiks  (ab  urbe  Tus,  propter  Aeade- 
tniam  celebri,denominatus)inufum  fudaorum,  in 
Perfta  degentium.  Hunc  typs  mandarunt  fuddti 
literis  Hebraicps,  Confiantinopoli,anno  1  $  f  1  ,una 
cum  textu  Hebraico,  Arabica  Saadia,  &  Chal- 
daica  Onkelofi  verfionibus,de.  cjuibus  fufraivoces 
vero  obfcuras  &  dijficiles  Perfice  non  reddidit, 
ut  nec  multa  befiiarum  &  avium  peregrina  no- 
mina,  pr&fertim  Levit.  11.  quorum  fignificatio 
genuina  tum  Rabbinosjum  nos  latet.  Hanc  ve- 
ro  verfionem  ex  Hebr<zis  in  Perficos  characle* 
res  tranfcriptam  ,  cum  Latina  interpretatione, 
fonathanis  etiam  (qu<e  dicitur  )  0*  Hierofo- 
lymitana  paraphrafi ,  appendicis  loco  ad  vetus~ 
Tefiamentum  adficienda  remittimus  )  ita  tamen 
utfi  quis  h<cc  in  uno  volumine  cum  reliquis  Pen- 
tateuchi  verfionibus  compingere  velit ,  commode 
id  liceat. 

2.  Pfalmorum  verfionem  Perficam  quam  ex 
Oricnte  attulit  vir  doElus  &  linguarum  Orien- 
tdium  callentiffimus :  quam  pro  propenfo  fuo  in 
hanc  editionem  Biblicam  animo,  communicare 
faratus  eft. 

3.  Evangelta  Quatuor  Verfice  reddita,  qu<t 
;,  cum  verfione  Latina  evulgare  decreverat  Abra- 
,  hamus  wheelocus  nuper  lingu<z  Arabic<z  profef- 
Kfor  Cantabrigienfis,  fed  pr<tmatura  morte  ere- 
Jtus^  opusincceptumperficere  nonpotuit.    Hanc 

tamen  verfionem  ex  AiSSroariis^invicim  colla- 
tis,  una  cum  verfione  Latina  cum  ad  N.  Te- 

ftamcntum 
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ftamentum  accedemus  publicijuris  faciemus. 

H.  *s£tbiopiamolim  Hebraice  t^  Lud  voca- 
tam,  &  ^Ethiopes  Ludim,  jeu  Lud&os  ,  contra 
veteres  qui  Chus  tAEthiopiamejfe  crcdiderunt, 
vMideprobat  dotiijfimus  Brochartm  Gtograpb. 
Sacr<z.  i.  a.c.i.I.  &  z6.  Dehis  vaticinatm  efi 
Efaiascap.  66.19.ubi  de  converfione  gentium  per 
pradicationem  Evangelii  loquens  ,  eos  qui  eva- 
furi  erant  cladem  quam  genti  ^ud&orum  inter- 
minatm erat  Demjc.  Apoftolos  eorumque  difci- 
fulosy  iti  Tarfhifh,  Pul,  &  Lud  qui  arcum  tra- 
hunt,  gloriam  fuam  inter  gentes  celebraturos 
$rxdicit,quodimptetu  eratcum  px  UlagenteEu* 
nuchm  a  Phiiippo  baptizatm  EvangeliumsAL- 
thiopibus  tantojucceffu  prtdicavit,  ut  inhodier- 
num  diemper  totfecula,  fides  &  Eccleliafticum 
regimenfub  Abuna  fuo,  qui  Patriarcham  Ale- 
xandrinum  agnofcit  perdurarint.  Eunuchus  ille 
erat  Dynafta  Candaces  Regina  <^£thiopum , 
Candacesenim  nomen  lAEthiopum  Reginis  com- 
mune  erat,  ut  ex  Plinio,  l.6.c.  19.  Strabone  lib. 
17. 1.  Dione  in  Augufto  a/iifque  videre  iicet.  Rex 
verh  iAEthiopi<z  qui  longe  lateque  multis  popu/is 
fer  Africam  imperat,  a  multisvocatur  Presby- 
ter  phannesfeu  Vretegianmtfuem,contra  Scaii- 
gerum,  Regem  Abyffinorum  ejfe  voiuntt  errore 
manifefto,cum  certumftt  inultimis  Afiafinibm 
non  in  Africa  ante  400.   annos  regnaffe  re+ 

gem  Chriftianum  quifermone  Perfico  fcLw^Ll 


Padefha  Preftigiani^f/?,  Rex 
C  Apoftolicus 
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Apoftolicus  vocabatttr,  unde  Presbjteri  fohan- 
ms  nomen  ortum. 

J6,  zJEthiopesjiutem in  ritibus  facris,  Coptitis 
feu  zs£gyptiis  maxime  fimiles  effe ,  teflantur 
ritualia,  &  liturgta  utri^genti  communes,  de 
quibm  videatur  Kircherm  de  Coptitaru  mori- 
bus,lib.\*  c.<$.  <i/Erametiam  martyrum  ufur- 
fant,  cum  in  dira  UI4  perfecutione  Diocleflana, 
non  i/£gyptii  tantumjed  &zs£thivpes  martyrii 
gratiaadepti  fint9  undeerat9quod  Annm  Grati<e 
abiis  dicebatur,  licet  perfpicax  Scaliger  unde 
fic  diffus  efjet  Je  ignorare  prcfiteatur.  Caufam 
hujus  ajfinitatis  pracipuam  effe  liquet  quod  Kc- 
ctefia  Zfcthiopica  una  cum  <>y£gyptiaca  uni  e- 
pifcopo  Patriarcha  Alexandrino  jubjetta  erat9 
hcdie  enim  licet  Abunamfeu  Primatem  quenda 
inter  fe  habeant,  tamcn  confecrationem  ejus  a 
Patriarcha  Alexandrino  ( cujus  fedes  efl 
Cairi)  petunt,  uti  refert  Damianus  a  GoJes : 
ritus  enim  &  confuetudines  Ecclefiam  &  ejus 
Antiftites  ccmitari,  pajfim  teftrntur  hiflcrU, 
■unde  efl,  quod.ut  eofaemritus Jdo/olatricos  olim 
coluiffe  »AEgyptios  &  lAzthiopes  tcflaturDicdo- 
rusfficunam  eandewcfe  Ecclefiam  fuiffe  teflan- 
tur  pr&ter  Nicephorumy  Zonaram,  Cedrenum, 
C  hron.  Alexand,  inum,  etiam  ritualia  zAithi- 
opica  qu<z  in  Bibliotheca  yatrum  extant. 

S 1 .  Ex  relatione  facerdotum  quorundam  Abyjfi- 
norum  refert  idem  Kircherus  duplicem  ap:id 
ipfos  fuiffe  charatlerem,  unum  antiquum,  Su- 
rianum  diflum  (quem  &Santtum  vocant)  qu$ 
libri  facri  quondam  confcripti  erant^  quofolifa- 
cerdotes  &  viri  dotli  utebantur  :alterum  vulga- 
rcm  cjr  commHnew,  qni  adhuc  manet,  quo  etiam 

libri 
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librijacri.  olim  &  hodie  fcribuntur,  hoc  verh 
hodie  promifcue  utuntur  omnes  :  &  hunc  chara* 
Berem  volunt  efje  <zs£thiopica  lingua  proprium 
quem  Geetstfcu  Liberum  vocant,  e$  qubd  a  nullo 
alio  origine  duxerit  ,ut  ipfi  glorianturytllum  verg 
Surianum  vel  Chaldaicum,  unde  a  quibufdam 
lingua  zAZthiopica,  Chaldaica  vocatur,  Potk^nio 
fc.Baronio  &  aliis. 

iS.Vtilitateverh  hujus  lingua  qd.attinet,anti- 
quahabet^Ethiopes  toti9  fcriptura  verfione,qu<& 
(i ipfis  credendu  fit, ipjis  Apofiolorum  temporwta 
faaae(i,nec  enim  aliaaprimo  receptafide  Chri- 
fiiana  habuiffe  probari  pot?fi,Alvarez>Hifi.<t/£m 
thiop.c.i^.quimultis  annis apud  ^ALthiopes  vi- 
xit,ajfirmat  ivfos  fcriptura  legere  linguaTegia- 
naqu<z  Abaffinorum  efi  dialetlus:efi enim  Tegia 
fjirs  Habaffnz  qu&  primo  Chrifiianifmum  rece- 
fityin  quam  linguam  tam  Vetus  quam  Novum 
Teftamentum  tranfiatafuifje  ex  Chaldaica  vel 
Sjriaca  affirmat  Sa'-e/Hcusjnfupplemento  Hifi. 
l%b&.  Liturgiam  etiam  celebrant  linguaPropria, 
li  et  Chaldaainter  ipfospro  d-Clorum linguaha- 
beatnrtut  Alvarez*,  Pofiellns  &  alii  tradunt. 
Quod  veyo fujpicatur  vir  docius  Evangelia 
^Ethlopka  verfafuiffe  non  ante  $00»  annos,  & 
fidem  a  Maronitis  e  monte  I^ib^no  t^thiapes 
habuifft  cum  Pcntifici  Romano  fe  fubjicerent, 
ahbi  expcndemus. 

5c. 3j£ui  hodir  impreffi  funt  libriiALthiopicifut 
Pfalmi  Davidis,  qui  tum  Roma  tt<m  ColonU  e- 
diti,  Canticum  Canticormr  ,  &  Tefiamentum 
Novum  Rom  iwprefjum,fed  mulvs  mendis  fcar 
tens.  Hos,etfi  quos  alios  fcriptura  libros  compa- 
rarepoffHmmsxoptimis  exemplarib*  emendatos, 

C  i  Ucit 
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Iket  innullis  Bibliorum  edhionibus  battenus  ex- 
tantes,  Btiliis  noftris  honfine  Ecclefia  commodo 
adficiendos  duximus. 

do.  Jamut  ad  Gracam  &  Latina  verfione  ac- 
cednmus :  Cehbriseft  70.  interpretum  verfio  ut 
qu<z  prima  erat  omnium  veteris  Teft.  quodfin- 
guUri  Dei  providentia  in  llnguam  latiffime 
propagata  verfum  erat,  ut  vianigsntibus  para- 
ret,adEvangelium,per  advrntufiliifni,  recipien- 
dum.  Hac  ufifunt  fudai  in  Synagogis  ab  ultima 
antiquitate  ,  hac  ufa  etiam  Ecclefia  primitiva 
&  veteresfrripturx  interpretes,  a  quibus  emnis 
Theoirgu  &lib>  orumfacrorum  intelligentia  no- 
bisderivatur,  adeo  ntomniafere  qux  habemus  in 
Theologia,  &  in  Biblt  rum  cognitione,  huic  ver- 
fionidebeflfttusjmo  exkua  ejjet  abfque  hac  lingu<z 
Hebr$<z  ccgnitio,  ut  oftcndk  CapelL  Crit.  lib*  6. 
c.  10.  Ncbiliffimum  itaque  hoc  Ecclefi<z  &  Sy- 
nagogct  monumentum,  quoadfieri  poterit  integri- 
tatifu<z  reflituere  oper<epr<etium  effe  nemo  dubi- 
tat,  quodin  editionibus  Complut.  Regia,  Varifi 
xba£lenus  vix tentatum eft, in Bibliis noftris quid 
pr&ftitum  fit  judicet  letlor  <zquus. 

61.  Autographum  ipfum  quodPtclomxo  obtule- 
runt  70  Seniores,  in  Bibliothecafua  celebri  A- 
lexandrina  Rex  co/ldcavit,  qu<t  poftea  tempore 
JuliiCafaris,  mdgno  &  nunquamfatis dolenda 
reipub.  literariczaamno,  incendio  conflagravit^ 
etfemplaria  verd  plurima  inter  Jud&osfmftecer- 
tum  eft,  cumpuvlice  ab  ipfisletta  ejfet  hacver- 
fio,  &  cum  magna  veneratione  ubique  recepta, 

ficenim  Az,ar.p.i6.Meor  enajim.  {Vinsn  DVp 

;  nnvvn  rny  73  n«o  confimutio  int*- 

pretationis 
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pretationis  (Gr<ec<e)  fuk  ab  univerfo  Ifraelitaru 
coetu.  Apud  Chrifiianos  vero  in  tanto  honorefuity 
m  referenteAHguft.de  Civ.  Dci.  I.  i%.c.4$Jan*> 
quamfola  ejjetfic  receperit  Ecclefiasaque  utan- 
turGraciLhrtftiani,  qugrum  plcrique,  utrutn 
fit  aiia  aliqua  ignorant. 

6t.Origenesverh3(quem  Hteronyw.praf.in  lib. 

nom.Hebraicorum ,  poft  Apoftolos  Ecclefiarum 

nMgiftrum,  neminem  mfi  imperitum  negare  af- 

ferit)  Primo,  AquiU,  Theodotionis  &  Symmachi 

verfiones  ex  Hebrao  Gracas  uua  cum  70  tranf^ 

latione  per  columnas  varias  dijpofuit,  quibns  fibi 

mutuo  omnes  rejpondebat;  h&c  aute '  volumina  ap- 

pellavit  Tetrapla  ,  qua  cum  magno  applaufu  re- 

ceptaeffent,  duas  alias  columnas  adaldit  priori- 

ius  para/klas ,  in  quarum  unatextus  Hebrxus 

litcris  Hebraicis  infcriptus  erflt>  in  altcra,  idem 

Gr<£cis  literis  ,    unde    Hexapla   diUa  funt: 

Pefiea  vere  duabus  aliis  verftonibus  etiam  Gra- 

cisex  Hebraofaffis ,  in  doliis  cjuibufdam  rtper- 

tis  Hiericunte  et  Nicopoli ,  Jex  prioribus  colu- 

rnnisad]unidt,unde  Ottopladicebantur.  Hoc  veri 

&  opusperfeifiumerat,  tant&etiam  <cftimttionis, 

ut  opus  Ecmfidt  vocatum  (it ,  quoapcftea  quia 

carius  venirct,  Eufebius  etfaphilus  publiciju- 

ris  fecermt ,collocandoin  Bibliotheca  C&faritnft. 

Cumque  magna  ifta  voluminapauci  parare  pof~ 

fent,  aliud  opus  tggrejfus  eft  idem  Origenes,ver- 

fionemfc.  70  edidit  a  reliquisfeparataqua  cum 

Hcbrao  textu  contulit^  pGfitujiftcrifcu  ubi  ali- 

quid  ex  hebrao  addidit,  qmdex  Th:,dotwnis 

verfione  mutuavit  (qu<t  ad?>  rcliquis  Propihs 

accedebdt)  &.obelis  ubi  aliquahabevant   -c  qn<t 

non  erant  in  Hebr*o.Hujus  vero  exemplkria  ut 

C  3  facil^ 
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f  facile  parabilia,Bibliothecas  omnes  etiampriva- 
tasiwplerunt:  'uumq;  plures  exemplariatran- 
fcriberent,  afierifcos  vero  &  obelos  (cjuospofuh 
Origenes  ut  veraj*  letlio  fervaretur,&  a  The- 
edotionis  additamentis  difiingueretur)  five  neg- 
ligentia,  Jive  aliade  caufa  fiepe  otniferint ,  inde 
mixta  fatta  efi  verfio  >  adeo  ut  difficile  effet  nifi 
inOrigenis  Hexaplis ,  vel  in  exempUribm  qui- 
bns  publice  ufa  efi  Ecclejia  Graca,  velex  altis 
vetufiis  exemplaribm  quorum  multa  pefl  Ori- 
genem  per  multa  Jecula  fervata  ejfe  veri  fimiie 
efi,  veram  &  genuinamffi  70.  leUionem  habe- 
?e,  &  h<zc  potijfima  caufa  efi  cur  multi  genuinam 
70.  verfionem  extare  hodte  negent. 

6$ .  Omijfis  verd  cjuaflionib9  variis  qu<z  de  hac 

edttionc  inter  dottos  agitantur  :  An  alia  aliqua 

verfiofatta  fitante  hanc  a  fudais  Akxandrinis 

tempore  Alex.Magni?  An  tempore  Ptolomai 

Thiladelphi,  an  Philometorishac  faBa  fit  ?  An 

tantum  5  Ubros  Mofis  an  totum   vettts  Te- 

fiamentum    tranfiulerint  ?    Quibm      exem- 

plaribm  ufi  fint  ,    &   cjuibm    characleribm 

defcripta  ejfent  3  vulgaribm  fc.  feu  Chuthak 

anfacrU  ?  AnJp.Sanfto  ajfldtiejfent,an  nudi  in- 

terpretes  ?  Avrvera  Jint  qujt  de  feparatis  cellu- 

lis,  miraculojo  omniu  m  confenfu,  &deii,  diebm 

quibm  faBam  ejfe  hanc  verficmm  volunt ,  nar- 

rantur  ?  De  Arifiea  cjui  hiftoriam  hanc  primh 

confcripfit  anthoritate  :  De  fofephi  ,  Philonis, 

Cfrc.  teftimoniis :  An  ad  verbum  tranfiulerint 

an  prolibitu,  addideri*?tx  ademerint,  m&tarint? 

De  1  $ .  locis  quos  tradunt  Rabbini  a  n  o,  mutaM 

&  in  eis  a  textu  Hebraico  ipfos  difceff;ffe:DrjcjH- 

nio  quodfmgunt  fudxipropter  legis  tranfldtionem 

*  celebrari: 
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celebrari:T>e  vero  Origenis  afterifcorum,obelifco. 
rum,  lemnifcorum  &  hypolemnifcorum  ufu :  An 
vari&  leBiones  ex  hac  verfione  colligi  poffint  ? 
An  ubi<fe  cum  ab  Hebr<to  hodierno  differt  juxta 
illum  corrigi  debeat  ?  De  computo  Gr&corum  fe- 
cundum  verfionem  70,  &c.  Hisinquam  &  aliis 
hujufmodi  omiffis,  de  c/^ibus  alibi  in  trattatu  pe- 
culiari,  h<zc  in  prafentiarum  aquis  letloribus 
confideranda  proponimus. 

i.Verfionem  quandam  Gr&cam  celebremfuiffe% 
veteris  Teftamenti  per  $00.  fere  annosante  mtu 
Chriftum,  ab  Ecclepa  Judaica  mtgm  applaufu 
receptam,  &70  .interpretibus  adfcriptam,qu&  a 
fudaisper  totam  Afiam,Syriamt  &  zAZgyptum 
publice  in  Synagogis  pr<zlel~la  erat,  &  expofita* 
cum  HebraUum  textum  vix  unm  e  centumin* 
telligeret. 

z.  Pleraque  teflimonia  qm  a  Chrifio  &  A- 

poftolk  ex  V.Teftam.citantur,fecundumGr4- 

cam  verfione  proferri,  etiam  tis  in  locis  ubi  qvA- 

dam  difcrepantiaverborum  inter  Hebr.et  Grac* 

effe  videatur.^uod  enim  Hieronywus,  &  pfi  *- 

ffum  alii,afferunt  Apoftolos  nunquamteftimonia 

ex  70. protuliff?  nifi  cum  Hebrao  codice  conveni- 

rerit,&  EpifioU  ad  Hebr&os  a  veteribus  contra- 

diclum  fuiffe ,  eb  qubd  teftimoniis  utebatur  ex 

70. deprompiis,  ex  hcorum  infpettione  apertiffi- 

jne  deceptos  fuiffe  demonftratum  eft  a  pluribus\ 

imb  vix  unum  aut  alterum  locum  cum  Hebrao 

convenire,  cjuofdam  nec  cum  Htbr&o  codice  nec 

Graco,  verbisfc.  licet  infenfu  cum  utrifqve  con- 

cordant.Hac  enim,  &  alia  ex  z,elo  in  Hebr&um, 

cujus  lingu<z    ante  plerofque  fui  temporis  peri- 

tuserat,  in  pr&judicium  omnium  verfionum  i- 

C*  ffa* 
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fim  fcripfiffe  conftat.Miferum  verd  efugiumeft 

viri  cujufdam  do£ti>fc.  locaparallela  qu&ab  A- 

poftolis  &  Evangeliftis  adducuntur  non ex  Gra- 

ca  verfionecitata  fuiffe,  fedab  Appftolis  de  novo 

reddita,  prout  ipfts  vifumfuerit>acpofteain  omnia 

Grxca  exemplaria  r£y  7°  a  fcribis  vel  inter- 

pretibus  pofi  Apoflolorum  tempora  verbatim  tran-* 

ftripta  &  infulta  effe  •>  Hoc  ab  omniveri  Jpecie 

ita  alienumefi,  ut  nominaffe  apud  cordatos  omnes 

tft  confutaffefferiam  enim  confutationem  non  me~ 

retur.  Quantum  vero  authoritatis  huic  verfio- 

ni  vel  inde  accedat  3  quod  ipfi  Primi  fidei  do- 

ftores  qui  infallibilem  Sp.  S.  ajfiftentiam  habue- 

runt,  tumindifputationibuscumjudais  teftimo- 

nia  inde  peterent ,  CHminQraculisfacrofanttis 

N.Teftamenti  exhac  verjione  tefiimonia  Spiri- 

tusfantti  authoritate  facrata  reliquerint ,  chm 

inpromptu  ipfis  effet,  fi  necejfarium  ipfi  judicaf- 

fent  verfiones  alias  in  ufum  Ecclefia  exfontibus 

Hebraicis  conftcere,  Ji  tam  deffrkatim  de  hac 

tranflationejudicafient  acneoterici  quidam,qui 

pleno  ore  convitia  in  ipfos  7  °  eorumque  verfionem 

etiam  cuminmaxima  extabat  puritate  conjici- 

mt,pio  &prudenti  leElorijudicandum  relinquo* 

3.  Ecclefiam  Gracam  &  Latinamper  4*>°. 

dnnos  ufque  ad  Hieronymi  tempora  hanc  verfio- 

nemfolam  recepijje,  hanc  unicam  &  qua  ex  tpfa 

fatta  funt  tranflationes  tum  publice  tumpriva- 

tim  ufurpa(fe,hancpatres  &  Jcriptores  commen- 

tariis  illuftraffe,  &  exiisplures  utfummaau- 

thoritatis  prxdicaffe,  namut  ex  Augufi.  fupra 

diximus  >  Hanc   tanquam    fola   eflet    recepic 

Ecclefia,  et   inter   Grascos  plerique    an  alia 

effet 
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eflet  ignorabanr.     Philaftrius  vcrb  Hsref.  j<?. 
40.  ait,  quod  Ecclefia  Catholica  hanc  colit, 
legit,  S^  praedicar ,  alias  aurem    (  k.  Aquilar, 
Theodotionis  ,  &  Symmachi )    fupervacane- 
as  &    contrarias    tantae    editioni    contemnit. 
£jta  enim  ab  Aquila,  Theodotione  &  Symma- 
chOy  H&rcticis  &  apoftatis  fudtis  faU<z  erant 
nunquamEcclefia  publice  approbavit,  folaex-* 
cepta  Theodotionis  verfwne  Danielts,quam  certis 
decaufisin  Ecclejiis  legi  permijit,  adeo  ut  tres 
ifix  verfiones ,  una  cum  %  &  6  anonymis  qnoi 
Origenes  Hexaplis  addidit,jam  fenitus  extintta 
Jint  >  nulUque  illarum  reliquia  nifi  in  quibuf* 
dam  veterum  fcriptis  hodie  inveniantur.  Luci- 
anw  vero  Martyr  y  &  Hejychius,  novat  nun- 
quamattentarnnt  verfionesjed  tantum  veterem 
70  verjionem  a  menais    quibufdam  purgatam 
tdiderunt.  §>md  enim  ajferit  Hieronymus  pr#f. 
in  Para/ip.  de  tribus   editionibus  qudt  in  variis 
Ecclefiis  finguU  obtinebant  ,qtiod  v*gyptusfc.& 
Alexandria,  Hefy^hii  editionem  feqnebantur , 
Conftantinopolis  ufque  ad  Antiochiam,  Luciani 
JWartyris ,  medU  verb  inter  hafce   provincU 
Pdlejtinos  codices  abOrigene  elaboratos  &ab 
Eufebio  &  Pamphi/o  evulgatos ,  quafi  injignis 
tliquis  ejfet  inter  hafce  editiones  differentia* 
Hoc    pro  more  fuo   (ut  obfervat  vir  doffus) 
hyperbolice   fcripfit  ,     nec  enira  aliqiris   ex 
patribus  de   varietatibus   ittarum     editionum 
alicujus    momenti     conqueritur  ,    $   ut    o. 
mnes  pcrfpicere  poffint ,    pacrum   qui   in  va- 
riis    iftis   regionibus  fcripferunt    magmis  eit 
ttbiquc  in    70.     textus  relarione    confenfus. 
€  5  Aliud 
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Aliud  enim  eft  de  vulgaribus  loqui  exempla- 
ribus  quae  plerumque  ex  fcribarum  feftinatione 
&  lucri  defiderio  vitiofe  fcripta  eranc  ,  almd  de 
exemplaribus  quse  erant  in  publico  Ecclefia- 
rum  ufu  ,    quae  diligcnter  &  accurate  icripta 
erant  &  per  optimorum  exemplarium  textum 
emendata.     Quum  autem  Hieronymm  verfio- 
nem  fuam  ex  Hebr&o  inftitii^et  ,  non  ftatim 
ab  Ecclefta  Latina  recepta  fuit ,  fed  a  mul- 
tis  Epifcopis  contraMEtum  eft  ,    &  inter  alios 
S.  Auguftinm  per  dioecefin  fuam  publice  le- 
gi  non  permifit ,   tam  altas  radices  fixerat  in 
ownium    animis    veneranda  Graca    verftonis 
aftimatio  ,  imo  Apologias  f&pe  Hieronymm  fcri- 
bere  coattm  eft ,  &  profiteri  ftbi  nunquam  in 
mentem  veniffe  Gr*c<e  verfioni  vel  tantillum  " 
derogare  ,  quam  facrofanUam  agnofcit,  eamque 
in  Hexaplis  puram  dr  incorruptam  afferva^ 
ri  fatetur  ,  ttr  a  fc  in  Latinam  verfam  fu- 
i(fe  antequam  Hebraica  aggrcffm  eft3  ut  non  uno 
in  loco  videre  licet ,  fc.  ApoL  2.  cont..  Kujfin. 
Prooem.  qmfk.  in  Genef.  Epift.  ad  Suniam  & 
Fretelam,  pr<zf.  1.   adlib.  Paralip.  &c.  Imo 
lcet  Hieronymi  verfio  a  pluribm  avide  lege- 
retur,   utpote  nova  ,  tamen  antiquam  Vulga- 
tam  Latinam  exio.  faftam  ftatim  abolere  non 
potuit,  nam  Greg,  Afag.  tempore  utraqm  in  ufu 
craty  Ht  ex  efm  fcriptts  conftat,  donec  tandwex 
utraque  coaluerit  hodierna  fulgata,  utnon  tan- 
4urplProteftantiitm,plerique,fed  &  inter  Ro>na~ 
m  Ecckfia  doUiores^  multiftattturti,  utftatim 
videbimm. 

Non.tamen  aftirmo  verfionejp.  Gr^cam  un- 
qaam  divinqm  bafoijfeafflhoritatem*  licetex 

mtiqufe 
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antiquis  multi  tta  loqai  videantur :  Interpre- 
tes  enim^non  Propheras  70  jeniores  fuiffe  ut 
olim  tiieronymPM  veriffimum  exifiimojdeoque 
mirum  efi  fvhjjMofmsim  vi>um  alias  doHifli- 
mum  fiatuere  tam  G  >  70  quam  Vulga- 
tam  Latitktm  *  authuritatis  effe^  cum 

inter  Je  Upiffime  dijcrepenty&  contraria  ajfir- 
ment\ut  in  Chronologicis^qua.  nullo  wodirecon* 
ciliari  poffunt^  qmd  &  ipfe  tandern  fateri 
cegitur  :  nec  enim  neceffarium  efiad  fidem  in 
populis  ingenerandam  verfionem  omnino  infal- 
tibilcm  habere,  cum  defatto  confiet  nullam  in- 
ter  innumerM.qu4r-hodie  in  Europa  extant 
verfionesy  effe  divin<t  &  infallibilis  authorita- 
tis  ;  fides  enim  nititur  authoritate  feu  vera- 
citate  lT>ei  qu<z  jemper  certa  &  infallibilisy 
licet  media  omnia  infallibilia  non  finty  ut  lo- 
quunturSchoUwerfimes  enim  eatenus  tantum 
anthoritatem  habent ^  quatenus  cum  primis 
Autographis  concordant  ^fuffcientia  verofunt 
fidei  media^  cum  omnia  ad  falutem  neceffaria 
centineant,  fine  ullo  errore  contra  fidem  & 
rnores.  Talem  itaque  authoritatem  in  Ecclefia 
Graca  &  Latina  habuit  hac  verfio,  ut  inter 
emnes  primas  habertt^  quodque  nihil  fidei  vel 
bonis  moribus  contrarium^fedomniafalutdria 
dogmata  infe  complefleretur ;  varietates  enim 
'  talesfunt,  ut  qua  neceffaria  creAenda  funt  non 
evertant%  vel  qu&  credenda  nonfunt^  non  doct- 
ant,  ut  optime  Heinfi  proleg.  in  exercit. 
4.   Veram  &  genuinam   70.  verfionem 

Qrigenis, 
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Origenis  Hexaplis  cenfervatam  fuijfe.  Hoc 
prater  Eccle{i<z  teftimonium  qm  iifdem  exem- 
plaribus  publice  in  Scclefiis  ufa  eft^  quibus 
Origenes,etiamfateturipfe  Hieronymus,  qui 
maxime  inter  veteres  huic  verfioni  minus  a- 
qtius  erat,  ut  propriam  in  ejus  locHmfurroga- 
ret  in  Ecclefia  Latina  -  Inter  mutta  qu&  ex 
ipfo  ajferri  poterunt%  hoc  unicum  initio  Epift. 
ad  Suniam  et  Fretellam,  fatis  erit.  Hoc  in- 
tereft  (inquit)  intcr  utramque,  (Vulgatam 
fcil.  editionem,  &eamqu<zin  Hexaplis)  quod 
Hotvh  pro  locis  ec  temporibus  ct  pro  voiun- 
tate  fcriptorum  vctcrum  corrupta  editio  cft, 
ca  autcm  quae  habetur  in  l^hot^  et  quam 
nos  vertimus,  ipfa  eft  quae  in  eruditorum  li- 
bris  incorrupta  et  immaculata  70  Interpre- 
tum  tranflatio^refervatur;  Quicquid  vero  ab 
hac  difcrepat  nulli  dubium  eft  quin  ita  et  ab 
Hebraeorum  authoritate  difeordet^  Non 
dico  cum  LMorine,  verfionem  70  Apofiolo- 
rum  tempore  cum  Hebrao  per  omnia  concordaf- 
feyet  qubd  dijferentU  qm]am  confpiciuntur 
cormpteU  funt  qu&  ante  Origine  Hebrms  co- 
Mc0,  invaferanty  hoc  enimfacillime  refutatur 
ex  Onkelofiet  fonatLparaphrafibus  qu&  owni- 
um  confenfn  circa  Chrifti  tempora  fcripta  c~ 
rantx  &  in  omnibm  fere  cum  hodierno  codice 
Hebrao  ubi  a  70.  variaty  conveninnt.  Nec 
etiam  70  viralem  per  omnia  cum  hodieme 
HebrtQ  mquam  cmveniffe  exiftimo  j  Loca  e- 

nim 
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nim  mutia  variantia  Jemper  fuerunt  ab  anti- 
quis  notata,  uti  exOrigenis  Epift»adfulium  A- 
fricanumy  ttm  ex  omnibus  fere  veterum  monu- 
mentis  conftat,  qm  ex  triplicifonte  emanarunt 
i.  Exfcribarum  incuria&negligentia,  velte- 
meritate  &  audacia.  i.  Ex  ipforum  interpre- 
tum   hallucinatione    circa  Uteras  Jimiles,  vel 
voces  homonymas,  velforti  quod  qu&dampauca 
confulto  aliter  ob  certas  caufas  tranftnlerint  ut 
quidam  arbitrantur ,  de  quo  tamen  dubitatur. 
3.   Ex  exemplarium  Hebraicorum  varietate, 
ma  licet  inomnibus  qtuz  adftdem  &  mores  ffe- 
tlant   convenirent,   in  quibufdam  tamen  levi- 
eribus  difcrepajfe  tempore  70.  feniorum ,  [icut 
foftea  Hieronymi  tempore,  &  tam  ante  Mafore- 
tharum  criticam  (cum  multo  rigidiores  efsent 
fud<zi,adfuperftitionem  ufque ,  incodicumfuo- 
rumconfervatione,quam  ante  Antiochi  tempora) 
qua Poft?a,variAffe,ut  et  hodii  variare  Babyhni- 
ca  ab  Europ&is  notum  eft,  nullus  dubito.Nullu  e- 
ttimprivilegium  fudaispro  veteri,  pr&  Chriftia- 
nis  proNovo  Teftamento  concefftm  novimus, 
vef providentiam  divinam  eorum  codicibus  ma- 
gis  invigilaffe  quam  Chriftianorum ,  ut  cum 
mu/t<e   variantes  le&ionet  in  Gr<tcis  Codicibut 
§tiam  antiquifpmis  occurrant,   codices  Hebraofi 
immtfnes  ejfe  credend»  Jit:J!j>jtodenimquidAju~ 
ferftitiofc  verentur7nehoc  modovacilletfides,& 
de  falutis  dollrina  aftumftt  nifi  eandemfcribis 
AV<t(jLctf>lti<rl&v  quam  ipfts fcriptoribuf  facris tri- 
itiamus,  vanum  &frivolum  eft :  Cumenimde 
faUo  conftet  lettiones  varias  inveniri  in  antiquijf. 
&  frobatijfimis  cedicibuh  qnd  negari  *  nemi- 

ns 
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ne  poffit  nijioculos  octludat,  quam  abfurdum  efi 
ob  confequentias  fiftitias  quas  quidam  fibi  ima- 
ginantur,  negare  quod  palam  &omnibusnotum 
eft?  hoc  eni;n  efi,  ac  fi  quis  quumfolis  Eclipfim 
oculis  conjpiciat  ,  negaret  tamen  hoc  fieripofle, 
quia  tabuU  Prutenica  nulla  tali  horafuturam 
pradixerat.Licetvero  ta  ipforuquitales  confe- 
quentias  metuunt  interfit  quam  noflra,  adeas 
re/pondere,  qttam  dilutum  tamen  fit  argumentum 
cjuivts  facile  perfpicere  poteB.    £\uis  enim  ita 
argnmentante  non  rideret  ?  ln  Livii  fcriptis  er- 
rata  qmdam  irrepferunt  librariorum  incuriay  . 
ergo  vacillat  tota  Romana  hifioru  fides ,    vel 
riwil  certihabemus  de  Cdfare,Pompeio  &  aliis, 
velirt Arifiotclu  &  Plaionis  libris,  exemplaria 
in  <\mbufdam  variant  minutis.ergo  nihilcertum 
efi   in  eorum  Philofophia.    Hoc   profeUo  .ejfep 
omnem  hifloriarum  fidem  de  mundo  to'lkre>&  H- 
bns  omnes  antiqmsut  corruptos  abjiciendos  fta* 
tuere    Pr<eterea  mulfo  magis  invigilavit  Divi- 
na  providentia  uti  fupra  diximus  in  hifce  codi- 
cibus  confervandis,  ita  ut  immunes  (int  in  omnib* 
qu&  ad  fidem  &  falutem  neceffaria  funt,  &in 
articulis  omnibus  fundamentalibus,  inter  codi~ 
ces  ab  Ecclefia  recept.os  Hebr&os,  Gr<ecos>Sjria- 
*  coSy   Latinos,  &c.  fumma  fit  confenfio.    Serio 
itaque  rejponfo  indignos  ejfe  vult  Heinfius ,  qui 
aut  variaffeolim  in  quibufdam  libros,  aut  exiis 
miriks  emendatos  codires  cum  cura  rejlitutos  ne^ 
genty  proleg.in  exerc. 

f,  Veram  70.  verfionem  quA  in  Hexaplis 
olim  extabat,  hodie  extarey  & '.  non periiffe , 
licet  in  multis  fcribarum  incuria  vel  injuriH 
Hmforjim  vitiatam,  quod   omninm  Ubrorum 

fors 
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fors&conditioefl,  ita  tamenuteadem  tranfla- 
tiodki  pofflt  &  debeat.  i.  Enim  verjio  h#c  in 
Ecclefia  Gr&ca  publice  femper  ufurpata  erat 
&adhunc  ufque  diem  retinetur,  nec  atiam  ab 
ipfo  nafcentis  Ecc/eflt  pnmordio  unqud  habuit  j 
citmque  in  quotidiano  ufu  femper  fuerit,  in  Ec- 
tileflis  publke  praletta  ,  apatribus  Grjtcis  com- 
mentariis  illuflrata,  in  concionrbus  populo  ex- 
pofitat  &  ut  Sacrofantla  in  magna  fcmper  erat 
veneratione  ^  cur  non  hanc  aque  purum  con- 
fervare  pojfet  Ecclefia  Gr<eca,  ac  fud<ei  He- 
fcrakum  textum ,  Rewana  Ecclefia  Vulgatam 
JLatinam,  Antiochena  Sjrtacam  ,  plane  non 
videoy  prafertim  cum  Ecclefia  Gr&ca,  nec  am- 
flitudine  ,nec  viris  ff.nliitate  &  eruditione  cla- 
ris,  necEpifcoporumz,eloin  ritibus  moribufqus 
mtiquis  confervandls  Romam ,  vel  aliis  cejfe- 
ritx&  70.  verfionem  qua  in  publico  ufufuit 
accurate  femper  diflmxerit  ab  Aqu+Theid.& 
Sjmmachi  verfionibus,  qm  quia  in  publico  ufu 
nunquam  erant  penitus  evanucrunt.i.  Praterea 
ficonferatur  h&c  ver/io  t um  Hebr^o,  infinita  in- 
venientur  hca  in  quib*  defunt  qm  inHebrao  ha^ 
hentur  ,unde  conflathanc  non  eandem  effeeditioqe 
quam  Origenes  afierifcis  fuppleverat  ex  aliis 
everflonibus.u<Qui  Scholia  &  commentarios  edi- 
derunt,ubiqueferenotant,ubiAq*Theod*ttSjip. 
&c.aliter  ac  70.reddiderint,  imo  ipfius  Hkro* 
fiymi  Prophetarum  'verfio  ubique  fere  cum 
hodkrna  confentiu  Criteria  qusdam  annota-. 
rantquidam  virl antiquitatis ftudio/i,ex  quibus 
veram  70.  verfionem  qu&Origenistewporeextd- 
bat,etiam  in  quibufdam  exemplaribus  adhucha- 
fam  *demonJjtratHr>fi  enim  exempfar  altqmd  ca- 

reat 
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'eatfupftementU  qu<t  fub  afterifco  addebat  Qri- 
enes  ex  Hebr&o.  loabeat  vero  fententias  quas  te- 
\antur  veteresobelo  notatas  ab  Qrigeneyquia  non 
'antinHebrao,  tranfpoftiones  etia  kabeatver- 
tum  &  capitumquorundam  qu<z  teflanturve- 
?res  aliterin  7°.  quam  in  Hebr<eo  co/iocari,  fi 
micjue  concordet  cum  iis  Scriptur<zpartibusqu<z 
apudvcteres  reperiuntur,  velin  Latinam  verfk 
vel  commentariis  expofit<ey  vel  infcriptis  fuis 
citau,  hoc  exemt>/ar  veru  &  genuinum  ejfe  quis 
negare  poterit  ?  lamfi  quis  hacapplicaverit  qui- 
bufdam  editionibus  qua  hodig  extant,fc.  Aldln<t 
CfUtt  Venetiisprodiit  An.  \^\%Miifque qu<t  Aldi- 
namfeqttuntur,fc.  Argentoratenfi  \  5 i 6.  Bafi/eenji 
annoistf  (namalteri9  \<i6  Latinaefi  puraputa 
Comphtenfts)  &FrancofurtenfiyAnno  \597.qua 
edkiones  fere  cum  A/dinaconfentiunt  y  nifi  quod 
capita  &  verfus  in  quibufdam  adnormam  He- 
br<tam  repofita  fint ,  &  quadaminaliquibus  ex 
Comflutenji  interpolatayper nimiam eorum  au- 
daciam  qttieditionesprocurarunt,  maxime  vere 
cum  Romana,  qua  fecundum  exemplar  Vatica- 
numMS.  nobi/iffimum>anteHieronymitempo* 
rafcriptum,  a/iaque,  elaborataerat ,  expenus 
compenet  Imc  ipfa  effe  Rexaplorumapograpka,  et 
^erifftma  r£v  7o  verfionis  quaab  antiquis  cele- 
brata  fuit  antitypa,  paucis  ut  anteadittumex~ 
ceptis  qu<t  fubftantiam  religknis  nulio  modo  fpe- 
ftant. 

tf  4  Quod  vero  ad  edhionem  Gr&cam  qn&  in 
Comptutenfiprimum,  pofieainRegiis,  &nuper 
m  Parilianis  Bibliis  extat^attinetfhanc  i»  mnhis 
*d  tt*br«m  hodifrtwm  a<kpt6runt,  refettis>ap- 

fofitis 
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pofitisjranfpofitis  variis,  ut  Hebrao  textui  re- 
Jfonderety  adeo  ut  mixtam  &  interpolata  ver- 
fionem  confecerint,  quam  quidem  pro  moderni 
Hebrai  Codicis  tranflatione  Cjraca  haberi  poffe 
concedo%  nec  non  rationes  fuas  fortaffe  habutffe 
viros  doftos  cur  hoc  fccerint,  at  pro  vera  70 
verfione  qua  a  patribm  tantopere  celebrata 
fuit  nequaquam  effe  habendam  aperti  conftat% 
cum  omnium  maxime  inter  editiones  quahodii 
txtant%  ab  ea  difiare  ex  diflis  patet :  unde 
Doltiff.  Afafiusin  21.  Jof  affirmatf  meram 
tjfe  infcitiamfi  quis  dicat  Complutenfes  pura 
70.  interpretu  tranflationem  dediffe  j  nec  mi- 
nori  infcitia  Iaborant$  quide  yo  finceritate  ex 
tmnimoda  cum  Hebrao  hodierno  vel  Vulgata 
JLatina  aliave  verfione  conformitatt  pronun- 
eiant.  Scripfere  ex  patribus  multi  commenta- 
ria  in  magnam  Hibiiorum  partem,  Chryfofio- 
mus,  Augufiinus  &  alii^  Hieronjmus  Brophe- 
tas  ex  Hexaplis  tranfiulit^  fcripfit  Procopius 
in  Efaia,  ipfuwfy  exemplar  cum  Procopio  tjpis 
tditum  defcriptum  efi  ex  Abbatis  Apollinarii 
txemplarijn  quo  tefiatur  Apollinarius  fe  illud 
diligenter  cum  ipfius  Origenis  Hexaplis  in 
Bib/iotheca  Cafarienfi,  et  etiam  cum  Tetraplis 
contulifje^  et  obelos  et  afierifcos  in  margine 
notaffe.  MSS.  vetuftifftma  quada  habuit  Do> 
&ijf.  Mafius  Sjriaca^  ante  mitte  annos  fcri* 
pta,  qtu  ex  Cjr&co  exempfari  quod  in  Hexa- 
plis  m  eadem  Qafarienfi  Ribliotheca  repofitis 

exfcriptum 
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txfcriptum  erat  Syriace  verfa^  de  quibus  ipfe 
fr<ef.  in  fofuam,  quibufque  in  fofu&editione 
ufus  efi\  citantur  qu&dam  ex  70.  fer  Clemen- 
tem  in  celeberrima  illa  £ptfiola  quam  eduiit 
Patrictus  funius.    fam  fi  <\uis  editiones  pra- 
di£las,maxime  Romanam  csim  iftis  contulerit^ 
omnia  fibi  invicem  reffiondere  fene  ad  amuf- 
fm  reperiet.     Dolendum  itaque  viros  dcBos 
ita  affettibus  &  partium  fiudiis  abreptos  in- 
veniri  ,   alios  quidem  fub  pratextu  afferendje 
fulgata  Latina%  ahos  ex  oppofito  fub  fpecie 
defendendi  Hebraicam  veritatem  ,  ut  inaqti- 
(iHiffimam^r  iffa  canicte  venerandam  hanc  70 
verfionem^  jacrum  depofitum  ab  Apofidis  £cr 
clefiz  traditum ,  quo  obftetricante  nata  ,  quo  1 
lattante  nutrita  erat  ,    quo  dirigente  orbem 
cccupavit,  &  Chrifto  fubjecit,  ita  iniqui  fent9 
ut  omni  authoritate  fpoliatam  tantum  non  pe~ 
dibus  conculcenttfui  nec  fud<zorum  ante  chri- 
fiumjnec  ipfius  ^Domini  ac  Apofiolorum,  qui  i- 
ffaryfitfius  ufuryarunt,  necfrim<tv<z  pur&que 
Scclefit  rationem  ullam  habeant.  Habeat  fanh 
Textus  Hebraus,  praerogativam  fontis^  habeat 
etiam  Vulgata  Latina  locum  fuum ,    CJraca 
tamen  apud  omnes  cordatos  & .moderatos  vi- 
ros ,  qui  de  ijiiufmodi  rebusoptime  judicare 
nbrttnt^femper  in  honore  erit. 
65  L  icet  autem  editio  Romana  cmniu  qu&ha- 
Benus  extant  maxtfne  purafit  &  genuina  ,  irt 
cuJHs  editione  fer  9.  annos  a  multis  viris  do- 

Bi* 
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Sii  defudatumeft  ,  nontamenex  omniparte 

abfolutana  efle  obfervarunt  viri  doEliJfimi ,  *- 

ta  ut  fortaffe  adhuc  pumice  critico  indigeat : 

Cumque  LMS.  habeamus  verfionis  70  quod 

^/ilexandrinunrvocamus,  ex  Bibliotheca  %e- 

gia  defumptum^  ipfi  Vaticano  nee  antiquitate% 

nec  finceritate  cedens^  de  cujus  editione  vir  do- 

ftus  Patricius  Junius  multis  abhinc  annis  co» 

gitavity  ejufque  librum  unicum  fobifciLLon- 

dini%  fpeciminis  ergo ,  promnlgavit,  undema- 

gnam  per  orbem  Chrifiianum  inter  viros  dottos 

expeBationem  de  ejus  editione  excitavit:De 

hoc    nobilijfimo  &    antiquiffimo    monumen- 

to$  quod  Bibliis   nofiris  adjiciendum    duxi- 

mus^altyuidbreviter  prafari  libet.  MS.  hoc 

ex  Alexandria  fecum  attulit  CjriliusLu- 

caris  nuper  Tatriarchd  Alexandrinus ,  chm 

ad  fedem  <Patriarchalem    Confiantimpolita* 

nam  promotus  ejjet ,  tanquam  magnum  Orien- 

tis  Thefaurum  ,  illudcjue  Regi  nofiroquima- 

gnumlibrorum  imprefforum  fuppelleclihm  ei* 

dem  Cjrillo  mifit,  per  D.  Thomam  Roe  equitem 

auratum  Regis  apud  Turcarum  lmperatorem 

Irgatum  ,  dono  dedit  f   quodut  pretiofiffimum 

n&lJLhKM in  Bibliotheca  fua  %egia  a^ervari 

jujfit.   Scriptum  vero  erat  (ut  teftatur  idem 

(fyillus  propria  manuadinixium  librif)  per 

S.  Theclam  prout  fama  erat  apud  Alexandri- 

nos.e^ufj;  ThecU  mmenlibro  infcriptum  eraty 

quod  jam  obliteratn  non  confpiciturdiclt  veu 

quod 
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qwd  de  ThecUafferitincertumfit,  hbervero9/ 
eo  quodfortaffe adThecUMonafterium  aliquod 
pertinebat,  ejus  nomen  infcriptum  habuit,  &fa- 
m<z  fallaci  parum  tribuendum :  fumm&  tamen 
antiquitatis  ejfe  multa  funt  qu&arguunt ,  fcri- 
ptionisfc.  moaus,  magnis  enimjeu  uncialibm  li- 
tpris antiquis  in  pergameno  defcriptus  eft,  fine 
ttlla  verfuum,  capttum ,  vel  verborum  diftin- 
ftione  ,  fme  ullu  accentibus  vel  aifiratioms  no- 
tis,qua  aGrammaticisforte  tunc nonduminven- 
U  erant9  adeo  ut  unum  quafiverbum  continua- 
tu  videri  poffet  ,quale  de  antiquis  Bibliorn  codi- 
cibm  Hebraicis,longe  antcMaforethas  teftantur 
quidamex  Rabbinis,-&  de  Pindariaiiorumque 
poetarum  Gracorum  poematis  affirmant  alii,  fe- 
Riones  tamen  quafdam  habet,  frhif.  librtsfc. 
\ob.  Pfalm.  EcclefProverb.  &Cantic.  ut  a- 
pud  antiquos ,  in  ?[y*$quofdam  partitus  eft, 
ut  ex  librofob  a  D.  funio  evulgato  videre  //- 


cet. 


In  N.T.  pr&terditta,  alia  funt  qu&fummarn 
antiquitatem  fpirant,  de  quibus  alibi,  ad  finem 
vero  libri,  annexa  funt  EpiftoU  du<e,  una  inte- 
gra  &  genuinafine  dubio  ,  fc.  celeberrima  illa 
apud  antiquos  Clementis  Romani  S.  Pauli  di- 
fcipuli  ad  Corinthios ,  qm  poft  facras  literas 
maxima  erat  authoritatis  ,  &  in  Ecclefiis 
quibufdam  fublice  legebatur ,  quam  cum 
fapra  mille  annos  tntermortua  jacuiffet, 
wagno  EccteftA  commodo  Tjpis  evulgavit  idem 
D.  funius  cum  verfione  Latina  ,  &  no- 
tis  ad  calccm  doUiffimis  :  altera  vero  la~ 
cera  &  imperfetta  ,'  ab  eodem  tamen  pub- 
lici  juris  Jatta  ,   qua    licet  D.  Grotio  pri- 

mi 
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mi  feculi  effe  videatur  &  ante  conftitu- 
tum  Scclefiarum  confenfu  Canonem  fcri- 
pta ,  Clementifjue  nowen  pr&fe  ferat  4  aU 
terius  tamen  Clementis  ejfe  antiqui  judi- 
carunt. 

67.  Hujus  vero  M  S.  licet  magnusfit  cum 
Vaticano  confenftu  ,  adeo  ut  fe  muttio  con- 
firment  t  omnidque  argumenta  qua  a  ijblo* 
rino  proferttntur  ad  probandam  Vaticani  fin* 
ceritatem^  etiam  huic  noftro  quadrent  \  cum 
tamen  illud  ex  Luciani  U\fartyris  ,  hoc  ve~ 
ro  ex  Hefychii  editione  multis  ejfe  videatur: 
Hefychii  enim  exemplaria  AlexandrU  in 
ufu  publico  erant  tefte  Hieronymo ,  unde  in 
minutis  quibufdam  %  varietates  cjtudam  $c- 
currunt^  prafertim  in  propriis  nominibut  % 
in  quibus  frequentior  inter  exemplariadiffen* 
ftu  reperitur  ;  cumque  textum  codicis  no* 
ftri  Alexandrini  imprimere  effet  fere  aBum 
agere.idem  enimfere  eft  cum  Vaticano^  pr<eter 
dignitatem  tamen  tanti  &  tam  celebris  MS. 
effety  inter  varias  aliorum  codicum  leBiones 
ad  finem  cujuflibet  Tomi,  vel  ad  calcem  to- 
titts  operis  detrudi,  ideo  ut  uno  intuitu  ifta  duo 
nobilijf.  &  antiquifsima  exemplaria  leBori 
reprafentarentur,  Rowanum  primo  in  columna 
peculiaripofuimttS)  AlexandrinUmvero  adfi- 
nem  cujuflibet  column& ,  ubi  fciL  a  Romano 
diffsrt^  ut  hocmodo  lettor  collationemiater  u- 
trum^tte  facere  pojfet.  Lettienes  etiam  ifias  ex 

MS. 


PR£fATIO.  ** 

ne  poffit  nifioculos  ocUudat,  quam  abfurdum  efi 
ob  confequentias  fittitias  quas  quidam  fibi  ima- 
ginantur,  negare  quod  palam  &omnibusnotum 
cji?  hoc  eni.n  efi,  ac  (i  quis quumfolis  Eclipfim 
oculis  conjpiciat  ,  negaret  tamen  hoc  fieripoffe, 
quia  tabuU  Prutemca  nulla  tali  horafuturam 
pradixerat.Licetverb  ta  ipforuquitales  confe- 
quentias  metuunt  interjit  quam  nofira,  adeas 
refpondere,  quam  dilutum  tamen  fit  argumentum 
cjuivts  facile  perfbicere  poteft.    £\uis  enim  ita 
argumentante  non  rideret  1  In  Livii  fcriptis  er- 
rata  qu&dam  irrepferunt  librariorum  incuria,  . 
ergo  vacillat  tota  Romana  hifioru  fides,    vel 
nihil  certi  habtmus  de  Cdfare,Pompeio  &  aliis, 
vel  inr  ArifiotclU  &  platonis  libris,  cxemplaria 
in  <\mbufdam  variant  minutis.ergb  nihilcertum    ■ 
efi   in  eorum  Philofophia,    Hoc   profeftb  ,ejfep 
omnem  hiftoriarum  fidem  de  mundo  tollere,&  H- 
bros  omnes  antiquosut  corruptos  abjiciendosfia*   - 
tuere    Pr&terea  multb  magis  invigilavit  Divi- 
na  providentia  uti  fupra  diximns  in  hifce  codi- 
cibus  confervandis,  ita  ut  immuncs  fint  in  omnib* 
qu<z  ad  fidem  &  falutem  neceffaria  funt,  &in 
articulis  omnibus  fundamentalibus,  inter  codi~ 
ces  ab  Ecclefia  receptos  Hebraos,  Gr<ecos,Sjria- 
.  cos,   Latinos,  &c.  fumma  fit  confenfio.    Serio 
itaque  rejponfo  indignos  ejfe  vult  Heinfius ,  qui 
aut  variaffeolim  in  quibufdam  libros,  aut  exiis 
minus  emendatos  codicescum  cura  reftitutos  ne^ 
gent,  prolegan  exerc. 

?.  Veram  70.  verfionem  qu<z  in  Hexaplis 
olim  extabat,  hodie  extare ,  & y  ~non  periiffe  , 
licet  in  multis  fcribarum  incuria  vel  injurik 
Hwforjtm  vitktam,  qmd   omnium  librorum 

fors 
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forr&conditioeft,  ita  tamenuteadem  tranfia~ 
tiodici  pojfit  &  debeat.  i.  Enim  verfio  hac  w\ 
Ecciefia  Graca  publice  femper  ufurpata  eratt 
& adhunc  ufque  diem  retinetur,  nec  atiamab) 
ipfo  nafcentis  Ecc/efia  pnmordio  unqna  habuit  > 
citmque  in  quotidiano  ufu  femper  fuerit ,  in  Ec~- 
tilefiis  publke  prxleffa  ,  apatribus  Grjtcis  com- 
mentariis  illuftrata,  in  concionibuspopulo  ex-> 
fofita,  &ut  Sacrofanlia  inmagna  femper  erat\ 
njeneratione  j  cur  non  hanc  <eque  puram  con-- 
fervare  pojfet  Ecc/efia  Graca,  ac  fudxi  He- 
Braicum  textum ,  Rwana  Ecclefia  Vulgatam- 
JLatinam,  Antiochena   Sjriacam  >  plane  non*. 
video,  prdtfertim  cum  Ecclefia  Gr&ca,  nec  am- 
flitudine,nec  viris  ffntiitate  &  eruditione  cla-  ■ 
ris,  necEpifcoporum^eloin  ritibus  moribufqud 
antiquis  confervandis  Romam ,  vel  aliis  ceffe- 
ritx&  7©.  verfiomm  qu&  in  publico  ufufuit 
accurate  femper  difimxerit  ab  Aqu+Theed.& 
Sjmmachi  verfionibus,  qm  quia  in  publico  ufu 
nunquam  er#ntpenitus  evanucrunta.  Praterea 
ficonferatur  h#c  verjio  i um  Hebr^o,  infinita  in~ 
venientur  /oca  in  quib?  defunt  qm  inHebrao  ha- 
bentur  ,unde  conftathanc  non  eandem  ejfeeditione 
quam  Origenes  afierifcis  fupp/everat  ex  aliis 
"verfionibus*i+§>ui  Schc/ia  & commentarios  edi- 
derunt,ubiquefere  notant  ,ubi Aq*Theod.?t£y?n. 
&c.aliter  ac  70.reddiderint,  imo  ipfius  Hiero- 
nymi    Prephetarum  'verfio    ubique  fere  cum 
hodierna  confentiK    Griteria  quddam  annota-. 
rantquidam  viri  antiquitatis  ftudio(i,ex  quibus 
veram  70.  verfionem  qua  Origenistemfore  exta<* 
bat,etiam  in  qmbufdamexemplaribus  adhucha- 
bm  *demonftratttr>fi  enim  txtmplar  altqmd  ca- 

reat 


PR^FATIO.  64 

reatfupflementid  qu&  fub  afterifco  addebat  Ori- 
genes  ex  Hebrao,  loabeat  verh  fententias  quas  te- 
ftantur  veteres  obelo  notatas  ab  Qrigeneyquia  non 
erantinHebr&Oy  tranfpofttiones  etia  habeatver- 
fuum  &  capitumquorundam  c/m  teftanturve- 
teres  aliterin  7°.quamin  Hebr<eo  cofiocari,  fi 
denique  concordet  cum  iis  Scriptura  partibus  qu<z 
apudvcteres  reperiuntur,  velin  Latinam  verfa 
vel  commentariis  expofit<ey  vel  infcriptis  fuis 
citau,  hoc  exem^lar  verji  &  genuinum  ejfe  quis 
negare  poterit  ?  lamfi  quis  hac  applicaverit  qui- 
bufdam  editionihus  qua  hodii  extant,fc.  Aldln<t 
qu<t  Vcnetiisprodiit  An.  i^xZ.aliifque qu<t  Aldi- 
namfequuntur,fc.  Argentoratenfi  i^.  Bafileenfi 
annoxstf  (namalteri9  mtf Latinaeft purafuta 
Complutenfis)  &FranctyfnrtenfiiAnno  15  97.  qu& 
editiones  fere  cum  Aldinaconfentiunt>  nifi  quod 
capita  &  verfus  in  quibufdam  adnormam  He- 
br&am  refofita  fint ,  &  qmdaminaliquibus  ex 
Comflutenfi  interfolata,  per  nimiam  eorum  au- 
daciam  quieditionesfrocurarunt,  maxime  veri 
cum  Romana,  qu&  fecundum  exemplar  Vatica- 
numMS.  nobiliffimHm^anteHieronymitemfo^ 
rafcriftum,  aliaque,  elaborataerat ,  exfenus 
compenet  h^ec  ipfa  ejfe  Hexaflorumafografba,  et 
Veriffima  rav  70  verfionis  quaab  antiquis  cele- 
brata  fuit  antityfa,  paucis  ut  anteadittumex- 
ceftis  qu<t  fubftantiam  religionis  nulio  modo  fpe- 
ftant. 

tf  4  ^md  vero  ad  edkionem  Gracam  qm  in 
Comftutenfifrimum,  foftea  in  Regiis,  &  nnper 
in  Parifianis  Bibliis  extat^attinetfhanc  i»  muttU 
*d  tithttim  hoditrnum  atbtftjimnt,  refeftis,af- 

fofitis 
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pofitisjranfpofitis  variis,  ut  Hebrao  textui  re- 
Jponderct,  adeo  ut  mixtam  &  interpolata  ver- 
fionem  confecerint^  cjuam  quidem  pro  modcrni 
Hebrai  Codicis  tranflatione  Cjraca  haberi  pcffe 
concedo,  nec  non  rationes  fuas  fortajfe  habuiffe 
viros  doUos  cur  hocfecerint,  at  pro  vera  70 
verfione  qua  a  patribm  tantopere  celebrata 
fuit  nequaquam  efe  habendam  aperti  confiat, 
cum  omnium  maxime  inter  editiones  quahodii 
txtant%  ab  ea  diftare  ex  dittis  patet :  undc 
Dottiff.  Mafiusinzi.  Jof  affirmat,  meram 
effe  infcitiamfi  quis  dicat  Complutenfes  pura 
70.  interpretu  tranfiationem  dediffe  j  nec  mu 
nori  infcitia  laborant^  quidejofiuceritate  ex 
tmnimoda  cum  Hebrao  hodierno  vel  Vulgata 
JLatina  aliave  verfione  conformitatt  pronun- 
ciant.  Scripfere  ex  patribus  multi  commenta- 
tia  in  magnam  Tiibliorum  partem,  (fhryfofto» 
mus,  Auguftinus  &  a/iiy  Hieronymus  Brophe- 
tas  ex  Hexaplis  tranftulit,  fcripfit  Procopius 
in  Efaia%  ipfuw^  exemplar  cum  Procopio  typis 
tditum  defcriptum  efi  ex  Abbatis  Apollinarii 
txemplariftn  quo  teftatur  Apollinarius  fe  illud 
diligenter  cum  ipfius  Qrigenis  Hexaplis  in 
Bmiotheca  Cafarienfi,  et  etiam  cum  Tetraplis 
ccntulijfe,  et  obelos  et  afterifcos  in  margine 
notaffe.  MSS.  vetuftijftma  quada  habuit  Do> 
&iff.  Mafim  Syriaca^  ante  miUe  annos  fcri<- 
pta,  qtu  ex  Cjr&co  exempfari  quod  in  Hexa- 
plis  in  eadem  fofarienfi  Riblhtheca  repofitis 

exfcriptum 
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exfcriptum  erat  Syriace  verfa^  de  quibus  ipfe 
pr&fi  in  Jofuam,  quibufcfue  in  fofu*  editione 
ufus  efii  citantur  qu&dam  ex  70,  per  Clemen- 
tem  in  celeberrima  illa  £pifiola  cjuam  edidit 
Patrictus  Junius.    Jam  fi  <\uis  editiones  pra- 
dittas,maxime  Romanam  cstm  ifiis  cQntulerit^ 
omnia  fibi  invicem  refpondere  pene  ad  amuf- 
fim  reperiet.     Dolendum  itaque  viros  doBos 
ita  affeilibus  &  partium  fiudiis  abreptos  in- 
veniri ,   alios  quidem  fub  pratextu  affierendz 
Vulgata  Latin<e,  ahos  ex  oppofito  Jub  Jpecie 
defendendi  Hebraicam  veritatem  ,  ut  inaqti- 
quijfimam&  ipfa  canicte  venerandam  hanc  70 
verfionem^  facrum  depofitum  ab  Apofidis  Sc- 
clefijt  traditum ,  quo  obfietricante  nata  ,  quo  • 
lallante  nutrita  erat  ,    quo  dirigente  orbem 
1  occupavit,  &  Chrifio  fubjecit,  ita  iniqui  fint, 
ut  omni  authoritate  fpoliatam  tantum  non  pe* 
dibus  conculcenttfui  nec  Jud<zorum  ante  chri- 
ftumjiec  ipfius  T)omini  ac  Apoftolorum,  qui  i- 
pfarftfitpius  ufurparunt^  nec  prim<tv<&  pur&que 
Scclefit  rationem  ullam  habeant.  Habeat  fane 
Textus  Hebraus,  pr<erogativam  fontis^  habeat 
etiam  Vulgata  Latina  locum  fuum ,    CJr<eca 
tamen  apud  omnes  cordatos  & .moderatos  vi- 
ros  ,  qui  de  ifliufmodi  rebusoptime  judicare 
ndmnttfemper  in  honore  erit. 

65  L  icet  autem  editio  Romana  omniu  cjua  ha- 
Benusextant  maxthte  purafit  &  genuina  ,  in 
cujHs  editione  per  9.  annos  a  multis  viris  da- 

tlis 
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ffis  defudatumefi  ,  nontamenex  omniparte 

abfolutaw  efle  obfervarunt  viri  doEiiffimi  5  i- 

ta  tit  fortajfe  adhuc  pumice  critico  indigeat : 

Cumque  CMS.  habeamus  verfionis  70  quod 

^Alexandrimtnrvot^mus ,  hx  Bibliotheca  %e- 

gia  defumptum,  ipfi  Vaticano  nee  antiquitate, 

nec  finceritate  cedens^  de  cujus  editione  vir  do- 

fttis  Patricius  funius  multis  abhinc  annis  co» 

gitavit,  ejufque  librum  unkum  fohifcil.Lon- 

dini%  fpeciminis  ergo^  promulgavity  undema- 

gnam  per  orbem  Chrifiianum  inter  viros  doflos 

expeEkationem  de  ejus  editione  excitavit :  De 

hoc    nobiliffmo  &    antiquifftmo    monumen- 

to,  quod  Bibliis   nofiris  adjiciendum   duxi- 

tnus^aliquidbreviter  prafari  libet.  MS.  hoc 

ex  Alexandria  fecum  attulit  Cjrillus  Ln- 

caris  nuper  Tatriarchd  Alexandrinus ,  cum 

ad  fedem  ^Patriarchalem    Conftantinopolita* 

tiam  promotus  ejjet ,  tanquam  magnum  Onen- 

tis  Thefaurum  ,  illudque  Regi  noftroquima- 

gnumlibrorum  imprejforum  fuppelleciilm  ei- 

dem  Cjrillo  mifit^  per  D.  Thomam  Roe  equitem 

attratum  Regis  apud  Turcarum  lmperatorem 

legatum  ,  dono  dedit  f  quodut  pretiofijftmum 

x-MfxwA/oK in  Bibliotheca  fua  %egia  ajfervari 

}njfit.   Scriptum  vero  erat  (ut  tefiatur  idem 

£jrillus  propria  manu  ad inixium  libri,)  per 

S.  Theclamprom  fama  erat  apud  Alexandri- 

nos,e\ufq\  ThecU  mmenlibro  infcriptum  erats 

quod  jam  obliteratU  non  confpiciturdicet  veu 

quod 
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qmd  de  Theclaafferitincertumfit,  liberveri,- 
eh  qubdfortafie  adThecUMonafierium  aliquod 
pertinebat,  ejus  nomen  infcriptum  habuit,  &fa- 
m&  fallaci  parum  tribuendum :  fumma  tamen 
antiquitatis  ejfe  multa  funt  qu&  arguunt ,  fcri- 
ptionisfc.  moaus,  magnis  enimjeu  uncia/ibm  /i- 
terisantiquisin  pergameno  defcriptus  efi,  fine 
ulla  verfuum,  capvtum ,  vei  verborum  diftin~ 
liione ,  fme  ullis  accentibus  vel  afpiratioms  no- 
tis,cju&  aGrammaticisforte  tunc  nonduminven- 
ta  erant9  adeo  ut  unum  quafi verbum  continua- 
tu  videri  poffet  yCfuale  de  antiquis  Bib/ioru  codi- 
cibus  Hebraicis,longe  antcMaforethas  tefiantur 
quidamex  Rabbinis,.&  de  Pindarialiorumque 
foetarum  Gracorum  poematis  affirmant  alii,  /£- 
Uiones  tamen  quafdam  habet,  &ins.  iibrufc. 
fob.  Pfalm.  EcchfProverb.  &Cantic.  ut  a- 
pud  antiquos ,  in  r/v**  quofdam  partitus  e  fi, 
ut  ex  librofob  a  D.  funioem/gato  videre  U- 


eet. 


In  N.T.  pr&terditta,  a/iafuntqmfummam 

antiquitatem  fpirant,de  quibus  a/ibi,  ad  finem 

vero  /ibriyannexA  funt  EpifioU  dp;<e,  unainte- 

gra  &  genuinafine  dubio  ,  fc.  celeberrima  ilta 

apud  antiqms  C/ementis  Romani  S.  Pau/i  di- 

fcipu/i  ad  Corinthios ,  qm  pofi  facras  iiteras 

maxim<e  erat   authoritatis  ,    &  in  Ecc/efiis 

quibufdam    publice   iegebatur ,    quam  cum 

fupra     mille     annos     mterjnortua    jacui(fet9 

magno  Ecc/eftA  cemmcdo  Tjpis  evulgavit  idem 

jD.    Juniwi    cum  verfione  Latina  ,     &  no- 

tis  ad   calccm  doUiffimis  :     a/tera  vero   la- 

cera   &  imperfetta  ,    ab  eodcm  tamen  pub- 

lici  juris  Jatta  ,   qua    iicet  D.  Grotio  pri- 

mi 
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mi  feculi  effe  videatur  &  ante  conftitu- 
tum  Scclefiarum  confenfu  Canonem  fcri* 
pta ,  Clementifque  nowen  prafe  ferat  #  aU 
terius  tamen  Clementis  effe  antiqui  judi- 
carunt. 

67.  Hujus  vero  M  S.  licet  magnusfit  cum 
Vaticano  confenfm ,  adeo  ut  fe  mutuo  con~ 
firment  t  omnidque  argumenta  qua  a  kJ^Iq* 
rino  proferuntur  ad  probandam  Vaticani  fin- 
ceritatem^  etiam  huic  ncfiro  quadrent  %  chm 
tamen  illud  tx  Luciani  (Jlfartyris  ,  hoc  ve- 
ro  ex  Hefychii  editione  multis  effe  videatur: 
Hefychii  enim  exemplaria  Alexandria  in 
ufu  publico  erant  tefie  Hieronymo ,  unde  in 
minutis  quibufdam  f  varietates  qmdam  oc- 
currunt,  prafertim  in  propriis  nominibut  % 
in  quibus  frequentior  inter  exemplaria  diffen* 
ftu  reperitur  ;  cumque  textum  codicis  no* 
ftri  Alexandrini  imprimere  effet  fere  aBum 
agere.idem  enimfere  eft  cum  Vaxicanoy  pr<tter 
dignitatem  tamen  tanti  &  tam  cclebris  JM  S* 
effet,  inter  varias  aliorum  codicum  le&iones 
ad  finem  cujufiibet  Tomi,  vel  ad  calcem  to- 
tius  operis  detrudi,  ideo  ut  unointuituifia  duo 
mbiliff.  &  antiquifsima  exemplaria  letlori\ 
reprajentarentur,  Row/anum  primo  in  columna* 
feculiaripofuimus,  Alexandrintim  vero  adfi- 
nem  cujuflibet  columna ,  ubi  fciL  a  Romano 
dijfert,  ut  hocmodo  lettor  collationemiater  u- 
trumpte  facere  poffet.  Lettiwes  etiam  ifias  ex 

MS.< 
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MS.  Alexand.  pofuimus ,  fine  ulla  muta- 
tione  prater  accentuum  appojitionem  (nifi  mar 
nifefius  erat  lihrarii  error)  ut  in  ipfo  M  S. 
reperiuntur ,  licet  qmdam  fint  ifiius  feculi 
propria ,  qu&  a  (Jrammaticorum  nofirorum 
regulis  difcrepant,  &  a  nafutulis  quibufdam 
fortajje  inter  errata  Tjpogr.  reponentur:  ut 
cum  cufcribunt  pro  (e)  ut  <mt$iov  pro  *mSiov+ 
d&Lisov  pro  dpiwv:  et  e  contra  (e)  pro  catut 
<pvKctfy  pro  <pvKet%at;  fic  (e)  fimplex  pro  n 
dipthongo  ponitur  ,  ut  a44«  pro  kh\h  ,  ^x 
pro  vs  ut  ijupio-a  prolv  fjLi<rc»y  p  fiepe  interpo~ 
1  nitur  prafertim  in  dejcendentibus  a  MpCclvv, 
ut  tX^-ifiyLWL  pro  bb-\oy.cui  v  duplex  pro  fim~ 
plici  ,  in  verbis  a  (Zctiva ,  ut  <toa,Cbvvz%  pro 
<hciCiv{\ty  aliaque  ejufmodi,  qua  quiafumma 
antiquitatis  indicia  funty  et  non  ex  Scribs 
errore  fortuito  orta,fed  confianter  per  totum 
librum  reperta  et  feculi  ifiius  in  pronunciando 
et  fcribendo  modum  indicant ,  religio  nobis 
erat  mutare. 

68  jQuod  ad  Latinas.yo  Verfiones  at* 
tinet ,  licet  multdt  ejfent  ut  tefiatur  Augu- 
fiinm ,  nec  earum  ulla  parem  cum  Cjr&ca 
authoritatem  unquam  habuerit^-  una  tamen 
erat  c&teris  celebrior  qu&  ab  AuguHino 
Jtala^  a  Hieronjmo  Vu/gata ,  a  (freg. 
VetM  dicebatur ,  quamque  HieronjrH.  ipfe 
ad   Graeanf  qut  in  Hexaplx  Jincera  erat 

cafiigavit^ 
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caftigavit  ,  qn&  poft    evulgatam    Hieronym* 
novam  verfionem  ex  Hebr&o ,  vel   cum    ea- 
dem  coaluit  ,  vel  fere  periit ,  adeo   ut  nulU 
cjm  reliquia   (  exreptis  Pfalmorum  libro  a- 
liijque  paucis  )  ullibi  repert<e  fint ,    nifi  qu<z 
in  patrum  Latinorum    aliorumque  commen- 
tariis  &  fcriptu  hic  illic  difperfe  effent.     ZJt 
igitur  una  cum  Gr&co  Textu  etiam  ipfa  an-  • 
tiqua   ferfio  Latina  a  mortuis   refufcitdre* 
tury  rem  magnam  &  laude  digniffimam  ag-  - 
greffus  efi  Flaminius  Nobilius ,  vir  dotlijf.  & 
in  antiquis   patrum  ac  Ecclefi<z   monumentis^ 
muhhm  verfatus ,  ut  hanc  veterem  Latinam 
tranjlationem  redivivam  fifteret.     Vrimb  enim  \ 
verjionem    Latinam   non  ex  ingenio  fuo  com- 
fofuit ,  fed  ex   omnibus  patrum  aliorumcjue  i 
Latinorum  veterum  monumentis ,  collettis  qua  i 
ab  iifdem  tranflata  vel  citata  erant  fcriptura . 
farticulis  ,   &  in  unum  corpm  digeftis,  Her- 
culeo  plane  labore contexuit.  Jgua  vero  ex  Pa- 
trum  fcriptis  fupplere  non  poterat  (qu^pauca 
erant  )  proprio  marte  addidit ,  ita  tamen  ut 
antiqua  verfionis  ftylum  &  fimp/icitatem  ex- 
primeret :  nec  folum  Latinam  verfionem  redin- 
tegravit,  fedetiam  thefauruminftruttifftwum, 
notarum  &  variarum  lellionum  ex  patnbus 
tam  Gr<zcis  qukm  Latinis  aliifque    M  S  S. 
modernifqueio.  editiombm,  etiam  Compluten- 
fi,  quibm  tam  Gr&ca  quaw  Latina  verfio  con- 
firmata  eft,  immenfts  ftudiis  &  vigiliiscompila- 
vit^  adeo  ut  tam  Graca  quam  Latina  verfio, 
qm  per  mille  annos    in  Occidentali  Ecclefia 
jere  intermortu<z  jacuerant ,    non  quidem  au+ 
fimcum  Morino  dkere ,  ab  omnibm  erroribm 

& 
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&  mendis  pnra  &  perfeBa^  maxima  tamen  ex 
parte  nitori  et  priftina  integritati  reftituta  ex» 
hibeantur. 

69.  Cumq^  uti  dtxim9  CJraca  iila  qu*  in  Com~ 
piut.Regiisy&  Parifienfibus  Bibliis  extat  ver- 
fio,  omnium  maxiwe  a  primava  diftet,  ut  qua 
pro  arbitrio  propalantium  mutata  &  interpo- 
lata  fit.Latina  etiam  eidem  appofitayfit  plane 
novaf  nec  veterem  Latinam  ullo  modo  referat, 
nobisautem  propofitum  fit  nonmvasverfiones 
cudere  [ed  antiquas  quantum  fieri  poterit  nati- 
va  fua  forma  exprimere,  judicium  defingulis 
lelloripio  &  dotto  relinquentes,  rejetta  piane 
mixta  illa  Qomplutenfjum,  quam  tamen  ubi 
a  reliquis  differt,  inter  varias  leBiones  iefitor 
inveniet\rem  gratam  omnibus  antiquitatis  ftu» 
diofis  totique  gccleftafuturam  exiftimavimus^ 
Gracam  illam  Romana  editionis  verfimem  & 
dntiquam  Latinam^  una  cum  exemplari  noftro 
Alexandrino,  qua  omniuw  qu&  hodie  extan; 
adveram  &  genuinam  tSv  70  verfionem  pro- 
xime  accedit,cum  reliquis  antiquis  verfionibus 
in  hifce  Bibliis  imprimere.  In  variis  leliicnu 
bus  qua  per  literas  Alphab.  in  verfione  Lati- 
na  indicantur,  a  Nobilio  cotlettis,  le&ori  ex- 
hibentur  multa  ex  codicibus  MSS.  anti- 
quifsimis^commentariisJchoUis^  aliifque  Cjra- 
corum  fcriptis%  et  fragmentis  aliarum  tranfi 
lationum  colh&a^  ma  cum  afterifcis  et  obc- 
lis  qui  ab  antiquis  notati  erant \quibus  textus 

tum 
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tum  Vaticanus^  tum  Alexandrinus  in  multis 
i/luftrantur.    Annotata  vero  qu&  in  Gr&ca  e- 
ditione  Romana  erant,  negleximus,  quia  omnia 
fere  in  Nobilii  notis  repetuntur:  qu<z  verb  dee- 
rant9  vel  Latine  tantum  a  T^obilio  eitata  e- 
ravt,  appofitis  Gr&corum  patrum  vcrbis  fup- 
plevimus  .      Pr&ter  has  etiam  ,  annotationes 
alias  ex  variis  MSS.  antiquiffimis ',  &  vete- 
rum  monumentis^quarum  quadamex  duobus 
tJMSS*  in  Hibliotheca    Oxonienfi  Arabicis^ 
.aliit  ex  MS.  qyodamVaticano  excerpu,una 
cum  obfervationibus  in  mtilta  loca  a  Nobilio 
prcttermijfa,  virorum  doBorum  fumma  indu- 
ftria  collettas  letlori  non  invidemus  \  verfuum 
etiam  diftinftionem  ut  in  editione  tSv  70  Pari- 
ftana  fequuti  fumus,  ubi  in  verfuum  tranfpo- 
fttionibus%  numerus  uncis  inclufus  juxta  Vul- 
gatam  Latinam  retinetur9  nifi  in  ultimis  qui~ 
bufdam  Exodi  capitibus  a/i/fve  /ccis,  ubi  ita 
tranfpojitafunt  omnia^  ut  verfuum  diftinftio 
juxta  Hebraicitextus,  vel  Vu/g.Lat.verftonis 
formam  fien  non  potuerit  fine  Gr&ci  textus  di- 
» /aceratione.^uas  quide  tranfpofitiones  cum  in 
Gracis  codicibus  femper  fuiffeytum  ex  veteru 
fcriptis  tum  ejc  antiquiff.MSS.conftetfidcirco 
loco  movere  vel  transfionere,  ut  cum  Hebrao* 
ve/Vulg.  Lat.  congruerent9  ficut  in  quibuf- 
dam  aliis  editionibus  poft  A/dinam9  temere, 
nt  dicam  facri/ege  faBum  eft^  mihi  piaculum 
videtur^  contra  diftum  Sapiwtis7dt  non  mu 
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PRiEFATIO.  74 

tando  terminos  quos  pofuere  majores  noflri\  in 
quo  etiam  alicubi  pr<eenntes  habemus  Parifienfes, 
in  Arab.  verfione  Jeremia,  ubi  cum  magna  fit 
capitulorum  trdtjpojitio  a  cap.is.  ad  finelibri, 
juxta  70,  ex  quibusfaBaefl  tjfla  JertmU  verfio, 
ordinem  tamen  non  mutaruntjicet  cum  aliis  ver- 
Jionibusper  columnas  non  congruat,  fed  Lettore 
monent  de  hac  tran(pofitione  quam  juxta  exem- 
plar  fuum  Arabicum  fequuntur,  adfinemifims 
Prophetia.  Monendus etiam  efl  Letior,  ubi  inter 
varias  leliiones  ex  MS.  Alexandrino  collettas , 
aflerifcus  conjpicitur,  aliquid  inter  annotationes 
adfine libri  obfervari>quod  adfine  column<z  inter 
varias  eafdem  lettiones  rejici  comode  non  poterat. 
70.  De  N.Teflamenti  textuGraco,  h&cpauca 
annettam  >  Cum  fnmmopere  laborarint  multi 
tie  genutna  ejus  editione,  idcirco  juxta  emenda- 
tifflmas  editiones  illum  dabimus,  una  cum  ver- 
Jione  Latina  interlineari  Aria  Msntani ,  ut  fic 
tjrones  tota  Biblia  interlinearia  habere 
poffint.  Varias  vero  leUiones  adjiciemus  cum 
annotatis  tam  ex  pr<zflantifflmis  illorum  qui  in 
hifce  laborarunt  notis  &  commentariis  y  Erafmi, 
Stephani,  Bez,<e,Luca  Brugenfis,  Cafauboni,H. 
Grotii  &  aliorum-y  quam  ex  antiquijj.  &  optimis 
MSS.fi.  Alexandr.noftro,  Lugdunenfi  &  Cla- 
remontano  quibus  ufus  efl  Bez,a(quipoftea  Lug- 
dnnenje  Acad.Cantabrig.  donavit)  aliifque  qua 
Oxonii  in  Novi  Collegii ,  Magdalenenfis  & 
Lincolnienfis  Bibliothecu  fervantur ,  qm  ut 
etia  Bezjt  Lugdunenfe,  aliaque  antiqua  MSS. 
Cantabrig.  multis  abhinc  annis  cum  exemplari 
impreffo  conferri  curavit  Reverendiff.Armacha- 
nus9  omnefqne  variantes  kttiones  excerpflt. 

H<xc 
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H&c  nominaffe  hoc  Igco  fujficiet,  de  quibus  alibi 
plura. 

71.  Reftat  ut  qmdam  de  Latina  Vulgata,  bre- 
viter  dicamuSy  quam  ,  inter  antiquas  verfiones 
referendam,nt  qn&  a  Greg.Afagnitemporeper* 
mille  annos  fere  fola  in  Ecclefia  Latinainufu 
erat,  non  e(l  quoddubitemus,  licetde  ejusauthc- 
re,  &  de  tempore  quo  in  Ecclefiam  introdu&a 
fuit ydique  ejus  autboritate,  &finceritate,  pr<z- 
fertim  ex  quoper  Tridentinumftabilita  eftjnter 
doflos  acriter  dccertatum  fit. 

71.De  verfione Latina  70.lnterp.qu*  Vu/gaU 
nomenante  Hieronymi  tempora  obtinueraty  qm- 
dam  fupra  diximus.  Hancfe  emendaffe  fatetur 
Hieronymus  /ib.  i.  contra  Rujf.  poftea  ver-" 
fionem  novam  ex  Hebraofeciffe,  hortatu  Damafi 
Papasft  extracontroverfiaw,  Pfalmi  vero3quia 
in  templis  ajfidue  decantatifinepopulioffenfione 
mutarinonpoterant,  utantearelifti  funt\  licet 
enim  Pfalmos  etiam  ex  Hebrao  verterat  ,nunqna 
tamen  erantin  publico  ufu  Ecclefia.  Huic  ver- 
fiomlicet  Epifcoporum  multi  antiquam  pr&tule- 
rinty  authoritate  tamen  Damafi  qua  fuffultns 
erat  in  hac  controverfia  Hieronymus,  a  mu/tii 
in  Ecclefiis  publice  ufurpatafnit,undeutram- 
que  publice  in  Ecc/efia  /ettamfuiffe  ufquead 
Greg.  Afag.  tempora  exfcriptis  ejus  clariffmc 
conftat,  ex  Epifi.fc.  ad  Leanarum  prafixa  libro 
Aforalium,  &/ib.io.  Jlforal.cap.  i$,ubiita/o- 
quitur  ;  Quia  fedes  Apoftolica  cui  authore 
Deo  praefideo  utraque  utitur ,  mei  quoque  la- 
bor  ftudii  ex  utraque  fulcietur.  Licet  autem 
utraque  ufus  (it ,  Hieronymi  tamen  verfionem 
c  2,*  praferebat, 
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pr<zferebat,nt  alibi  ipfe  declarat.  Et  pcfi  Gregorin , 
1-ic'et  qno  anno  incertum  fit,  ea  qu<z  nnnc  Vulgata 
dicitur,  ex  utrifque  conflata  ut  videtur  ,pau/atim 
tacitoque  confenfu  invaluit.  Nam  qnodacriter 
contendunt  quidamhanc  effe  ipjius  Hieronjmi, 
duplici  arfumento.5utmihividetnr,refutaripof- 

'  funt>  tum  quod  Hieronymi  verjio  Hebrao  exatle 
conformis  erat,  ut  fatentur  Sixtns  Senenfis  & 
ahi,qmdde  Vulgata  hodierna  dici  nonpoteft:  tnm 
qubd  Hieronjmum  aliter  ex  Hebrao  tranfiu/ijfe 
qnam  nunc  in  Vu/gata  Latina  legitur ,  ex 
locis  innnmeris  inter  ejus  9pera  ccnfiet,  ut  obfer- 
varunt  mn/ti  inter  ipfos  Romanenfes  viri  docli-, 
ut  Vill<zlpdndus,Pradus,Bonfrerius  etalii,&fa- 

-  tetur  ipfe  Morinm exercitat.^  Jib.i.cap.  \ .  ZJn- 
de  non  tantnm  Proteftantipwi  pkri&y  fed  &  Ec- 
clefia  Romana  multi ,  puram  Hieronjmi  ver- 

fione  effe  negant,fedex  antiqwa  Vulgata  &  Hie- 
ronymi  nova  mixtam:  ftc  enim  Driedo,  Sixt.Se- 
nenfis,Pagninus,  Erafmns,Lindanus,  Az*orius9 
Simeon  de  Afuis,Theo/ogi  DuacenfesprafJn  V. 
Tefi.  Cardina/u  Baronius,  &  pr<zfatio  Btb/ioru 
C/em.  8  .a/iique  mn/ti.  Verba  Baronii  referam, 
adannnmChrifii  13  1.  SeEl.tf. 

7h  Accidit  Gregorii  tempore  fquovero  po- 
tiffimum  anno  quove  au&ore  incertum  re- 
manetj  ut  quoniam  duae  Vulgatae  verfiones 
Vetus  et  Nova  ,  diffenfionum  et  contentio- 
num  miniftrarent  occafionem,  in  diverfa  ftu- 
dia  fideles  ea   in  re  diftraherentur ,  cum  alii 

Vetcrem  ,    Novam  alii   fequerentur eflet- 

que  <ea  diverfitas  veluti  feminarium  jurgiorum 

ac 
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ac  turpcm  redderet  Ecclefiae  faciem  ,  dum  in  i 
Divinis  laudibus  cseterifque  facris  officiis  a- 
lii  aliam  legendo,  pfallendo,  concionando, 
tradandt),  confeftarentur*,*  neex  hac  partc 
penedivifafchifmate  Ecdefia  videretur,  di- 
vino  afflante  Numine  provifii  eft,  optimeque 
confukum ,  utad  Ecclefiafticum  communeni 
ufurn  una  ex  duabus,quae  ufui  omnibus  eflfct 
Ecclefiis,  confiarecur,  quae  Communis  omni- 
bus  atq;  Vulgata  uno  nomine  a  cundis  dice- 
batur.explola  Veteris  &  Novae  nomenclatu- 
ra.  ReTquc  evenit  ex  fententia,ut  eam  wnarn 
Occidentali  Ecclefia  recipiente,  omnis  mox 
ceffaverit  controverfia,  &c.  Licec  alicui  Ec- 
clcfiae,  venerandae  antiquitatU  ergo,permifTu 
fueric  veteri  illa  70.  in  pfallendo  uti  edi* 
tione,ciim  alioquieadem>fed  ab  Hieronymo 
emendata  reliquae  omnes  utantur  Ecekfiae. 
Sic  Baronius  :  -cui  fubjungere  libet  verba  pra- 
fationis  Bibliorum  qu&  edidit  (flem$>.  Textus 
Latinm  ex  Hieronymi  tranflatione  vel  e* 
mendarione  fufceptus;partim  retentus  ex  an* 
tiqua  verfione  Latina,qua  S.Hierony.  Com- 
munem  &  Vulgatam,  S.  Auguftinus  Icalam, 
S.Grcgorius  Veterem  tranflacione  appellat* 
Ex  hifce  teftimoniis  clarijftme  conftatyVulgata 
Latinam  non  ejfe  puram  Hieronj.fed  mixtam. 
47.  f$uod ad  N '  fTefiamentu  at  tinet  jllud  tau- 
tum  emendavit  Hieronjmus  jion  de  novo  tranf- 
tMitifiC  enim  ipfe  libro  defcriptoribm  Ecclefia* 

c  3  *  fiicisv 
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fiicis  :  Vetus  fc.  Teftanientum  juxta  Hebraicum 
tranftuli,  Novum  Grarcae  fidei  reddidi,  &  Praf. 
ad  Evangelijias  ;  Ha?c  praefatiuncula  pollicetur 
Evarigelia,  codicum  Graecorum  emendata  col- 
latione,  fed  veterum,  quae  ne  mukum  a  le&i- 
onis  Latinae  confuetudine  difcreparent  ita  ca- 
lamum  temperavimus,  ut  his  tantiim  qua:  fen- 
fum  videbantur  mutare  corre£hs  reliqua  mane- 
re  pateremur  ut  fuerant. 

7S*  Anticjuijfimaita^ejfe  hanc  N  .T.verfone 
dubitari  vix  poteft-^nacumplures  erat  verpones 
Latim,  hanc  tamen,  qu<z  reliquis  ita  eminebatjtt 
Hieronjmi  tempore  Vulgatae  &  Veteris  nomen 
adepta fit \primam  omni^  Latinarumfuijfe>  veri 
fmileeft\  &  cum  Ecclejia  Latina  fine  Latina 
tranflatione  effe  non  potuerit,ante  hanc  vero  nulla 
extet  alicu)m  apud  antiquos  memoria,  ab  ini* 
tio  nafcentis  Ecclefi&fattam  fuijje  valde  prcba- 
bile  eft,  ne  dicam  cum  Baronio,  Bonfrerio,  Ser- 
rario  &  aliis,ab  aliquo  Apoftolorum  Difcipulo 
faU;am,&  ab  ipfts  Apoftolis  vifam  &  approbata* 
GJjfodautemalicubi  barbarifmnm  faperevide- 
atur>non  mirandu  [i  auribw  dchcatulis  non  fem- 
per  arrideat-,  cnm,  ut  optime  loquitur  S.  Auguft* 
Verba  coeleftis  oraculi  non  fint  reftringen- 
da  ad  regulas  Donati,  meliufque  eft  ut  nos  re- 
prehendant  Grammatici,  quam  ut  non  intelli- 
gant  populi. 

76.  Authoritatem  cjuodattinet,  aquibvfdam 

fummd!,  ejfe  authoritatis  ftatuitur,  imb  afjiatu  Sp. 

Santti  fattam,  ut  in  exercitationibus  Morinus, 

(qui  tamen  Diatr.part.  2.  Sect.  z.  contrarium 

videtur 
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videtur  afferere)  &  poft  fantlionem  Concilii 
Trtdentini,inomnibus  puramy  nulUque  mcnda 
vel  errori  obnoxiam  ejfe-,  unde  Congregatio  Car- 
dinalium  fub  Greg.i^  omnia  ad  iyllabam  quae 
in  Vulgata  funt  probat,  &  recipienda  declarat. 
Hoc  tamen  a  dotiioribus  inter  ipfos  Romanen- 
fes  merite  in  quafiionem  vccatur,  qui  declara- 
tionem  iftam  Jufpeffam  habent,    (vide,  Dy  E- 
fpeires  dijp^.de  fulg.Lat.  dub.4.)  ftatuuntque 
tam  ante  C  oncilium,  qudm  poftea  errores  irre- 
pfijfe,&  in  quibufdam  cafibus  per  Bebr&os  & 
Gra  cos  codices,  Vulgatam  Vet.  &  N.Teftam. 
eorrigi  deberiy  hocque  tantum   tenendum  ejfe, 
In  Vulgata  non  eiie  errores  contra  fidem  & 
mores ,  ftc   enim    Concilii  mentem  explicant 
qui  eidem  interfuerunt,  Andr.  Vega  Cardina- 
lis  S.  crucis  qut  poftea  Marcellus  fecundus,  & 
fohannes  Mariana  cum   aliis  ;  imb    errores 
quofdam  adhuc  effe  tura  Typographi  tum  In* 
terpretis  affirmant  iidem  ,  quibus  Sixtum  Se- 
nenf  Canum,  Salmeronem,  Dominicum  Ban- 
nes yCardiBellarmwumtSimeonem  de  Afuis,  a- 
liofque  adjungere  licet.     Idemque  patet  ex  va* 
riarum  lettionum   catalogo    qm  in    Vu/gata 
repert&^quarum   aliquot  millia  colkgit  Luras 
Brugcnfis ,  plu^efque  fupenffe  corftat  ex  tpi- 
ftola  Bellarnh  ad  eundem  ,  ubi  inter  alia,  h<zc 
habct :  De  libello  ad  me  miffo  gratias  ago,  fed 
fcias  velim  Biblia   Vulgata  non  efle  a  nobi$ 
accuratiffime  caftigata  ,  muka  enim  de  indu- 
itria  juftis  de  caufis  pertranfivimus  quse  corre- 
ftione  indigere  videntur.  ZJndeinfert  L.Bru- 
genfis  &  Bellarwinum  unum  fuijfe  ex  corretto- 

c  4  * /  ribus, 
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ribus,  &poffe  aliquando  fieri  ut  accuratior  ca- 
fiigatio  exfoibeatur.  lmo  in  ipfa  praf.  BibL 
Vulg.  dicunt ,  cjuod  in  hac  Vulgata  editione  : 
Sicut  nonnulla  coniulto  mutata,  ita  alia  quas 
mutanda  videbantur5immutata  rcli&a  funt, 
quod  ita  faciendu  cfle  tu  ad  offenfionem  po- 
puloru  vitandii  S.Hicronymus  non  femcl  ad- 
monuit,  tum  quod  facile  credendu  fit  ut  ma- 
jores  noftri,qui  cx  Hebraeis  &  Gr^ecis  Latina 
fecerunt,  copiam  meliorum  &  emendatio- 
rum  librorum  habuerint  quam  ii  qui  poft 
illorum  aetatem  ad  nos  pervenerunt  ,  &c. 
Biblia  etiam  edidit  corretta  Sixtus  ? .  poft  Con- 
ciliumi,  qudt  ab  omnibus  recipiper  Bullam  impe- 
ravit •  yOmnemcj^alteratione '  prohibuit ,&  ift  pr<ef 
teftatur  fe,qub  magis  incorrupte  res perficeretur, 
fua  ipfius  manu  coirexiffe  fi  quse  prelo  vitia 
obrepferant.  Vide  Aug.  de  Roccha  Biblioth. 
Vatic.p.  119.  vix  tamen  exafiobiennioCkm.%* 
corretliora  Biblia  ediditynova  Butla  pr<efixa,ubi 
non  modb  errata  Typog.emendata,ut  volunt  Tiri^ 
nusetalii,fed  mult&alia  reperiuntur  dijferentU 
in  locisde  induftria  mutatis,  ut  notarunt  Sixt. 
Amama  Antibarb.  Bibl.p.  xvi.  alliqueplures. 
77 .Vulgataita^  nb  effe  ex  omni  parte  perfetla 
ex ipfis Roman<z  tcclefict  DoBoribus  ccnftat,ma- 
gni  tamen  faciendam  nec  temere  rejiciendam,imi 
(ifortaffe  cum  Hcbrato  vel  Graco  non  conveniat, 
nonflatim  erroris  damnandam,fed  antiqua  ex- 
emflaria  confulenda  quibufcum  f<cpe  convenit, 
ftatuunt  viri  inter  Proteftantes  doElijfiwi.  The- 
od.Beza  omn^busc^teris  Latinis  verfionibus 

prae- 
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praefcrendam  fatetur,  pr<ef  in  N.  T.  anni 
1559.  ubi  Erajmum  reprehendity  eb  quod  ve- 
terem  mterpretem  rejtcit,  quia  a  Grscis  dif- 
fentiebat,  cii.ni  emendatius  exemplar  fccutus 
cfkvideztxiT.yideatHrideminLttc.2.55.  Mar. 
3.? .  &  14.36.  &alibi,  Doftiffim9  P.  Fagius  in 
Chald.  Paraph.Gen.^.de  iis  cjui  ubi  vulgatanon 
adliteram  per omniaTextui Bebr&o  refpondere 
vident,  illaexibilantjamnant^c.  ita  loquitur: 
Non  attendunt,  quid  vel  quemfccutus  fue- 
ritVulgatus  amhor;cumentm  a  veritate  Heb. 
difTenttrevidetur,  vel  Sept.vel  Paraph.Cbald. 
vel  aliquem  ex  Rabbinis  fequutum  fuiffe  fere 
femper  deprehendo  Non  eft  ergo  temere  na- 
ta  Vulgata  editio,  ut  quidam  fuoliftulte  et 
impudenter  clamitant.  Lud.  de  Dieu  pr<zf 
Animadv.in  4.2s^;zg\authoremVuIgat3?  da- 
^iflimum  effe  judieat,  ejtifque  fidem  et  ju- 
dicium  admiratur.T/^^/^^^/  differentias 
Vulgatae  a  Graeco  non  femper  in  Vulgat^de- 
pravationem  vellaterpretis  errorem  refertj, 
fed  in  Graecos  codices  quibus  ufus  eft  inter- 
prcs  Latinus,a  quibus  variant  hodierni.quof- 
que  faepe  hodiernis  praefert.  Vide  Matth.w* 
21,21.  &  1?.  39.  &n.  7.  foh.  12.40.  &  18.  I. 
Att.  3.24.  &  H.8.  &c.  Et  quidem  de  MS .  no- 
ftro  Alexandr.  obfervatumeft,  quodubi  k  Vati- 
tano  Codicedifferty  fczpiffme  cum  Vulgata  La- 
tina  congruat.  Agmen  claudat  dottijf.  H.  Gno* 
twspraf.inannot.  in  BibL  qui  fatetur  feVul- 
gatum  Latinum  interpretem  femper  plurimi  fe- 
c  y  *  cifii^ 
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ciffe ,  non  modo  qubd  nulla  dogmata  infalu- 
bna  contineac,  feci  etiam  qubd  multum  m  fc 
habeat  eruditioriis  y  quanquam  in  dicendi  ge- 
nere  fatis  horndus ,  Teftes  plures  adjerf-efu- 
fervacaneum  erit,  ex  hijce  enim  ratio  reddi  po- 
teft  cur  Vulgatam  Latinam  inter  reliquas  anti- 
quas  verfioms  rexineamus  in  Bibliu  noftrk,  c<zte- 
rpshujus  <&vi  Latinis  omiffis^qm  ut  Auguftinus 
de  Latinisfui  temporu  ,  numerarivix  pojfunt: 
Omnes  enim  ex  uno  exemplari^  Hebr&o  fc.  hodi- 
erno  Tefl.Vet. &  Grace  impreffo  iV.  Teft.fafta 
funt,  idoqut  unum  tantum  exemplar  referunt, 
quod cum  hic  exhibeatur,  fuperfluump/ani erit 
pluribus  verfionibus  recentibus  pagina  onerare. 

7  8 .  Latinam  itacj^  verfione  fecundum  exem  - 
f/ariaa  Sixto^.  &Clem.%.recognita  &emen- 
data  exhibem9  una  cu  corretiionib9  Romanis  Lti- 
ca  Brug.naminhoc  excufari  non poj]unt  Parifi- 
enfe  s  }qubd  verfionem  Vulgatam  non  emendatam, 
fedinnumeris  mendis  fcatentem  fecutifintycontra 
Concihi  Tridentini  &  Pontificum  duorum(  quo- 
rum  authoritatem  ipfi  agnofcunt ,  l  quibufque 
ipfis  parere  <zquum  erat)  decreta. 

1$.Pr<zter  hafce  verfiones,&  variantesfingu- 
laru  lecliones  cumannotationibus,  alia  multt  nm 
inutilia  adficere  proponimus,  ex  libro  valde  do« 
[io  Lucat  Brugenfis  de  variantibus  fcriptura  lo- 
cisy  Scho/iafie  Syro,  Lud.de  Dieu  de  verfionibus 
Syriaca,  Arabica,  ^ulgata,  &  zs£thiopica,  in- 
ter  fe  &  cum  Bez><z  &  Erafmi  verfionibm  col- 
/atis,D.Pocockio,  Capello,  Buxtorfio,  ali/fque 
viris  doElis,  una  cum  quibufdam  de  AfaJQra,  e- 
]hs  Clavey<$-  Caftigatione  perwndem  Buxtor- 

fiumy 
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fium,  Chronologia  brevi,  indicibus  neceffariis, 
aliifque,  de  quibmplura  dicere  chartarum  an- 
guftia  non  permittit. 

80.  Ante  omnia  etiam,pcfi  Prafationem  gene- 
ralem,in  quatotim  inftituti  operit,  &  omnium 
qu<z  in  ipfo  occurrunt  ,Le[iori  ratio  reddenda  efi, 
grataque  eorum  memoria  recolenda,  quorum 
fumptibm  &  auxiliis  opus  aggrefiijumus,  par- 
ticulares  etiam  quafdam  pr^fationes  ad  verfio- 
nes  quafdam fpetlantes ;  Trolegomena  &  Appa- 
ratum ,  TabulM  etiam  quafdam  Geographicas, 
cum  figuris  eorum  qu<z  ad  Tabernaculi  Tem- 
plique  firvMuram  &  cultum,  &  ad  Aaronicum 
veftitum  fpettant >aliaqtie  hujufmodi,  exprimen- 
da  curabimm. 

8 1 .  H&cque  fit  brevis  totim  operis  adumbra- 
tio,  quodad  Dei  0*M.  gloriam,  Ecc/efi<e  bonum, 
omniumfe  fiudioforum,  prafertim  TheologU  & 
Linguarum,commodum,favente  clementia  divi- 
na,quantafieripoterit  diligcntia  >  promulgabi- 
mus.  Armenorum  &  Coptorum  verfiones  utifu* 
pra  diximm,promittere  non  audemusiquia  tamen 
ad  linguarum  iflarum  leUionem  qu&dam  in  hoc 
epufculo  exhibentnr,  de  ipfis  linguts,  et  verfioni- 
bm  fcriptura  qti&  in  eis  habentur,paucaadficere 
non  inutile  jhdicamm. 

8*.  Armeniam  ab  Hebraorum  00  Meni  vel 
Minni  derivari,  regione  fcquam  cum  Ararat, 
ubi  arca  No<e  requievit  >conjungit  feremias,  cap. 
$1.  17.  ubideftabylone  loquens,  Convocate  (in- 
quk )  contra  eum  Regna  Ararat,  Minni  & 
Afcenaz,  probabile  facit  Chald<zm  interpres,qui 
pro  ^JQ  habet  "UOin  Armenwm>  tnm  hoc  lo- 

co, 
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cojum  Mich. ,7-u.  ArrnenU  vero,q%a  jamfub 
Turcarum  imperio  eft,du£  funtpartesy  Mapr, 
tras  Eufhrate,  qua  hodie  Turcomannia,& Mi- 
nor  quA  cis  Euphrate '  cui  Cilicia  contermina, 
qua  etiamArmenis  abudatjt  Carmania  a  Tur- 
cis  vocatnr. 

83.  Stephanm  vuk  Armenos  effe  Phrjgesge- 
nere,  eorumque  linguam  in  mnltis  imitari^Strabo 
verh  probabilius :  tq  tcov  A${izvic»v  £9y©-,*J  ro  r 
^vocov^  Tav  AodCcoVyiroWiiv  o[J.o<pvhiav  ipvcuveiv, 
KdjziTl  TtlV  J)aa$KT0V,  jy  TS£  (Zix$,  Xj  T«?  r  oup&- 
7ay  ^cDcJ^^cl^  jy  (jUaita  y&Qo  mKM^X^i  «V*. 
Armenorum  gentem,  ut  &  Syrorum  &  Arabum 
multum  praefe  ferre  cognationis,  diale&o,  viti, 
&  corporum  forma,  maxime  cum  vicini  firit» 
Arabes  enim  Mefopotamiam  penetrarunt  & 
ArmeniA  vicina  loca ,  &  partim  ex  Sjrif  r 
&  partim  ex  Phrjgibm  Armenos  coaluifje 
verifimile  eft,  &  ex  gentium  iftarum  lingua 
tertiam  conflatam  ejfe.  Syriace  olim  fcrtpfiffe 
Armenos  videtur  colligi  poffe  ex  Polyani  lib.  4« 
ubi  de  Eumene  dicitur,  quod  '^7nsoAY\v  wqo<t~ 
tivzywv  m^A  'Oja/J»  a&lfinx  Tn$  '  Af  {j&vicu  y$- 
yfct/uf/Avfiv  2vffo.it  y^d.a^ctoi.  Epiltolam  pro- 
tulit  quafi  ab  Oronte  Armeniae  fatrapa  Syriacis 
literis  confcriptam.  Unde  colligere  eft  Syrif 
&  Armeni*  propter  viciniam  lingua  communes 
Uteratfuiffe. 

84.  Armeni  poftquam  fide  Chrifti  recepiffenty 
Patriarcha  Conftantinopolitano  fubditi  erat:  cum 
verh  Muhammedana  impietas  Orientem  invafif* 
fety&Saracenorum  vittoria  Ecclefiarum  ordine 
^fubordiMtionem  Epifcoporutfuk  fibi  invicem 

cmnexi 
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connexierantydirupitfent,Armenife  ab  e)m]uy  if~ 
ditlione  fubduxerunt,  &  Patriarchas  duos  Jibi 
erexerun  ,  quos  Catholicos  vocant ,  unum  in 
Armenia  jMapriyalterum  in  Adinori ,qvi  fub 
fe  multos  habent  Epifcoposy  utriufque  verojurif 
ditlionem  terminat  ftuens  intermedius  Euphra- 
tes+  Confiantinopolitan&  ctiam  Ecclefia  non 
tantitm  jurifdiHionem  fed  &  communionem  ab- 
jecerunt,  recepta  Eutjchis  h<zrefi  cum  facobi- 
tis  in  Sjria,  cui  tamen  hodie  renunciaffe  viden- 
tur,  ut  ex  eerum  Confeffione  Patriarcha  Con- 
fiantinopvlitano  mijfa  ccnfiat.  ln  Liturgiis  ve- 
rb  &  c<zr£momis  pr<e  omnibus Orientis fetik  Ec- 
cle[i<t  Latind  propius  accedunt ,  cui  etiam  re- 
sonciliati  erant  una  cum  Gr<zcts  in  Concilio 
Jrlorentino,  ut  exatlis  Conciliipatet.  Exomni- 
bus  etiam  Chrifiianis  fub  imperio  Turcico,,  in- 
dultis  &  privilegiis  maximis  fruuntur  y  vi  di- 
flomatisfub  ipfa  Muhammedis  manu  ipfis  olim 
ionceffi,  ut  ipfi  aferunt. 

fy.ZJt  verb  adipfornm  Linguam  revertamur, 
quicquid  de  charalleribus  antiquis  di.fputant9 
€ertum  efi  hodiernos  multum  a  Syriacis  dif 
ferre  ,  quos  a  Chrjfofiomo  inventos  fui(fe  ex 
monmnentis  Bibliotheca  Vatican<z  affirmat 
jingelus  de  Raccha.  p.  157.  Eundfmque  Scri* 
fturam  totam  in  Linguam  /!rmena?n  tranfiu- 
Hjfe,  eamque  verfionem  hodie  apud  ipfos  in  ufu 
effe  ,  quam  pofi  exilium  ejus  a  Conftanti- 
nopili  confecit,  cilmin  Armeniam  lmperavoris 
decreto,  tefte  Sonomeno  Hift*  L  8.  c.  n.  relega- 
tns  tjfet,  ubi  etifirriyitam  finivit,  ut  ex  Hiftoria 

Georgii 
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Georgii  Pdtriarcha  AlexandrU,  tjuam  fcri- 

pftt  de  vita  Chnfoftomijrobat  Sixtus  Senenfis 
in  Bibliotheca  fanttadib .4.  Cene  Theodoretus 
qnifrofe  Chryfoftomi  temfus  vixit,  (floruit 
enim  circa  annum  qqo)affirmat  S.  Scripturas 
fuo  temfore  in  linguam  Armenam  verfas  fuiffe 
licet  de  verfionis  anthorefileat,  lib.de  curan» 
dis  CJrac.  affett.  foft  med.  Tctam  etiam  fcri- 
fturam  Armeniace  verfam  hodie  in  Bibliothe- 
caVaticanaextareteftatur  Kircherm  Prodr. 
Coptxap.  5  p.  1  z9.&c.9uatuor  Evangelia  if- 
fe  habeo  ex  Oriente  allatay  &  in  altis  Hibliothe- 
cis  f)  ivatis  quorundam  virorum  doBoru  eadem 
verfio  tota  habetur^  qui,  ut  ffero  ,   exemplaria 
fua  communicare  non  gravabwntur.  ln  Bibliv- 
theca  Oxonienfi  affervantur  ^Pfa/terii  Armeno- 
rum  exemflariatria antiqua,  tribus  volumini- 
bus  defcripta,  afe  invicem  difcrepantiatfua  a 
<viro  doBo  collata  fuerunt ,  fed  inter  bellicos 
noftros  tumultus  not(Z  ejus  ferierunt 

86'Linguam  Coptam  hodiernam  ex  antiqua 
z/£gyftiaca  et  Graca  mixtam  effe,  &  a  Copto 
olim  in  lAZgyfto  urbe  celeberrima  &  Thebai- 
dos  Metropoli  ftc  dittam,  inter  doBos  conftat. 
^uodenim  Kircherus  in  Prodromo  Copto  lin- 
gua  Cjracam  ab  sALgyftiacafeu  (foptafluxiffe 
afferit,  non  eget  refutattone,  cum  iffe  a  virk 
doBis  monitm,  &  rei  evidentia  convittus  er<* 
rorem  hunc  retraxerit  yLingu&  i/£gyptiaca  re* 
JHtut*9fag*  507.  gumciuamverQ  zAEglpti^ 

cam 
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cam  linguam  unam  effe  ex  matribus  <w-nytvk<n 
aplerijque  Jiatutum  fit>  gr  cum  nulla  *Ua  af- 
finitatexn  habere^  quantum  ex  idiotifmoycon]U- 
gatione%et  infiexione  verborum  colligere  liceat: 
Ltiteras  tamen  hodternas  Qoptas  a  Cjr&cis  deri- 
vatas  ejft(ut  et  Gracas  a  Phcenicibus  per  (fad- 
mum  omnibus  notum  efi)  afingularum  figu- 
ris  &  nominibm  in  Aiphabeto  videre  Hcet* 
Cum  enim  multa.  Gracerum  colonU  in  <t/£- 
gyptum  migrajfent,  pr&fertim  pofi  Alexanctr* 
Magnum^  &  temporibus  Ptolemaorum  Gjr&- 
corum  qui  per  3  00  annos  in  <i/£gypto  regna- 
runt,  dubitari  non  potefi  linguam  Gracam  ptr 
ns£gyptum  muhum  propagatam  fuiffe.  Imo 
ante  Alexmdrumy  ^Pfammetichnm  os£gypti 
Regem  memorat  Herodotus  in  Suterpe,  30 
Qracorum  millia,  lonesfc  &  Caresin  tAbgy- 
ftum  admifijfe,  &  pueros  zAEgyptiacos  ipfts  in- 
fiituendos  tradidifje.  'A^-J  3  t&twv  I^^a^ovtwv 
*reJL}hcic/kyK*)aj<w,  ol  vvv  iffidwUi  \v  Alyv7?J(p 
lijfivcta-  fct  ab  his  linguam  Graeeam  edodis, 
ortos  qui  nunc in  jfigpto  intcrpretes,^  idem 
Herodotus.  Pcfi  Ptolemaos  etiam  altas  radices 
egit  in  BLgypto  Gr<eca  lingua>adi  0  ut  Coptorum 
diale&us  hodie  multa  plura  habeat  Graca  vq~ 
cabula  quam  JEgyptiaca. 

87  (faufafiatuunt  duplicem  wutationis  anti- 
qu&  lingua  Coptafeu  JEgyptiaca  j  primafuit 
Cambyjis  tyrannis%qui Mgyptum  fubjugavit 
&  emnk  litwarummonumenPa  ddtre  conatus 
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efi ;  a/tera  Gr&corum  imperium^  qui  tum  ipfo- 
rumtnm  a/iorum  linguas  in  J&gyptum  (more 
viciorum)introduxerunt : quibus  &  tertia  addi 
lateft,  celeberrima  totius  orbis  'Bib/iothec*  A- 
lexandnnf^  tempore  fu/ii  Cafaris  incendium3 
quo  ut  omnium  nztionum  monumenta  antiqua, 
&  totius  fapientU  veterum  fcrinia  facra,  (o- 
mnes  enim  qui  tum  extabant  libri  per  to- 
tptm  oriem  terrarumjt  Pto/emao  'Phi/adelpho, 
qui  nuliis  fumptibus  parcebat^  in  unum  colieEli 
&  ibi  repofiti  eranty  &  inter  reliquos  famo- 
fijfim<z  iliius  omniumque  prima  verfonis  Gr<ec<e 
"joSemorum  dv]o^ct^ovJita  innumera  exempla- 
ria  Coptica,  prijc<e  fapientU  JEgjptiorum,  & 
/ingUcz  ipforum  certiffima  monumenta^damno 
rei  iiterarict  maximo^  cenflagratione  perierunt. 
Libros  tamen  habent  (fopti  in  omni  facu/tate 
hac  /mguafcriptos.ut  ex  Coptorum  Onomafti- 
co  apud  Kircherum  patet^  quorum  ope  mu/ta 
obfcurijfima  antiquitatis  mjfteria  ,  prctfertim 
in  Hierogljphicis  obelifcorum  notis  abdita,ex- 
plicantur.  Jmo  in  lingua  JEgjptiaca  magni 
iliius  &  vetuftijfimifcriptoris  Trifmegifti  fa- 
mofa  vofamina  fupra  tria  mil/ia  ,  vei  potins 
totidem  verfus  (non  enim  fupra  42  libros  nu« 
merat  Cicm,  Alexandr.  qui  catalogum  horum 
iibrorum  accurate  in/iituit^Stromatum  lib*6.y 
fcripta  erant. 

88.  Vtilitas  etiam  hujus  lingHct  vel  inde  pa* 
tetyqubd  hanc  antiquiJf.JEgypt.  Mcclefia,  non^ 

Gr<tc#wy 
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Gr<tcam>  nec  qu<z  jam  cum  Alcoram  invaluit: 

Arabicamjn  Liturgiis  grfacris  ufurpaverit ; ; 

partim  ob  fummum  erga  propriam  linguam  af— 

fettum,partim  ut  hoc  mo  'o  ab  Orientalibus  ca~  • 

teris  difcriminaretur ,  &  ut  fidei  myfteria  ab 

infidelibus  abfcondita  ejfent,  ut  Syri  Maronitz  \ 

charaUere  fuo  feterunt.  In  hac  etiam  fcriptos f 

habent  omnes  Scriptura  libros^  cum  quatuor 

primisConciliis >aliifque  multis^uibus  conftat% 

quod  in  facru iperagendis \et  librorum  facrorvxn 

numero  ab  Ecclefia  Latina  parum  differant. 

.^uantptm  vero  ad  Vet.Teft.  inte/ligentia  confe~ 

rat  hujus  Lingudt  cognitio,vel  indi  Ucjuet^quod 

Jicet  multum  dijftrant  JEgyptiaca  &  Hebraa, 

ttndeillud^TfaL^i.6.    Ciun  exirct  contra 

tcrram  jEgypti^ubi  fermonera  ignotumau- 

diebam.  Et  fofephus  fiLgyptium  fe  fimulans 

fratres  ptr  interpretem  alloquebatur.  Gen  42; 

23.  cum  tamen  fudtisvicinieffent  J&zyptii% 

&  per  mnltos  annos  vixerini  in  JEgypto  fa» 

cobi  pofteri%  feri  vix  potuit  quin  Hebraorum 

&  JEgyptiorum  fermo  multa  haberet  commu- 

nia^&  ttt  voces  invicem  commutarent^  qu&  fi- 

ne  utriufque  cognitione  explicari  vix  poffunt. 

%$.Exempla  multa  habemus  in  Scripturis^ut 

celebre   illud    }ofefhi    nomen    HJiJB   HJBX 

Tfapbnath  Paaneach.^Vtf^i.  45.  vsq£v  aut 

ViyL<pa>v.tA£l.  7 ..  43.  nJ3Channa.jP/.8o  16. 

aliacjue  multa  a  viris  doffis  annotata  mere 

J£jgytiaca%  in  qmrum  explicatione  haStenus 

fruftra 
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frujlra  judarunt  interpretes,  ex  lingu<z  verb 
^Aogjptiac<&  qu&  hailenus fervantur  ruderU 
bus  multum  lucis  emerfit.  TZibliorum  verK0 
XJMSS.  exemplatia  qu<&  hodiein  Bibliotheca 
Vaticana  reperiuntur,  hac  recenfet  Kircherus 
qui  JinguU  luftravit.  Prodr.  Copt.cr.p.%.  p„ 
iS-J.&c. 

l.Pentateuchus  inq.Tomis  infolio  magno^ 
defcriptus  anno  Copto^  SS.  fcilicet  Martjrum 
1 1 1 5.  opera  Cjabrielis  fi/ii  Phanus.  'Diftin- 
guitur  in  le£liones,quas  verfus  appellant  Copti^ 
Judaicis  Parafchim  &  Sedanm  multo  brevic* 
res ,  cujufmodi  numerant  inCjtnefi.  63 O.  >n 
£xod.  603.  in  Levit.  702.  in  Numer  835*  in 
^Deuter.  numerus  vetuftate  exefus  eft% 

2.  Evangelia  4.  fcripta  in  <^£gjpto  in  con- 
ventu  S.  Mercurii  a  quedam  Gabriele%  anno 
jSS.Lfyfartyrum  9$6*  &  anno  Arab.  91 8. 

3 .  EpiftoU  1 4,  S*  ^Paulijum  tribus  Cano* 
tiicis,  &  AB.  Apoftolorum,fcripta  annoSS* 
Martjrum  1220. 

4.  Apocaljpfis  fcripta  an.  SS,  xjpfartjr 
1061. 

5 .  Vfdterium  Davidis  defcriptumjujfu  (jti* 
brielts  Patriarchd^anno  {fopt.  1082. 

90.  Memorat  etiam  cadicem  aliptm  Evanve- 
liorum  una  cttm  variis  Liturgiis  SS  LMarci9 
Greg.BafJii,  et  '  jr?/lisA<f!jfa/i  {fopto,a/iifque 
miffalibus,  ritua/ibus^  manualibus  varUrum 
precumt  Grammaticis  &  Lexicis  qu*  tum  in 

Vaticano 
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Vaticanojum  in aliis  %om&  Hibliothecis  pr&- 
fertim  Colleg.  LMaronit.  habentur^  ex  quibus 
cum  MS  S.  Coptis  qutab  eodem  enumerantur 
in  fupplemento,  cap.  l .  p.  $  1 1 .  &c.  qu&que  in 
eelebrioribus  i^dEgjpti  Bibliothecis ,  maxime 
Cairi  fuperfnnt ,  maximam  utilitatem  ,  pr<e+ 
fertim  exThefauro  Coft.Arab.Latino^  quem 
tjpis  mandavit  f  non  tantum  SS.  literarum 
&  TheoUgUfludiofis,  fed  &  omnibus  Litera- 
tis,  Medicis  fcilicet,  Aflronomisy  Philofophis^ 
i^Mathematicis9  maxime  antiquitatum  (tu- 
diofls  orituram  fu/e  idem  oflendit.  Catalogum- 
que  HPatriarcharum  lAlexandrinorum  qui 
*Aigjpti^<L/Ethiopumjmniumque  per  Africam 
Ecclefiarum  gubernaculum  tenebant ,  a  S: 
JMLarco  primo  Patriarchat  ad  huncufquediem 
ex  eorum  monumentis  recenfett 

91.MS.  etiam  Copticum  vetuflijfimum  in 
Bibliotheca  Oratoriana  P  arifiis  extareycom- 
pltBens  4.  Evangelia  Lingua  Copta  fcriptum 
Jine  ulla  verfuum  vel  diBionum  diftinffione 
(quod  magnum  tft  antiquitatis  argumentum) 
ieftatur  foh.Morinus,  exercit.  BibLlib  i.exer* 
cit  6cap  22  p.i'9J. 

92  jQvo  vero  tempore  UBz  fmt  iflx  fcriptu~ 
ra  tranftationes^  ex  U^fartjrologio  Copt.  ^A- 
rabico  in  Collegio  Aiaronitarum ,  conjicit 
Kircherus^  fuijfe  fc.annis  abhinc  mille  circiter 
&  trecentis ',  circa  tempora  concilii  2^iceniy 
quo  tempore  ut  teflantur  Hiflorici  fludinm  (a- 

crarum 
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crarum  literarum  in  Theba'ide  et  pertotam 
J&gjptum  florebat  maxime :  practpue  enim 
Alonachi  horttm  temporum  occupabantur  in 
SS-Scripturis  e  Cjr&cis^  Chaldaicis  et  Hebr> 
codicibus  infuam^  (foptam  fc.transferendis ,ut 
idem  tJMartjrologium  teftatur  in  I.  'Prolufio- 
ne  Menfis  Thoth,  qu*.  tran(la*iones  ab  aliis 
pofteade/criptti^  adhunc  ufque  diem  perdur  fr 
runt. 

93 .  Vtfinem  huic  difertationi  imponamyet~ 
ftinvidoru  latratus  non  moramur^  quibus  nihil 
gloriofum  magis^qua  qu<t  aliifciunt  ignorare9 
et  qu&  ipftignorant  vituperare^  et  dum  aliiftu- 
diis  et  vigiliisfe  macerant ,  ad  promovendum 
bonum  publicum%  ip/i  turpi  otio  confenefcunt , 
vel  vino  madidi  cutem  curanty  etinter  po~ 
culavirus  ex  impuro  pe&ore  in  omniumfcri- 
pta  evomunt ;  inter  quos  funt  cjui)aBant,nihil 
novi  in  hac  editione  haberi ,  qu$d  non  in  Pa- 
rifienfi  ,  qud  calumnia  ex  ipfa  editio- 
num  collatione  infumos  evanefcitiad  ora  tamen 
hujufmodi  obftruenda  libet  paucis  Qata- 
logum  eorum  qua  in  hac  editione  fupra  Pari- 
fienfem,vel)am  pr<zftita%vel auxilio  divinopr&- 
ftanda^expettari  pojfuntjoic  contexere. 

I.  Textus  &  verfiones  qu&  in  diverfis  vo- 
luminibus  habentur  in  Parifiana  editione^  hic 
fimul  per  varias  columnas  in  fingulis  paginis 
Leclori  objiciuntur^  ita  ut  omnes  uno  intuitu 
ajpkere^  collationemq^  inftituere  poffit  fine  ali* 
Qxpim  Ubrorum  evolutione»  z,Editi* 


i .  Editio  noftra  quanquamftudioforum  ujtbm 
magis  accomodata,vix  quartafarte  pretii  Pa- 
rifianx  conftabit. 

u  Multa  etiamexhibebit  qua  m  Parifiana 
nonhabentur,  qualia  funt  qu*  fequuntur.  ; 

i.  V erfio  interlinearU  Hebr&i  textus>Pagni- 
ni  &  Aridt.  Montani. 

i.  Verfio  70.  editionis  Roman*.  juxta  exem- 
plarV^icanum omnium qm hodie  extant maxi- 
me  <[cnuinu,  rejetta  Comflutenfimixta>&  pro 
arbitrto  interpolata,  quam  tamen  quatenm  a  Ro- 
mana  differt  inter  varias  lettiones  Lettor  wve- 

yitct 

%  Vetm  etiam  vulgata  Latina  ffi  70,  qua 
folanfa  efi  Ecclefta  Latinaper  *oo.circiter  an- 
nos  tofl  Apoftolos,  jamfupramtlle  annostnter- 
mortua,  redivivafiftitur,  exPatnbus  Lattms 
per  Nobilium  compUata.  v 

4  MS.  Alexandrinum  lo.verfioms,  e  Btb- 
liotheca  Rena  defumptum, nobtltffimum  &an- 
tiquiffimum,  non  multo  poft  Conctltum  Ntce- 
numdefcriptum,diu  &  avtdeadoatsexpeElatjp 
auod  quatenm  a  Romano  dtfert  adfinemcujuf- 
luecolumna  annexum  :  adeo  ut  dmtottmorbts 
Anthuiffima  &  maximi  fincera  exemplana 
verftonis  Graca,  Vaticanumfc.  &  Alexandrt- 
mmMc  fimul  LeHori  reprafententur 

5.  yerfionis  Samaritana  ubt  a  textu  bamari- 
tano  diprt  trantlatio  Latina. 

6  pentateuchus  Ferficus  facobi  Tujtt , 
CharaUere  Perfico  defcriptus  cum   verftone 

Tchaldaka  fonathanis  (cjua  dicitur)  Para- 
fhrafismLegem,CHmverfione  Lat™£argm> 
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$.  Targum,feu  Paraphrafis  Hierofolymit.cum 
verfiom  Latina. 

9 .  Pfalmi  <zs£thiopici,Canticum  Canticorum, 
&  N.Tefi.  <^£thiopicum  cum  verfione  Latina. 

10.  Evangelia  ^.Perfico-Latina. 

1 1 .  Liber  Efiher  Canonicus,  cum  Tobit,  fu- 
dith,  Maccab.  uno>  qui  nec  Syriace  nec  Ara- 
bice  in  Parifienfi  habentur :9  ut  ex  MSS. 
quibufdam  typis  mandentur ,  operam  dabi- 
mus. 

1 1 .  Prolegomena  feu  Apparatm3in  quibus  qu&- 
ftiones  qu<e  de  Textu  Hebr.&  Gr<eco,  de  verfio- 
num  (ingularum  antiquitate ,authoritate  &  ufu9 
&  de  variis  leElionibm  inter  dottos  agitantur  ; 
cum  Chronologiafacra  ab  orbe  condito,  TabulU 
Geographicis  terr<z  SanEla ,  &c*  defcriptioneTem- 
p/i,  1  abernaculi,  eorumque  utenfilium9  vefiitus 
Aaroniciy&c. 

13 .  Variit  lettiones  Textus  Hebr.ubi  de  Keri9 
Ketib,  &c.  de  variis  lettioriibm  exemplarium 
Ben  Afcher  &  Ben  Nephthati9de  literis  defici- 
entibm tredundantibm >&c \  alii fque  qu&  ad  tex- 
tum  illuflrandum  &  confirmandum  confcmwt; 
Buxtorfii  Clavis  Aiaforeth.  &  Cafiigati&nes 
<Mafor<i,&c. 

H.DifferentU  Textus  Hebr.a  Textu  Samari- 
tano,cum  variis  leSiionibus  ex  codicumSama- 
ritamrum  collatione ,  notis  &  obfervationibm* 
viri  dottiffimiopera  collettis. 

iS.F/aminiiNobi/iiin  Kom.  io.not<z  &  leEtio- 
nes  varU  longe  do£iiffim<z,  cumfragmentisve- 
terumTranfiiationumy  AquiU,Sym.  &  Theo- 
dot.u&  t.Anonym.  per Drufium  &  alios  col- 
lettis. 

i^.  Patricii 
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16.  Patricii  Junii  annotationes  ad  MS.  A- 
iexandr.cum  aliis  aliorum&jirorum  doElorum  ex 
AfSS.  &  antiquis  fcriptoribm,  a  Nobilio  & 
funio  pratermifiis . 

17.  Syriacx,  verjionis  &  Arabic<z  cum  AfSS. 
variis  Syriacis  &  Arab.  collat&  variantes  leBi- 
cnes,cum  notis  et  obfervationibm  opera  virorum 
doBorum  co/leff<e, 

\%.Vari<z  leBtones  Chaldakdt  Paraphrafeos  ex 
variis  exemplaribm  cum  notis  &  ovfervationi- 
bmftudio  viri  dotliff.  cblleElis. 
19.  Indices  varii,  rerum  &  verborum. 
4.  Prater  praditta  omnia,  quainParifienfi- 
bm  non  habentur,  verfiones  etiam  quas  habent 
Parifienfes ,  ex  melioribm  exemplaribus    & 
AfSS.   exhibemm,fc.  1.  Samaritanam,  Sjria- 
cam,  &  Arabicam,  collatione  variorum  AfSS. 
antiquijfimorum,   in  plurimis   locis   obfcuris , 
velmale  redditis,  Tjpographi  velexemplarium 
vitio ,  emendatas. 

2.  Chaldakam  Paraphrafim  exhibemus  edi- 
tipnis  BafiL  ab  infinitis  inpunElatione  erroribm 
qu<z  erant  in  Veneta,  Complut.Reg.  & Parif  ad 
analogiam  Efra  &  Danielis  immenfis  Buxtor- 
fii  laboribus  refiitutam. 

3  Vulgatam  Latinam  juxta  exemplaria  e- 
mendata  &  recognita,&  a  diverfis  mendarum 
millibus  repurgatam,  cum  correttionibus  Roma- 
nis  Lucd  Brugenfis. 

$^H<zc  funt  inter  aliajer  quajudiciumferai 
aquus  lefior  quid  inter  hanc  aliaf%  editiones  in* 
terfit,  quz  ut  fecundum  methodum  a  nobis  pro- 
pofitam  perficiantnr  totis  viribus  conabimur,  vo- 
tifque  ardentibm  nnmsn  vemrarnur,  ne  ab  ince- 

ptQ 
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Pte  tramite.donecadmetaVerventum  Ptm„i 

V^lceft;  namutoftimeful.  C^ScaC ££ 

Non  fep*  Deus  placet,&  tu  placere  credis  > 
Nobu  mturfatx  eftjotiis  &Probis  tlacUfc 

1  aicitur  in  vivis  hvor,  poil  fata  quiefcit. 
Londfni  Odt.1.1654. 

Errata  quzdam  ineer  alia  leviora  i„  lntro, 
dudione  fequenti  emendanda. 

Unnas  s^  altero,  ,%i?Afr3^i£?$f+ 
boc,  *3.«.  denount,  ibid.  rcliaua  *<   00-1-lUa>  «:.6. 

ixorum,  n#9*£!^{fi£&>  f% 
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*Af$'mtk  lenk* 
V  Cmf.velB* 
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Nomtn,  Fignra,        Poteftas. 

70  'Ajin  Xyt  S?        "    Ah#Gh. 

80   Pe  Ni3  *)    2  Ph^  p- 

90  Tfade  *1|  V    S  ffcfttti 

100  Koph  *|ijp          p  K. #/» <fe 

200  Refch  vj^         1  r. 

SooSchinw/        VVJ  q)       s&. 

Sin  r  V       f; 

400  Tau.  1H         H       Th.t/e/T.  J 

Litcrae  funr  22,  quarum  NominaJ?igurae, 
&Potcftas  apud  Hebraeos  &ChaIdaros  prorfus 
conveniunt.  Lcguntur  vcro  a  dextfa  rcrfus 
finiftram,  ut  apud  plerofque  Orientales,  At 
Armcni,iEthiopcs  &  Copti  feujEgyptii  legunt 
a  finiftra,ut  nos  Europaei.  , 

Litcrarum  Rabinicarum  figuras  quae  a  qua- 
dratis  hifce  Biblicis  dif&runt,  quibufquc  ob 
cclcritatem  fcriptionis  utuntur  ludaeiltali  & 
Hifpani,  item  Hefcraeo-Germanicarum  quas  in 
libris  MSS;  tum  (jcrmahids  tum  Hebraicis  a 
Iudaeis  ufurpantur,  vidc  apud  Buxtorf.  in  The- 
fauroGrammat.lib.  i.cap.  1.  &adfincmli- 
bri,  &  Schickharcfum  in  Horologio. 

Literaen&  y  difficillimae;  funt  pronuocia* 
tionis.  n  cfl:  fpiritus  afperior  in  medio  gut- 
turccoarftatuSj&ad.palati  fummum  illifus. 
70  Interpretes  fepe  expreflerunt  pcr  Grae- 

cum 


(3) 

cumj^utin  }*&$.  y  fpiritus  afperrimus  ope 
fummi  gutturis  &  narium  efferendus.  Graeci 
faepc  omiferunt,  ut  in  SCji,  wtoJ  &c>  intcrdumi 
pcr  (  y)  exprcfferunt,  Judsei  pcr  K  cffcrunt, 
quidara  per(gn/  vitiofe. 

SECT.  2. 

De  numrdndi  ratione* 

JN  Umerant  Hebraei  per  litcras  Alphabeti,  ut 
in  fchcmatc  praecedente,  quibus  addunt  pro 
aliis  ccnturiis  literas  finalcs,  fic ; 

V    n    ?    =    1 

9®o     8qo     7po    ^oo       500 

Vcl  in  quinquc  ccnturiis  pofterioribus  prio- 
resrepetunt,utph  $oorlh6o°*  tih  70o, 
nh  8°°>  phn  9°°* Po^  denarios  addunt  mi- 
norcs,  ut  ^  1 1.  3S  12.31  13.  -fi  1 4.  at  fo  1 5 
pro  r\\ ne  Nomen  Hci  prophanctur. 
Millenarios  fic  exprimunt  j^  1000^3  2000. 
jy  3000.  ^4000.  &c.  at  cunn  ccntenariis 
compofitos  folummod*  pcr  mjQH  &c. 
nt :  Njfter  mille,  ppji  3  500.  faepius  vcro  CMilh 
voceintegraper  n^H^exprimunt,  2000  pcr 
C)S7X  plura  per  D^37K,  praemittcndo  li- 
teram  numeralcm,  quot  fcil.  millM  fignifr- 
carevolunt» 

D  z  SECT, 


(4) 

&ECT.   -3; 

De  Literantm  dimfionibHs. 

Iteras  diftinguunt  Hebraei  ut  omncs  Ori- 
cntales  in  5  clafles,  fecundum  5  organa  pro- 
nunciandi. 

Gutturales  y  TV  H  H 

Linguales  n  J   V  D  T 

Palati  p  ani  j 

Dentales  V  n  X-Dt 

Labiales  1]  Q  1  3 

De  hifce^eft  rcgula  generalis,  quod  litera 
cjufdem  organi  farile  inter  fe  permutantur, 
quod  frequentiffime  iit  in  vocibus  ex  una  lin- 
gua  in  alteram  tradu&is. 

Diftinguuntur  etiam  in  Radicales,  &  fcr- 
viless 

Radicalcs  Thema,  feu  Radicem  conftitu- 
unt,quae  ptenmqueex  tribus  Hteris  conftat, 
rarotx  pluribus,  qi&omodo  omries  liter£  pbf- 
funteflc radicales;;  fed hic  pecuHariter intelK- 
gunttir  earquae  fempcr  font  de  radice  riuquam 
ferviles-.funtq;  1 1.  his  diftionibus  coprchenfe, 

;  Sefevites  funt  quae  flexione  vel  formation* 
r^did;infervmnt,aliquandoiamen  funt  de  ra- 
dice,ut  reliquae  11,  in  hasvoccs  memariales 
kolieftae,   OT^n^Q 

Servi- 


ftraqnt  a  capite  4.  ©37«- 
acapite&fine^  OH  |3 
a  capite  medio  &  fine  3.  PftK 
Huic  literarum  divifioni  non  inepte  fub* 
jungi  poflbnt. 
Regulae  de  inveftiganda*  radice ; 

1.  Si  abje&is  fervilibus  remanfcrint  tres^, 
ipfae  funt  radix. 

2.  Si  duae,  quarum prior  habet  Daghes5tunc 
plerunque  praeponitur  JhftroV.iit  &$$-  a 

m  &  Vsn  i  3^ .  a t  Ui  duobu^rut  nn« 

a  ni?1?  &  -lyru  i  J/ra.  Sed  in  Chaldaicis 
polierior  faepe  geminari  debet,  aim  priot 
habet  Daghes,  ut  infra  patebit. 

3.  Si  pofterior  fit  Dagheffata  geminanda 
eft,Ufl2p  a2nD.  Sin  vero  Daghes  fitcha- 
raderiftica  Con jugationis  Piel  (quod  ex  for* 
rja  vocis  fciendura)  tum  poftponcndum  n,  ut 
l/ian/J.  Excipiuntur  etiam  haec  nomina 
quae  cum  affixis  dagheflantur,  ^H  iray  ab  *]3S 

na  j?/**,  a  rua  &  nen  mticum,  ab  tain  . 

4.  Si  duacum  remanentium  neutra  fit 
dagheffata,  tum,  praeponendum  ^vel  J  ra- 
ritisN,  vel  interpeoendum\vel  poftponen- 
dum  H  rarifiime  **,  aut  wkima  geminanda. 

5*  Si  unica  tantiim  remanferitr  praepone 
Nel^&poftpone  Hicxce^ptis  nriaiFU,& 
vocibus  quibufdam  praeteriti  a  HIO  mori% 
&pNk  fonere,  quae  H  amittunt  ante  aiiud 
fti'Ut$W  fofmfti,  V\Qmortuw  es* 

D3  Ghaldaei* 
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Chaldaeis  litera  *\  eft  fervilis,  &  p  etiam 
apudTalmudicos,^  vero  radkalis,  quibus 
&  hoc  peculiarc  eft  quod  dcficientem  fecun- 
dam  compenfent  per  Daghes  forte  inprima, 
non  in  tertia,  quotiefcunquc  praefigitur  cha- 
ra&crifticaliteratemporis,ut  Tp^H  ccmmi- 
merunt.Dsin.6.2^.  a  PP^. 

Schickhardi  Regulae   de    inveftigando 
Themate. 
Abjicc 

I.  Initio.  i.FormativasBcrivatorum^feptem, 
T^Q***!?,  quaditerae  Heemanticae  dicuntur. 

i^Prxfixan^n^Q. 
3.  Verborum  augmenta, 
Conjugationis  HH  J  H 
Futurorum  \IV)&- 
Participiorum.  HQ  Q 
HJnrnedio  expletivas  Vocaliura  TT- 
Ul.Infine, 
i.Nominum,ni  D1   T    H  H 
2.Verborum,1  *   H  13   \T\  OFf  ^H  H 

3  .Suffixa,  1  d  1 2  *i  &  p  dd  3  rt  jrion  in  n 

Adde  V    t1*^v         'v     v 

1  .Initio  Verborum  imperfedorum,  \%1& 

2.Medioquicfcentium,  1  n 

geminatonrm,alteram  fimilem 

3.Fini  ajiomalorum,  n.  2  n 
1>d    principi$%vel  3,  medioque^  vel  indas 
\yclcondHpJkes  wedimjen  fl  ^0  ^nf: 
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sect,  4: 

^De  literu  qmefcentibui: 

Iterae  ^inHinterdum  quiefcunt,id  cft.non 
pronunciantur,quia  vocalibus  deftitutae  ( vul*- 
go  Ehcvi  vcl  Jchu  memoriae  caufa  dicuntur) 
Hoc  accidit  literis  ^tf  in  mcdio  &  fine  vocis, 
litcrae  H  in  finc  faiitiiflt. 

Kqtiiefcit  poft  vocalcm  longam,aliquando 
poftPathach&Segoh 

1  quiefcit,  initio  m  Schurec  fcquenteSche- 
va,  aut  unaex  literis  ^QIS.  In  medio  in 
Schurec  &Cholem>  &  fimiliter  in  fine* 

1  quiefcit  in  mcdio  &  fine  in  Chirec.  /aepe 
inTfcre&  Segol. 

H  in  fine  tantum  quicfcit,  idque  in  Ca- 
fDets,Tfe;e,  Cholem,&Segol 

Apud  Chaldaeos,  Nquiefot  in  Camets/ 
Tferi,.&  Patach,  ut  N/  non  >  ^^.  capm. 
^««jj?  Be/fchazar.  Vin  Chircc  &  Tfere, 
ut,  ^3/Q  Rexmem.  ^hftReges*  .  iXfo 
Camcts  &  Tfcre,  ut  H7J  reveUbitp/}  reve- 
lat^  utrumque  tamen  rariris  ,  quia  Hfinale 
Hebraeorum  plerunque  hic  mutatur  in  Aleph, 
nifi  aliud  Aleph  praecedat. 

De  his  quatuor  Hteris  verum  etiam  eft 
fquod  fupra  de  litcris  ejufdem  organi.  di- 
Sucn)qu6d  facile  intcr  fe  permutentur, 

D  4,  S.ect.5, 
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SECT.  ?i 

1)c  VocAlibus,  &  Qtyhthwgu: 

V  Ocales  funt  5  longae,  totidemque  brevcs^ 
quibus  addunt  quidam  Scheva  fimplcx  & 
compofitnm. 

Vocales  longau ; 

Camets  **valet  a  lotvgnm,  obfcuru. 

Tfere  X    e  longum,  u-t  &,<?r*c* 

Cbirec  longum,  ^  i  loxigum. 

fcu  rnagnum 
Cholem        ^   fctolongurm 
Schurec  Wulongum^veUf/r^w^. 

Brevesw 

Pathach  «     a  clarum. 

Segol  «     e  breve. 

Chircc  breve,   ^ .,   .  fe 

fcup  arvum. 
Camcts-catuph  £     o  breve. 
Kibbuts  M      vl  breve, 

Scheva  duplex  eft: 

1.  Simplex.  «  vatet  e  breviffimum.\ 

2.  Compofitum  triplex : 
i.Ghateph-patach  *<  a  raptum. 
2.  Chateph-fcgol    ^  e  raptum. 
3.Chatcph-camets«o  raptum. 

Ante- 
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Antequaai  Vocaliuni  pun&a  a  Maforethis  io* 
venta  funt,  tres  quiefcentes  ^  1  Komniumvo- 
calium  vices  fupplebant ,  unde  matres  le&ionis 
dicebantur  :  X  mdicabat  P^thach  &  Camets. 
X  o  &  w,  fcil.cholem,  camets  chatuph,  fchurec, 
&  ktbbuuts.  leratproe  &  i-,  fcil.  pro  tfere,  fe- 
gol,  &  utroque  c.hfcec.  Jod  etiam  chateph-fegol 
vocalem  breviflimam  annotabat  &  aliquafadofim- 
plex  fcheva. 

Hincfit,  utpoftinventa&  fuperaddita  voca- 
Itum  pun&a,  reliftis  illis  confonis  qu#  vocalium 
erant  indices  confufa  cxtiterit  pim&atio,  tum  in 
Targumim  feu  psraphrafibus  Chaldaicis  (  qux 
confufto  quum  in  Venetis ,  tumin  Regiis  Bibliis 
paffim  invenitur,  &  fummo  labore  Buxtorfii  in 
Bibliis  Bafilienf.  fublataeftj  tum  invariis  fcri- 
pturae  locis,  ut  Pfalm.  77.  io.  ubi  in  *J\/TM7  Jod 
poft  Lamed,  quodnon.  pluralem  numerum  fcd 
feheva  denotabat,  poft  additatn  vocalem  reliftii 
eft.  fic  etiam  Pfalm.  12,0.  5.  fGin  pro TtSn^ubi 
1  non  Shurec  fed  Kibbuts  feqqente  daghes 
fecundum  analogiam  denotaret :  vide  Lud.de 
Dieu.  Gram.  1.  1. 07.  Sixtinum  Amara.  &  alios. 
prsecipue  librum  eruditiffimum  Lud.CapeUi  ab 
Erpenio  editum,  Pun&ationis  ammum  revela- 
tnm  infcriptum,  cujus  le&io  cordatos  omnes 
fpaucis  quibufdam  pervicacibus  exceptisj  in  fu- 
am  fententiam  de  pun&orum  &  accentuum  no* 
vitate  adduxit ,  quae  vero  nuper  edidit  vir  qui- 
dam  do&us  contra  Capelli  jircanumM*  jejuna  &..- 
frigida  funt,  ut  paucos  (  ni  fallor  )  fibi  confen- 
tientes  habcat. 

Cholenixaun  fupra  1  notatur  fal,  dicitur  Vau 

IX  j  Cholem 
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Cholem,&rtunc  vocalis  femperadprgcedentem 
literam  fpe&at.  fi  vero  1  habeatetiam  fubfe  vo- 
calem,  pronunciatur,  alias  quiefcit. 

Cum  1  habet  antefe  vocalem  brcvem  non  aliat 
mediantelitera,  punctumin  medio  non  eft  cho- 
lem,  fed  Daghes  r  orte  qu«  Ht  eram  gecninat . 

Saepe  etiamCholem  per  punfta  litera?^  &  ttf 
denotatur,  itaut  idempun&um  &  literam  &  vo- 
calemnotet,  tum  vero  litera  prarcedcns  1D  voca- 
li  caret  &  itf  aliud  pun&um  vocale  adjunitum 
nonhabet. 

Saepeeademliterautrumque  pun&um  habet,Ut 
t&ubialterumpro  Cholem  ponitur,  utrum  verb 
ex  litera  praecedcnte  vcl  fubfequente  vocali  de- 
ftituta  dignofcendum. 

Camets-chatuph  faepe  ftgura  nihil  difftrt  afim- 
plici.Camets,  diftinguuntur  autem  fic. 

E.ft  Camets-chatuph,  feu  o  breve 

i    Ante  Scheva  abfque  accentu  Metheg*   ut 

nODn  xhochroa. 

,t  ♦  t  /- 

i  Ante  Daghes  fortp  abfque  accentu  tonico^ 

ut  1JT  rorinu. 

3  Ante  confonam  mobilem  in  fine,fine  acceimii 
ut-Op^  Jakom.Sunt  tamcn  qui  contendunt  fena^ 
ita  fcribi  oportere  fine  duobus  pun&is,  v*  Buxt. 

thefaur.  pag.i^.  27. 

Camets-chatuph,  vero  a  Chateph-camets  di* 
ftinguitur  fic,  quod  Chateph-camets  nunquam 
fcribatur  fimplici  forma  ut  Camets,  nec  locum 
habeat  ante  Scheva  aut,Daghes,nec  proprie  inyc- 
niatur  nifi  fub  guttiiralibus. 

Seheva  fimplex  non  fcmper  pronunciatur/ima 
|  natura  fulmutum  x&)  quiefcit  autem  . 


t  Ift  medio  di&ionis  poft '  vocalem  brevem 
nififit  fub  literadagheffata. 

i  Poft  vocalem  longam  accentu  notatam. 

3  lnfinedi&ionisetiam  geminum. 

Apud  Chaldaeos  Scheva  fimplex  quiefcit  ejtiam 
poftvocalemiongamquamcunque ,  uc  l^n/KtiJ 

Omnibus  literis  Schevaconvenit;at  cum  S  5S 
H  rariflime  reperitur. 

Gutturales  nunquam  admittunt  Scheva  vocale, 
fed  folum  mutiSth,atScheva  compofitumeftipfo- 
rum  propriumo  . 

De  Difthongts.' 

1  &  *  poft  Camets,  Tfere,Pathach  &  Chirec  ia 
fifte  di&ionis,  cum  vocalibus  hifce  dipthongos 
conftituunt,  Vtripiicemfacit  dipthongum,  viz. 
i.  fauj  yetr3m}tymanfuetus,  faepe  interveni- 
ente  i  ut  VT2T  velper  .  5ut1J?  regula.i*  feuj 
ut  \W.facificus.  3 .  ( iu  )\xt  V%  os  ejHs* 

1  etiamtriplicemfacit  ai,  oi,  et  ui,  ut  ^ 
fanaiy  AW  goi9  ^ligalui,  Judad  vero  dipthon- 
gum  in^non  agnofcunt,  fed  1  ut  confonampro- 
nunciant,-  ZzAtjt  dubitatur  3  quibufdam.  Irregu- 
hre  eft  D  vCJ-rP  Jer  a>;  18.  quod  lcgendum 
&  pronunciandum  Q?7tt;-l"V  ferufhalafim, 
Apud  Chaldaeos  fit.f  euj  dipthongus  exUumin 
fine  ut  apud  Hebraeos*  tum  in  medio ,  ,ut JXHl^n 
heftia,  ubi  &  ^  intervenit., 

jod  facit  (ai  )  dipthongum  apud  Chaldsos,per 
r  aatc  !* in  medio  ut  tfJTCn£.  frima,  Dan.7.^ 
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Bipthongum  (m )  per  Vaii  Schurscante  Jod, 
Chaldadnonobfervant.  . 

SE  CT.  VI. 

TZeDagkes  &  Mappic. 

xUnftaduofunt  veritri  literarum  infcripta,  &T 
aliquid  de  fono  ipfarum  notantia  apud  Hebraeos 
&  Chaldaeos.funtq;Paghes  &  Mappic. 

Dagheseftduplex,lene  &  forte.  . 

i.  Lene  in  fex  literis  HSDIJ^  begadkgphat, 
afperationem  tollit,  adeo  ut  fonent  b.  g.  d.k.  p.t. 
Raphe  ,  remijfio,  olim  per  virguhm  fupra  hafce, 
litcras  notata,' indicabat  ^as  manere  afpiratas, 
bh,..gh.  dh.  ch.  ph  th. 

z.  Forte  literam  geminat  &  omnibus  titeris 
imprimitur  nifi  gutturalibus  &  T  ut  ttJjrt  hug* 
gajh  PMj?  kavvo.  in  K  tamen&  1  quibufdam 
locis  Bibliorum  obfervarunt  Maforethae  Daghes 
imprimi.  Locos  vide  apud  Buxtorf;  Thefaur. 
Grammat.  lib,  i.  cap.4.  at  non  omniaexem- 
plaria  Biblica  Daghes  in  oranibus  iftis  locis  ex- 
primunt. 

Diftinguuntur  fic,  Pott  vocalem  brevem  in  me- 
diodiftioniseftdaghesforte:  lene  eft,»i.  initio 
di&ionis,  quod  fit  femper  cum  vox  praecedens 
confona  mobili  terminatur,  vel  accentu  regio. 
%,  poft  Scheva  quiefcens,  ejufdem  vel  diverfae 
di£tionis,quod  tamenvarias  habet  exceptiones. 

Aliquando  tamen  in  prima  literaeft  forte,  fi 
vox  praecedens  cum  fequenti  inunamdiciionem 
coakfcat,fiYe  perMaccaph^fivc  aliter, 

Map*> 
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Mappic  eft  pun&um  litera^  H  &  fecundum 
quofdam  *  infcriptum,  quod  indicat  easpropiio 
lono  efferendas  efle,  quae  alias  quiefcerent.  In- 
fcribitur  fl  tantum  in  fine  vocis ,  ^  in  medio : 
olim  fcriptum  erat  fub  litera,  fic  H  hodie  vero 
infcribitur  &  monet  fl  illudefie  mobile.Adhi- 
feent  illud  &  Hebraei  &  Chaldaei  ad  affixum  fing. 
iwm.  3.  perf.foem.defignandum,  utrlyJT  fes 
tjus,  foem .  Ch.  H*7  3*1 

Chaldaei  vero  peculiariter  Mappic  utuntur  111 
nmafculino,  praecedente  Tfere ,  utr^y)  pes 
*]hs9  vinV 

S  E  CT.  VII 

J}efyllabd&  legendi  rAtime. 

It/Mnis  fyllaba  incipit  a  confona,idqyadextra 
verfus  finiftram. 

Syllaba  fimplexexuna  confonaJfc  una  vocali 
conftat,quae  plerunquelonga,ut  ,W*--#'TPVJ 
ha-ji-thh  1J1»  o-tho,  ?Hp  kg-ve-cha, ubi  pun- 
Sum  fuperiusad  ppertinet,  non  adYquac  pro- 
priamvocalem  habet,interdumfit  exvocali  bre- 
vi,  fegol,  chirec,  &  kibbuts. 

Syllaba  compofita  eft  cuin  plures  conf  onae  in 
wnam  fyllabam  conjunguntur  cum  vocali ,  ut 

*  v  iv         »*r        r 

Hoc  faepius  fit  per  fcheva  fimplex,atfub  gut- 
turalibusplerunque  per fehev*  compofitum. 

Syllaba  componitur  vel  ab  initio  vel  alSne 
vcl  utrinque. 
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Si  fyllabaecompofitas  prior  confona  vocaletre 
habeat  [  quse  plcrunquc  brevis  cft  ]  pofterior  ei 
adjungitur  perScheva  quicfccns  vel  expreflum 
vel  fubintellc&um  per  Daghefch  forte  vcl  abfque 
eo  in  finediftionis3utin  Tp3n  Hiph-kidV^?? 
Hig-gifch.m1x  pofterior  fit  litera  quiefcens ,  ut- 
iC]ip  atque  hoc  modo  fitfyllaba  a  fine  compofita* 

Sin  veroconfona  pofteriorvocalem  poffideat* 
[ut  plurimum  longam]prior  adfcifcit  Schcva  fim- 
pkx  vocale,  velcompofitum  fi  fit  gutturalis,quod 
fuam  confonam  fono  rapidiffimo  conjungit  litte* 
rae  fequenti  [nunquamenimperfe  fyllabamcon- 
ftituit]  ut  in  DTQ  h-rechu^x  vox  diflyllaba 
eftultimamhabcns  ab  initiocompofitum. 

Quando  autcmliteram  vocali  infignitam  prae- 
cedit  Schcva  vocale^ fequitur  Scheva  mutfyfit  fyl- 
laba  utrinque  compofita  ut  in  *1j?3.  pekad  voce 
nionofyllabaynpiljJB.^^^^  duarum  fylla^ 
barum, quarum  prior  utrinque  compofita  quatu- 
ox  confohis/tnbusmotisunaquiefcentc,  conftat/ 

Apud  Chaldaeos  ufitatiflTmum  eft  Syllabam 
compofitam  non  tantum  vocalibrevi,ut  apudHe*- 
brseos  fer£/ed  longa  etiaminchoari^ut^fTlltf; 

fchuv-hera  glortatio. 

Notandun^qudd  prima  diftinftiovocaliumin 
longas  &  brevcs,non  fuitadnotandafyllabarum 
quantitatem,  feu  profodiam  Hebraicam  (ficenim 
cae  quae  breves  vulgo  vocantur,  longas  pocius  di- 
cendae  effent,  utpota  pofitione  produraej  fedad 
faciliorem  le&ionem,  docendo  quacnam  fyllabae 
fimplices  funt,  qusenam  compofitae*  Hoc  enim 
perpetuum  eft,  quodinitio&mcdio  di&ionis  m 
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dfffjllabis  et  polyfyllabis,  vocajes  ■  Iong*  nun- 
qjjam  ufurpentur  nifi  iii  fyllabis  fimplicibus  aut 
ajb  inicio  compofitis  ut  in  HXl  jDH^T  ,nec  brc  - 
ves  nifiin  compofitis,  nifi  penultima  afficiatur  ac- 
centu  Grammatico. 

Cum  veroin  monofyllabis,  &  in  polyfyllaba- 
rum  fine  interdum  reperitur  vocalis  longa,fit  hoc 
ejc  caufa  fpeciali.  vide  Capell.  in  Pun&.Arcan. 
lib.  i.c.  13. 

H i  &  y  in  fine  vocis,  poft  Tfere  Chireclon- 
gam,  Cholem  &  Schurec ,  faepe  ad  faciliorem 
pronunciatione  affumunt  Pathach,  quod  aqte  eas 
rapide  S^  quafi  furtim  pronimciatur,  unde  vo- 
c^tur  Pathach  genubha,  ku  furtim  afcitum>  ut 
rppUmafchiach.  TW\  ruachVW  fydnah. 

.  H  cum  Mappic,  idem  aliquando  imitatur,  ut 
Ft2[J  Gaboah.  Chaldaeis  cadem  fyllabae  ratio  eft 
quae  Hebrseis. 

In  Bibliis  voces  quae  drceltum  fupra  fe  ha- 
bent,  aliter  leguntur  quam  fcribuntur  ,  Cum 
enim  Maforethae  ex  M.  SS.  antiquis  varias  le<3i- 
ones  annotarunt,  le&ionem  unam  instextu  reli- 
qucrunt,  altcram  in  marginc  pofuerunt,  quam 
ut  plurimum  meliorem  judic^bant,  &,hyjus  vo- 
cales  textui  addebajit,  undelegunt  proutin  mar- 

ginenotatur,  ut  Pfal.  $.  13.  in  textu  eft  CD"J£> 

at  in  margine  CD^jy  unde  ratione  pun&orum 
legitur  manfmtorum  at  ratione  literarum  elfec 
fiMBomm  E3V%  Hujufmodi  varias  le&iones 
vpcant  Keri  &Kethib,leftio,&  fcriptio. 

Notandum  etiapa(  nomen  Tetragrammaton 
rHIHVfi  pun&ctur  hoc  modo  n.VP  legendun* 


QVi1?**  Elflhim  fecundum  pun£ta;ii  vero  fi& 
nlnyiegendum  Adonai  ^JT^i  cujus  pun&a 
mutuatur,  nec  ante  avorum  noftrorum  memori- 
am  aliter  pronunciavit  quifquam  y  primus  qui 
Jehova  legebat  erat  Galatinus.  Septuag.  inter- 
pretes  femper  legebant  Adonai,  unde  tranftule* 
runt  femper  Kc/e<©-;nec  alirer  Chriftus  vel  Apo- 
ftoli  legerunt,  ut  in  Nov.  Teft.  liquct,  nec  ulli 
cx  patribus  Graecis  vel  Latinis:  Judaei  etiam  fa- 
tentur  veram  pronunciatione  fe  ignorare  eamqj 
ab  everfo  templo  amiflam  effs;  Vide  orationem 
Gapelli.de  nomine  HliTj  ad  calcem  libri  d&  ar- 
cano  punctationis,  &  in  appendice  ad  Gritkan* 
Sacram. 

SICT.    VIIL 

lyiAcctntilms  &  A4accaph9\ 

XlGcentus  duplex  eft  Tonicus  &  Euphonicus* 
Etfphonicus  tonico  pramvittitur  &  fuaviorem 
ejus  pronunctationem  effieit,  vocalem  enim  fufc 
pendit  :  unde  Metheg^  id  eft  fr&nptm  dicitur* 
Eftquevirgula  refta  fub  litera,  ut  rnj?9' pa- 
kfdha,  yuod  fine  metheglegendum  effet  pok^da. 
Tonicus  ultimam  vel  pcnultimam  acuit:  vox 
quae  in  ultima  acuitur  vocatur  voce  Chaldaica 

jrjVp    milrAr    id   eft  infra,   feu  *p   fine  + 
quae  m  anu^cnukima  ^yiQmlbel,  i.  e^ 

Tonici 
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Tonlci  funt  ij.  quorutn  14  nojantur  fupra 
"focem,  n.infra. 

S#fra  vocem. 


8 

Pafchta. 

H    Rebhia,. 

1 

Kadma. 

k, 

K    Sakephgadol. 

t 

Gaeraefch. 

fc<    Sakeph  katon. 

0 

Gaerafchajim. 

K    Saegoka. 

8 

Telifcha  Ketanna. 

«    Pafer. 

«  0 

Telifcha  gedola. 

£    Sarka. 

Karne  Para. 

«    Schalfcheleth* 

Jnfra  vocem* . 

8 

> 

Merca* 

K    Tebhir. 
1 

X  Merca  cephula.  £  Darga. 

JK  Tiphcha,  Tarcha.  jg  Athnach. 

£  Munach.  K  Jerach -.beii-jomOb 

2t  Mahpach.  N  Silluk. 

^  Jethif. 

De  hifce  notentur  iftoe  tcgolx.Pafckta  Sc 
Xadma  eandem  figuram  habent,  at  ille  initio 
vel  medio  vocis  inhaeret,  hic  fini  tantum,  nifi  in 
cadem  voce  geminetur. 

fethif  initio  ante  primam  yocalem  ponitur. 

Afahpach  cxtremae  vel  mediae  literae  adhaerct. 

Kebhmh  mediae  litcrae  incumbit :  Sic  differt 
a  Chokm,  quod  ad  latus. 

Tri- 
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Triplicem  accentuum  ufum  faciunt  <?ram- 
matici. 

i.  Muficam  fcucantus  rationem  apud  Judaeos 
defignare,  qui  textum  Biblicum  cantillant. 

z.  Pronunciatidnem  legitimam  ,  in  fyllabs 
elevatione  defignare. 
3.  Sententiamin  mcmbra  diftinguere. 
Ufus  primus  Judaeisrelinquitur  rfecandus  habet 
has  regulas. 

1.  Omnisdi&lahabet  accentumtonicum,nifi 
habeat  poft  fe  virgulam  qu#  Maceaph  dici- 
tur,  [-] 

i.  Syllaba  quae  habet  accentum  tonicum  acui- 
tur,  exceptis  Telifha  majori,  Jethif,  Pafchta  & 
Telifcha  minori,  Saegoka,  &  Sarka,  qua?  priroa? 
vei  ultimae  vocis  literx  femper  adhaerent,fedeam 
Hon  femper  aiSciunt. 

3.  Ejufdem  accentus  in  eadem  voce  geminati, 
prior  fyllabar»  acuitj  diverforum  poilerior,  ut. 

•'••jt  : 

4.  Accentus  tonicus  vocali  Ionga?  addi- 
tus,  Scheva    fequens  conftituit  quiefcens,   ut 

Tertius  ufus  orationis  membra  fpe&at,  &  £<r 
difti.nguuntur  in  Miniftros  &  Reges. 

Mi.niftri  orationem  continuant,  Reges  diftih^ 
guunt. 

Miniftri  funt  8.  Munach,  Mahpach,  Merca 
fimplex,  &  duplex,  Darga,  Jerach,  Kadma,  Te- 
lifchaKetanna,qui  cum  nihil  diftinguant,  ideo 
nullius  fere  ufus  JTunt  nec  in  aliis  iinguis  ufur- 
pantur. 
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Reliqui  17.  funt  Rcges,  quorum  praecipui  funt, 
i.Rebhia,  2.  Sakeph  gadol,  3.  Sakeph-caton, 
quiomnes  diftinguunt  incommata.  4*  Athnaeh, 
5^Segolta,cujusvicemaliquando  fuftinet  Schal- 
fcheleth,  qui  Colon  defignant.  6.  Silluc,  qui 
periodosdiftinguit,  &.infine  omnium  verfuum 
reperitur. 

Reliqui  Reges  euriofius  diftinguunt  quam  in 
aliis  linguis,  facpe  nihil,  unde  cum  miniftris  fine 
incommodo  omitti  poffent,  fi  Grammiticis  pla- 
cuiffet,  &  Maforethae  textui  non  appofuiffent. 
Vide  Lud.de Dieu.  Gram.lib.  1.  c.  #.  CftpelH 
Critk.  Sacr.  lib.  6.  cap,  m.  Sed  prae  aliis  Va- 
lentinum  Schindlerum  qui  in  tra&atu  fuo  de  ac- 
centibtis  Hebraeoram  do&rinam  hanc  erudite  & 
compendiofe  tra&avit,  adcujus  mentem,  quan- 
tum  fieri  licuit  Jatinam  Chaldaicae  paraphrafcos 
vcrfione  Pentateuchi  in  hoc  opere  Biblico  diftin- 
guere  conati  fumus,ut  eo  modo  ftudiofi  accentuu 
In  diftinguendo  vim  melius  perciperent  :hoc  tan- 
tum  notetur,nos  ad  exprimendum  ejus  comma 
hanc  notam  ( $ )  plerunque  adhibuiffe,  pro  femi- 
commate  verohanc^. 

Accentus  Euphonicus  feu  Metheg  vocalibus 
longis  ante  Scheva  addi  folet,undeCamets  antc 
Scheva  abfque  Metheg  breve  eft,  fcu  Camets- 
chatuph,  ut  HQDH  chochma,  non  chachema : 
additur  &  femper  vocalibus  ante  Scheva  com- 
pofitum,  ut  *}iDiO 

Diftinguitur  Metheg  a  Silluc,  qubdhicultimae 
verfus  voci  femper,  ille  quibufcunque  vocibus 
apponitur,  fi  vero  in  ultima  voee  coneurrunt, 
SiUuk  eft  figura  ulfcima.  Mac- 
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Maccaph  [—]  duas  vel  tres  di&iones  con- 
ne&it,  ut  cum  ultimae di&ionis  accentu  fuavi 
pronunciatione  coalefcant. 

In  Job,  Pfalmfs,  &  Proverbiis  alia  eft  accen- 
tuum  ratio  quam  in  reliquis  Bibli<^rum  libris, 
ob  metrum,  muficam,&e.  cujus  ratio  nondum  ab 
aliquo  fofficienter  eft  explicata. 

In  Decalogo  magna  eft  anomalia  aecentuum, 
qui  duplicati  videntur,  myfteria  hic  latere  vo- 
lunt  Judaei,  qu*non  explicant,fed  perCabalam 
oralem  difcenda  funt,&fuperfHtkmemRabbini- 
cam  olent. 

Accentus  addunt  vulgo  fex  alios :  i.  Pefik> 
a.  Legarme,  utrumque  lineola  re&a  inter  duas 
di&iones,  iltud  poft  Munach  hoc  alibi,notatur, 
&  muficae  infervit  nec  quidquam  facit  ad  pro^ 
nunciationem.  3.  Sophpafuk,  punfta  duo  quac 
verfum  tcrminant.  4.  Hiilui,  5.Mecarbel,varia 
nomina accentus  Munach  pro  fitu  vario.  rf.Mea- 
jiela,  idem  cum  Tiphca. 

Apud  Chaldaeos  eadem  eft  ratio  accentuum* 
quaeapud  Hebraeos  faltem  in  Dan.  &  Efra.  Pa~ 
raphrafes  vero  omnes,  Jonathani,  Jofephi 
Qeci,&c.  praetcr  Onkelofi  in  Pentateuchum, 
aecentibus    deftituuncur. 

Notandum  vero  quod  ficut  magna  erat  Mafo- 
retharum  diltgentia  in  apiculis  hifcc  excogitan- 
dis ,  fic  non  minor  erat  illorum  incuria  qubd 
nulla  excogitarent  interrogationum,  imerjeftio- 
ntim,  parenthefium,&c.  figna,ut  in  aliisilinguis, 
quae  magis  neceffaria  erant  quam  multi  ex  acceri- 
tibus,  &  punftis,qua:  fine  ulla  neceflitate,&  cum 
parva  utilitats  textui ,  adfcripferuat, 

Efc 
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Et  h*c  quidem  ex  Buxtorfio,  de  Dieu,  aliifque 
colle&a,  ad  le&ionem  hujus  lingu*  fufficiant; 
Qui  vero  plenam  linguae  hujus  cognitionem  de- 
-fiderat,  Grammaticos  confulat,  qui  praecepta 
Gramma{icalia  tradiderunt.  Intet  innumeros 
vero  qui  hodie  extant,  Buxtorfiitsvidetur  pal- 
mam  aliis  praripere,  cujus  Epitomen  primum, 
vel  Schickardi  Horologium  edifcat,  poftea  evol- 
vat  Buxtorfii  Thefaurum  Grammaticum  qui 
omnium  accuratfffimc,  &  copiofiffime  hujus  lin^ 

fux  myfteria  pandit.  De  ipfo  enim  Judaei  hoc 
logium  reliquerunt  in  praef.Bibl.  Rabbi«ico- 
rum  quae  praefixa  eft  editioni  Bafilienfi  ;  "  Sapi- 
"ens  prae  fapientibus  Nazaiaeorum,  Doftor 
"  magnus  in  lingua  facra,  &  Chaldaica,  &  in 
"  Grammaticis  earum,ita  ut  fimilis  ei  noa  in- 
"veniatur  inter  eos,  vir  Magni,ficu^,  dominus 
*f  Johannes  Buxtorfius. 

Hujus  vero  Lexicon  Hebraicum  &  Chaldai- 
cum  una  cum  Lexico  Chaldao-Rabbinico-TaL 
mudico  fopere  30  annorumj  &  «mcordantiis 
cjus  Hebraicis,  quae  praeter  concerdantias  Bib- 
licas  etiam  Lexkon  Hebraicum  abfolutiffimum 
exhibcnt,  ut  maxime  utilia,ad  perfe&am  hujus 
&  aliarum  Linguarum  Orientalium  cognitio- 
nem,  omnium  do&orum  caleulo  approban- 
tur. 

Chaldaicam  vero  Grammaticam  inter  alios, 
fcripfit  idemBuxtorf.  eum  Syriaca  conjun&im$ 
Idem  etiam  compendiofe  praeftitit  Andr.  Sen- 
nertus/qiii  Syriaca  proprio  chara&ere  defcripfir, 
non  Hebraico,  ut  Buxtorfius. 

Una  cura  Syriaso  Ch^daicum  etiam  Lexicon 

edidit 
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ediditBuxtorf.  Filiusin  4°  quod  magno  ftudiofis 
ufuieffepoteft. 

Buxtorfii  vcro  P.  Confilium  de  facili  hujus  lirr- 
guae  cognitionem  adipifcendi  modo,  quod  Manu- 
ali  cjus  Lcxici  Heb.  &  Chald.  praefixit  Filius,ad« 
fcribcreplacuit. 

Comfendiofa  ratio  difcendi  linguam  Hebr&Ato 
&  Chaldaicam* 

Cognitis  literis  &  vocalibus,  obfervatis  etiam 
generalibusadlegendamregulis,  ipfa  lcftiofta- 
tim  tentandaerit. 

Leftio  inftituatur  quotidiana  per  horam  mim* 
mam,  nec  dics  ullus  fine  exercitio  abeat. 

Primum  ledhonis  tentamen  fit  in  formis  con- 
jugationum,  quae  ordine  juxta  fcptem  verboruth 
clafles  perlegend*. 

Ratio,  i#  quia  ibilcgendimodus  eftfacilior, 
quum  eaedem  literx  &  voccs  repetantur,  ttni 
duntaxat  aut  altera  fyllabaimmutata.  a.  quia  fa- 
cilitatcm  hanc  ftatim  fequitur  aliquis  profe&us» 
3.  quiaprofe&us  ifte  amorem  ftudiigenefat,  & 
continuationem  urget.  4.  quia  utilitatem  ali- 
quam  fimul  aifert,  quodumbratilis  quaedam  inde 
nafcatur  conjugationum,  temportim,  modorUift, 
perfonarum,numerorum,&c.  cognitioquje  paulo 
poft  faciliorem  memoriae  laborcm  eohciliat, 
Continuetur  per  dies  circiter  tj. 

Secundum  cxefcitium  le&ionis  fit  in  Texttt 
Biblico.  Ratio,  quia  cum  fingulae  voces  hic  finc 
aliae  &  novae,  ideoque  le&io  non  nihil  tardior 
&  operofior,ad  cam  non  *ft  accedendum ,  nifi 

lin- 
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liogila  &  pronuntiatione  in  facilioribus  non 
nihil  prius  aflliefafta  &  informata.  Continuetur 
perdies  ij  alios. 

Tota  hsec  exercitatio  fiat  praefente  praeceptore 
(  fi  haberipojfet,  multi  eniminhac  &  aliislin* 
gMis  Orientalibus  proprio  Marte  clari  evafe- 
runt  ut  Clenardus ,  Erpenius  ipfe  in  Arabica, 
&  alii.  Vide  Gapelli  Arcanum  Punftationis 
lib.  2.  r.27,  #.4,?,  6,7.  )  aut  aliquo  do&iore 
qui  linguam  errantem  dirigat,  &  pronunciatio- 
nem  pravamcorrigat.  Difcipulus  autern  privatim 
legens,  clara  voce  tegat,  non  per  meditationcm, 
Sic  enim  &  lingua  fiet  promptior  ac  expeditior, 
&  convenienti  pronuntiationi  re&ius  affuefcec, 
Neque  eft,  quod  turbetur,  fi  quandoq;  in  leftio- 
ne  erret :  id  enim  poftea  praecepcoraufus,  &  pro. 
fc&us  plenior  mox  emendabunt. 

Altero  menfe  difcipulus  conjugationes  verbo- 
rum  memoriae  mandare  incipiet ,  &  leftionem 
Textus  Biblici  .per  aliquam  capitis  partem  con- 
tinuabit.  Praeceptor  interea,  verborum  &  con- 
jugationum  formationem  &  diflferentiam  brevi- 
ter  inculcabit.  Quamprimumconjugationesper- 
fe&as  tenuerit,  praeceptorunum  &  alterumver- 
fum  Latine  cxplicabit,  quos  difcipulus  fequente 
die  reddet.  Poftea  omnia  perfe&a  ad  paradi- 
gmata  applicare  docebit,  quo  ipfo  omnia  acct- 
dentia  &  ipfam  radicem  uno  momento  perfe- 
£tiffime  difcipulus  cognofcet.  Idem  faciet  per 
verba  imperfe&a,  ubi  memorise  bene  commiffa 
fuerint.  ExplicatioTextus  ad  verfus  duodecim 
&  plures  paulatim  accrefcet,  ex  quibus  nuda  & 
fimplicia  verba,  primum  duntaxac  confiderabun- 

cur 
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tur,  &modusapplicandi  adparadigtnata  often- 
detur.  Si  vero  pronomen  adjundtum  iflfinefue* 
Ht,  id  prsceptor  feparabit,  &  nudam  verbi  for- 
tnam  difcipulo  examinandam  proponet. 

Tertio  menfepronominiim  rationem  eum  ver- 
bis  praeceptor  explicabit.  Nominum  item  do- 
ftrinam  tra&abit,  oftensa  primum  juxta  praece- 
ptorum  dodrinam  nuda  ipforum  de  numeroin 
mimerum  declinatione  prout  varietas  formae  fin- 
gularis  id  admittet :  deinde  formam  quoque  il- 
lorum  inconftru&ione  &  cum  pronominibus  af- 
fixisfecundumutrumq;  numeru  oftendet,redu£tis 
illis  ad  formam  abfoluta  &  feparata,  mutatione, 
li  quar  vel  in  literis,vcl  in  YOcalibus,vel  utrobiq» 
occumt,  ejufquc  ratione  oftcnfa.  Voces  inde- 
elinabilesquiapauc&funt,nudo  tantum  indicio 
indigent. 

Quarto  menfe  fyntaxis  examinabitur,  Hebra- 
ifmi  explicabuntur,  anomaliae  qujelibet,  accen* 
tuum  diftinguentium  ratio,  &  quicquid  ad  Gram- 
maticae  abfolutam  tra&ationem  facit,  exquifite 
tra&abitur.  Continuetur  repetitio  finguiis  dic- 
bus  per  horam,  undefiet,ut  anno  abfoluto  tota 
quoque  Biblia  legendo ,  interpretando,  Gram- 
matice  examinando  abfolverc,  ac  majori  ex  par- 
te  fponte  &:  per  fe  intelligere  &  interpretari 
poffit. 

Quinto  &  fexto  menfe,  addatur  linguas  ChaK 

daicae  ex  Daniele  &  Efra  repetitio  fimilis,  pri* 

mum  in  verbis,  deinde  in  nominibus  cognofcen- 

I  dis,  quac  omniatanto  erunt  faciliora  quanto  quis 

plus  in  Haebraicis  profecerit. 

Hicdocendi  &  difccndimodus  Graramaticam, 

in 
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inufu  ipfolingu*,  &ex  ufu  pra&ico,  pluribus 
cxemplis  ad  unum  praeceptum  Grammaticum  re- 
vocatis,  &  eademdo&rinafaepius  repctita,  longe 
firmius  meraoriae  lmprimet,'  &  longe  diluciditis 
explicabit,  quam  fi  in  nuda  praeceptorum  theo 
ria  primUm  quis  infiftat. 

Baf.  20.  Decemb.    1 6$o. 


JExercitatio  leUionis  ttebn  ex  Zeph.  3,  verf.  %. 
in  qm  omnes  Alphabeti  litert  etiam 
fmales  exhibentur. 

furgam  quo  diem  ad  ,Dominus  inquit  ,me  expe&ate  Ideo 

tymi  ftjbm        Jidonai—neum         lu-chah^H     lacben 

congregem  ut,gentes  colligere   meadecretu  quia  :tandetn 

•>'    :  fr  :  •  J      •.»:   ?  •    r   :     •  -••  a-    : 

iekovtfi         gojlm      leefvfth  mifcbptt       cbl       leH 

smea  indignatione    eosfuper      effiindenduad        »regna 

Vntn      orrVi;     ijshb1?    rrcjjbo 

ztfdwi  a/efce/w  lijcbfocb        mamlachbth 

devorabitur  meizeli  igne  in  quonia^mea  ir*  furorem  omnS 

tejcte/  ^f#j&       beefcb    cbi      fifti         cbarbn- — col 

terra       omnis 

•teVefa-cp/ 

E  vf/M 
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AUa  ex  i  Reg.  i  .  verf.  6.  ttbi  omnesfen 
accentus  congregantar, 

^nobis  obviam  ,  afcendit    Quidam      3eum  ad    dixeruntEt 

•uhmp1?    r~hv  *&»  V?k     no*w 

"  tI;     •  JT     T  -*'  T   •*  ;  — 

likgatkerm  ala  hfcb  elfat  tpajomeru 

regem     ad  revertimini       Ite        ,nobis       dixit  & 

hammele:h-~el  fchttbu  lecbu 

jeumad    loquemini  &  :vos 


#40 

,nobis 

elenu 

miflt         qui 

rfra)— ntf» 

J—      T  •/     -; 

fcbatich—afcber ' 


V       **  "" 

rvajomex 


elau  tcedibbartem  ethcbem 

Ifrael  in        Deus      non  qubd  Anne  $Dominus  ait     fic 

.  ••   ▼       •;  v:    ■   ••       <=:*-:  t      :       -*-  x         < 

bejifrael  eiobim~en       Hamjbbelt      Adonai     amfat    c$ 

?Ekron      Deum      zebub     Baal    confultum  mittis       tu 

X^W  vhx  ip&\  ^waa  uiHiH  n#  nm 

1      a':  %•        --        v:  f  :         -  j- •     *  :   •  ••  jt  - 

Ekibn         elobe       zebiib      bebdaV,    lidrbfcb  fcholiach    attct 
defcendes      non         ,illuc   afcendifti  quem  le&o  idcirco 

^V  a®  nn^y-ntuKnaanp*? 

>t  t     v  v  v-:        t    •    -     •••  T 

•/g         /cfofl*    alitba  afcher     hamittb     lachen 

•morieris   moriendofed   3eoex 

mionnio^vanjao 

I       T  >  T(V      • 

tamutb      motb     chi  mimminm 


tbsred— 
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Alphabetum  Samaritanum 


H 


Abent  Samaritam  literas  tanthm  *>>  Vt 
Hebr&i ;  quarum  ordo,  foteftas,  &  nomina, 
cttm  Hebrais  eadem  funt,  figura  tanthm  dif- 
crepant;  nullas  vero  literarum  initialium,fina- 
lium,vtl  mediarum  difcrepanfes  formas  ba- 
bem  ;  ut  exTabellafequenti  liquet 


Aleph 
£eth 
Gimel 
Daieth 
He 
Vau 
Zain 
Hheth 
Tetb 
10    Jod 
20    Caph 
30    Lamed 
40    Mem 
50    Nun 
60    Samech 
70    Aain 


1 

a 

5 

4 

5 
6 

7 
8 

9 


A-    K 

3     "2 


1 


1 

n 

1 


A* 

% 

* 

n 

V 

u 

nt 

i 

a 

D 

Z 

V 

23 

0 

* 

i 

£ 

D 

V 

J> 

80  Pc  3  2 
9Q  Tfadc  fli  S 
100  Koph  p  p 
200  Re(h  ^  t 
300  Shin  *»  tZJ 
400  Tau  /c  n 
Reliquos  numeros 
fupplent  ut  apud  Ht* 
braeos. 

500  V* 

600  ^Jc 

700  ^Jc 

800  JcJc 

1000    it 


PUn&a  vocalia  habent  nulla ,  fed  literae  m 
?  ^V  quaematresleftionis  apudHebraeos 
vocantur,  eorum  locum  fupplenc,  uti  apud 
Syros,Arabes,Chald3er%ante  pun&orum  in« 
ventionera.  E  2,  Con- 


m 

Conftans  enim  &  antiquiffima  eft  Rabbi- 
norum  fentcntia  legem  a  Mofe  fcriptam  effe 
fine  pun&iSjfine  accentibus,  fine  Parafchis, 
fine  verfuum,imd  fine  verborum  diftin&ionej 
prout  hodie  in  Synagogis  Judaei  legem  fine 
pun&is,  accentibus,  et  verfuum  diftinftione, 
legunt, ut  hoc  modo  antiquum  morera  con- 
fervarent,  quem  Maforetharum  criticamu- 
tare  non  potuit.  Habeo  exempar  ejufrnodi, 
conftans  ex  membranis  in  rotulo  convolutis, 
fcriptum  ad  morem  in  fynagogis  vfitatum^ 
ubi  nulla  punfta,  nulli  accentusnec  verfuuai 
diftin&io  confpiciuntur  :  imo  in  aliishnguts 
antiquittis  ita  fcribere  confueverunt ,  ut  ex 
antiquifs  -.  M  SS.  conftat.Tale  eft  MS.  Vati- 
canumGraccum  70  interpretum,  quod  pri- 
xno  Romae,  poftea  Parifiis  editum  eft.  Tale  e- 
tiam  eft  antiquiffimum  noftrum,  M  S.  Grae- 
cum  fupra  1000  abhine  annis  fcriptum, 
quod  Thccte  afcribitur ,  fine  accentibus, 
fine  diftionum  vcl  verfuum  diftin&ione,  lite- 
is  uncialibus  fcu  majoribus  confcriptu  ;  cujus 
collationem  cum  edit.  Romana  in  Bibliis 
noftris  exhibemus.Tale  M  *S\quatuor  Evan- 
getiorum  CoptumfeujEgyptiacum,  inBib- 
lothcca  oratoriana  Parifiis  memorat  Mo- 
rinus  excrcit.  Bibl.lib  >i.exerc,6.cap.i.p.  197. 
Di&iones  vero  a  fe  invicem  feparaffe  Ef- 
ram  veri  fimile  efttat  farraginem  pun&orum 
&  accentuum  Talmude  pofteriorsm  dfc  luce 

da- 
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clarius  a  do&is  demonftratum  cflr.  Inter  alt- 
os  yidc  Capdli  Arcanum  punftationis  revela- 
tunu  Samaritani  vero  hodie  di&ioncs  fepa- 
rant  punfto  unico,non  folo  fpatio  :  pcriodos 
vero  et  mcmbra  punfto  duplicato  ,  vei 
aftcrifco  :  Se&iones  vcro  duobus  lineis^ 
vcl  tribus  punftis  cum  lineis,  ut  cxhifce 
figurispacet,  **=vcl  -<:Difti»guunc  etiam 
fingulos  libros  Mofis  in  feftiones  quas 
^OTfliP  Katfin  vocant,  parafchis  &  fidris 
]uda  cis  longe  breviores ,  quales  inuntvcrfa 
lege  numcrant  966.  Judf  i  vero  habent  tan~ 
tum  53  Parafchas,  &  iidras  fcu  fe&iones  mi-- 
norescantum  145. 

Saepe  etum  habent  virgulam  fupra  litcram, 
quanotaturdi&ionem  in  ufitatiore  fignifica- 
tione  non  accipi,fed  paffive  legendam,vel  ho- 
monymii  laborare,vel  praeter  tonfuetam  for? 
mam  fcribi. 

Cum  vero  pun&is  vocalibus  &accentibus 
carcnt,patet  ipfos  ex  traditionc  &  ufu  a  ma- 
joribus  dcrivatis  vocum  ledionem  &  pro- 
nunciationem  ha&enus  confervaffe,  opctn- 
um  literarum  praedi&arum  ,  ficut  &  Judaei 
ipfi  ad  Maforetharum  tcmpora  quinque  fcre 
poft  Chriftum  centuriis,  fecerunt. 

Porro  Grammaticam  Samaritanam,vel  Lc- 
xicon  aliquod  verborum  quae  huic  dialcdo 
propria  funt,  nemo  quod  fciam  ha&enus 
cdidit;  Promifit  quidem  aliquidJoh.Morinus 

E  3  in 
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in  praefatione  ad  BibliaParifiana,  fed  pro- 
miffis  ha&enus  non  ftetit.  ln  ufum  Bibliorum 
noftrorum  fbrt  fle  ahqutd  opera  viri  doftif- 
fimi  qui  Samaritana  noftra  exemplaria  dili- 
genter  contulit,  &  multa  utilia  congefsit, 
pofthac  edi  curabimus. 

Antiquas  literas  Hebraicas  eafdcm  fuiffe 
cumSamaritanis  cxficltsfeu  mimifmatis  con- 
ftat,  quae  ex  ruderibus  Hicrofoiymitanis  effof- 
fa,  cbara&ere  Samaritano  pleraque  pcrcuffa 
funt,cx  quibus  literam  Tau  crucb  figuram  o- 
lim  repraefcmaffe,  1  terafque  hodicrnas  Sama- 
ritanas  abantiquis  parumdifferrecolligitur. 
ASamaritanis  vero  non  cufa  clarum  eft  ex: 
infcriptione  quam  habent,  fcil.  Hierofolym& 
fanHa^qium  Samaritani  abominantur.  Siclo- 
rum  autem  figuras  quas  ex  Aria  Montane, 
Wafer©,  Villalpando,  aliifque  collegit  Mori- 
nu$,  hic  vifum  eft  exprimere. 


Sichs  Argentcus,  in  Mufeo -Nicojai  Craffi 
J.  C.  Vcneti. 


E  4 


ii. 


Argene.  uterqueapud  Claud.  Menctiura 
IV. 


Argent.  apud  Francifcum  Card; 
Bon-Compagnon. 


m 

V. 


Argent.  apud  Francif.  Cardia. 
i        Barbarinum. 


Ex  aarc,apudFranctf.Gualdura. 
VII. 


Ix  aerc>  apud  Ludovicum  Aubery. 


Argcnt.  apudLaurent.  Pignorium, 
ponderis  4.drachm.Argejit. 

In  ficlis  htfce  omnium  literarum  iigurae  non 
fcabentur,  fcd  tantum  1 3.  fcil.  £i  ?♦  *?♦  t  A- 
****  V  P%  flT  »*  J£*  OT  ^*  ex  quarum  tamen 
cum  hodicrnis  Samaritanis  eonvenientia  de 
reliquis  judicare  licet. 

Ex  his  ^t  et  vn  magis  a  noftris  diffcrre  viden- 
tur^  minus,  reliquae  parum  vel  mhil.Conjici- 
unt  alii  praeter  has  quatuor  ahas  ex  hifce  ficlis^ 
fcil.  V  ^V  5  i^  W  fexta  enim  figura  v  ex  una 
parte,  &  ex  altera  Tau  inftar  crucis  repraefen- 
tatur;  at  ^  &  a  obfcuriores. 

Literam  vero  Tau  crucis  figuram  repracfen- 
taffc/proutaffirmantOrigines  et  Hieronym  in 
Bzech.etiam  ex  hodierno  Tau  Samaritano  fic 
colligtt  Morinus.  Uc  enim  ex  Aleph  noftro  Sa- 
maritano,  fiunam  lineolam  exlatcre  dextro 
fcollas  fit  figura  Tau,  fic  in  ficlis  2.  &  5 .  fi  tol- 
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las  lineofam  quae  re&am  lineam  per  medium 
tangit,  quod  reliquurn  cft  Tau  repraefentabit : 
nam  iftius  lineae  adjedio  Aleph  a  Tau  diftin- 
guit,  &  hoc  modo  exa&am  crucis  figuram  re- 
praefentabit  Tau.  Azariasvero  Judaeusin  Al- 
phabeto  fuo  duplicem  oftendit  figuram  litera? 
Tau,unam  noftrse  fimilem,  alteram  vero  inftar 
Latinae  X  decv$atam,  quam  vocamus  S.  An- 
4reae  crucem.  In  ficlo  primo,fecundo,&  tertio, 
eadem  cft  Aleph  figura  fupra  urnam,  a  qua  (i 
tollas  inferiorem  lineam,  quod  reiiquum  eft, 
crnoem  refert.  Jn  Alphabeto  Samaritanoquod 
ex  Bibliotheca  Vaticana  produxit  Schickardus 
inlibro,cui  titulus  Bcchinath  Happerufchin, 
p,8.ultima  litera  figuram  crucis  habet.  Obfer- 
vat  etiam  idem  chara&erem  un&ionis  facer- 
dotalis  fuiffc  cruciculam  quara  facicbant  inter 
fupercilia  Pontificis,  ut  ex  Mayraon.  &  R.  D. 
Kimchi  probat  in  trad.  de  Jure  Regio  Hebrae- 
orura,  hanc  vero  dicunt  Rabbini,  cum  crucem 
non  invenerunt  in  Alph^beto  Hebraico,  eflc 
inftar  Graeci  x<iuod  i^em  P^an^  cum  Tau  Sa- 
maritano,  unde  facerdotem  fummum  inhoc 
typum  ftufle  Chrifti  arguit  idem  Schick.  fed 
ad  fingulorum  ficlorum  cxplicationem  venia- 
mus, 

Primus  omnium  perfe&iffime  literas  fuas 

repraefentat,  cujus  infcriptio  literis  Hehraids 

expreffa  ex  unaparteeft  rwijp  na^tfttT 

?:cr*Jdmfa>i84,VL  altcra verd  vjnUP  mf 

u  JiclMj 
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ficlfts  lfraelis^  ex  illa  partc  eft  virga  Aaronis 
ex  hac  urna  Mannae  cui  imminent  literae  Schiii 
&  Dalcth,quae  ut  con  jicit  Morinus,fignifica  nt 
ficlttm  Davidis,  quia  in  urbe  Davidis  percuf- 
fa ,  fcil.  Hierofolymis:  quod  &  ex  alia  con- 
jedtura  probant  quidam,quia  fcilfcribitur  Je- 
rufalem  cum  Jod  poft  Lamed,  &  He  ad  finem, 
ita  ut  legatur  infcriptio  Jerufitiimahf{xxx  pro- 
nuntiatio  erat  peculiaris  diala&o  Hierofoty- 
mitana?.  In  ficlis  verdquse  habent  eandem  in- 
fcriptionem  fine  Jod  &  He,literae  iftae  Schm  & 
Daleth  fupra  urnam  non  videntur,  fed  Aleftt, 
vel  quod  fortajffe  urbis  nomen  ab  Aleph  inci- 
piebat  ubi  cufierant,  vel  ad  fignificandum 
mns  feu  urbem  generaliter,  quae  fcil.  div er- 
fa  erat  ab  Hierofolyma.hoc  enim  frequens  eft 
numifmatis,  ioci  nomenubi  cuduntur,  expri- 
mere. 

Secundus  eandem  habet  cum  primo  infcri- 
ptionem.fed  in  fcriptione  differt;  fic  enim  fcri- 
bicur  Httnp  DTOT  ferufalem  fantla,  fine 
Jod  poft  Lamed,vel  Hcin  firie.  &  fuper  ur- 
nam  ponitur  Aleph  ob  rationem  fortafTe  fu- 
pradi&am. 

Tertrus  peromnia  fimilis  eft  primo,tan* 
tummodo  virgam  &.urnara  fculptor  omifit, 
quia  in  primo  fatis  exprimuntur. 

Quartum  putat  Vilalpandus  fuiffe  ficli  qua- 
drantem  8c  legendum  exunaparte  nnn? 
£D7U;vi\appofic^  literiMem  ad  finem,quod 

inter* 
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inttv$rtt&txir%adfcriptvram  ftrufalem%  ab  al- 
tera  veroHy  \CNJ  mBionis  tempus.  Putat 
Morinus  Amuletum  Samaritanura  fuiffe  non 
ficlum. 

Quintus  cft  hemificlus,  ex  una  parte  habet 
eandem  cum  caeteris  infcriptionemjliteris  qui- 
bufdam  crafis,  n«Hp  E37ttnT  Jerufalem 
/4*ff4,fcriprjone  cum  fecunda  convenicnte.Ex 
altera  vero  TpWn  ^n  dimidmm  ficli%  literae 
Tzadc  &  Jod  deletae  funt  &  Coph  media  fua 
parte,  urnae  veroimponituf  Aleph. 

Sextus  oftendit  Samaritanam  aliquam  litc- 
ram  figuram  crucis  habuiffe. 

Septimm  &  oftavus  reccntioresfunt,  poft 
rcditum  e  captivitate  Babylonica,  literis  Affy- 
riisinfcripti^eandemverd  habent  infcriptio- 
ncm  cum  tertio  &  quinto.  Sed  de  ficlis  haec  fa- 
tis  fint ;  quac,  fi  alia  non  effent  argumenta* 
quemvis  non  pertinacem  de  vcra  literarum 
antiquarum  Hebraicarum  figura  ccrtum  red- 
dere  pofsint. 


Sxercitatio  LeHionis  Samaritan^, 
Ex  ^DettteronXLi^  i .  ver.  i . 

Mofeh  eft  locutus  quae         verba        Ifta 
♦3m^  ,^€g  ^myt   ««MftaT%-  *HZfc 

JMofe    dibber   afcher     haddevarim      JE/le 
Jarden   tranfitu     in    Ifrael   oainem     ad 

hajarden       bedver         Ifrael       col        el 
inter  ,Suph    comra   planitie  in  defcrto  in 

♦inra  $*£  >2;<?a  ♦wwa    ^a^a 

^f#     t<S#/^      »*/      baarava     bemidhbar 
Laban     &        Tophel    inter   &      Paran 

vtelaban  Tophel       uben  Taran 

Di-zahab  &  Chatferoth& 

.xfbab  vedi  vachatferath 


Ihtro^ 


i  Olaph  t2& )J'  y,    \l Afpir 
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Introdu&io  brevis  ad  le&ionerri 

Linguae  Syriacx. 
SECT.     I. 

Jlphahetum  Syriacum; 

Nomen.  Figura.  poteftas» 

Ittfine      Li  medio      I»  muo 

Afp 

tenuifiY 

1  Beth  JS«*o  oa  i.  o  B 
|  Gomal^Q^  «^s^  ^Ggh 

4  Dolath  J^>  j  ^     r  ?  D.dh 

5  He  )'©»  o>  ol  ol  o  jj 
^  Wau  oo  oo  q.  o  \yr 
7  Zain  ^J}  )  j.  y  y  X 
$  Cheth  JS»ajo  cm  wj-  mw  >*#  Ch.Hh 
^Teth    ^^<&  £  4    T 

lojud  JO*.  i-u.  *  jjconf. 
2©Coph  <S02  (f  tf    Sk        ©,     C 


<Ao) 

Mphaletum.  Syrkcum, 

Nomen.                 Figuraj  Poteftas* 

Infke       Jnmcko  InmiM 

}©Lomad  jJSi^.^-  V.  ?3t    L. 

4oMim >  )auio /ft-.jo. .  ia  So  M 

5oNun    vcui  v^     j.  j    N 

oq  Sem-  j^.aia»  ao  aa.  m   a    S 
chatli 

70  Ae      \1  Vk  w.      .x  A-Aa 

80  Pe       jji  cSca.     a..  0*  B 

ooTfode^   ^     j  J:Tf 

ioo  Koph  c2aotoia    ja,  o     K 

200  Rifch  <*-»>    ?    v       v  5     R 

300  Schin*-**-  tfcti»       A  n.    §1^ 

4.9oTau.o£.Z,JS.      &..  t   X 
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Syrorum  liter* ,  ut  numcro  >  fic  poteftate  cum 
Hebraeis  convcniunt:  nominibus  quaedam,  acfi- 
gura  pteraeque  variant. 

Figuram  habent  dupltccm,  expeditiorem  & 
ufitatiorem,quae  in  Tabula :  Alteram  magis  diffi- 
cilem  &  inufitatam,  quam&  Efirangelam  qui- 
dam  vocant  j  quse  in  titulis  &  infcriptionibus 
librorum  &capitum  a  quibufda  ufurpantur:qui 
tamen  priorem  probe  callet,  facile  altcram  etiam 
cognofcet,a  qua  prior  dcrivatur. 
Connedtuntur  literaemaxime  inbafi: 

i.  Praecedenti  &  fequenti,  hae 

«»p-i  yo  aaVa^n  i  2 

% .  Prsecedenti  tantiim, 

n  n  x  t  i  rr  n  k 

In  fine  di&ionis  hat  Ittcrx  formam  nonnihil 
mutant. 

y        ]     CD    h  *?     h   *% 

>X  ^   v    JQ     \&>\<f 

)  &  ^^vOim  conjunguntur,  hoc  modo  pin- 
guntur  —SlX,  al.  jj  la.  ttf  Sin  Hebraeorum 
Syri  non  agnofcunt,  fed  cjus  loco  adhibenc 
ffl  ,  ut  jboiD  pro  KViQty  ftmftra.Dzntm  & 
aliae  quaedam  literarum  ligaturae  feu  nexus  quae 
ufu  facile  difcuntur;ut  ^  cth   x&o^^,  el 


(42) 
^s  b*  ^O  ml    JS*io  mth.  A^o  m^ 

&c.     Tres  liter*/2r.  >i  o  }   aliter  interdum 

pronuntiantur,  quam  fcribuntur;  fc.   )  cum  alio- 

v  9 
]  fonat  ut  Jud  ,   ut  }  j  |    ojar,  aer  ,  quod  fir 

etiam  in  participio  Benoni  quiefcentiutfi  media 

Vau  ut  10J.D  Kvjemftat.Lxtevz  a  in  initio  di&i- 

©niscum  vocali|>3non  pronuntiatur,fed  quiefcitj 
ut  <3X»  ileph  didkit :  &  fic,,  cum  vocalem 


••  # 


fuam  in olaphpraecedentem  transfert,ut  in  \'°r 
pwquo  fcnbunt  J^j  idomanus.  Litera  \&  fe- 

*    & 

quente  ^  pronuntiatur  ut  olaph,  &  folummodo, 
fuftinet  fuam  vocalem  ut  jol^,  ehad. 


v 

m 


SECT.   II. 

Literamm  divifiones. 

Dlviduntnr  ut  apud  Hebrasos,  in-  Gutturale% 
Linguales,  Palatinos,  Dentales  &  Labiales,  &' 
esdem  funt  apud  utrofque.  Quiefcentes  apud 
Syrosfunttrestantum^oj  .  ^^  qiuefcit,. 

ideo  nec  mappic  unquaro  habet. 

I  quiefci* 
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1  quiefcit  in  [?]  in  tnedio  &  finc,ut  Jou^H 


Jtaloho  deo  ,  J. *3    baja    confoUms    eftm 

Quiefcit  etiam    in   [7.]   in  mcdio  &   fine  ,  uc 

9        /&  ^ 

j£O^Q*3j-!iO    meeultho  eibns,  J»£^Oo 

^f/i  Ia  [*]  m  medio  tant&m  #  tit  J^oJJg) 

■'"t-f.1 
wrbnm.    In  [p]  inmedio  &fine,  ut  J)Jj  ar- 

**##/»,  JolJ^  D*w,    Wava  quiefcitin  vo- 

6 

cali  X%3  idquc  tantum  in  medio  &  fine ,  uc* 
JLojaJ^O  malcutho  et   cuaS*io  malcu 

regnHm.  In  vocali  9  tantiim  in  nominibus  pc- 
regrinis,cum  («)  vel  (0)  aut  interdum  {v)  G«- 

cum  exprimendafunt,  uc  clDCL^ajS)  toOao*. 
3od  quiefcit  in  |>]&  [*J  ut  oS^  wihi7  ^l 
4hq. 

SECT. 
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SE  CT.  III. 

De  Vocalibus  &  Diphongis. 

v  y  Ocalcs  ftmt  quinque,  quas  cxprimunt  tum 
pcrfiguras  tumper  pun&a. 

Nomen,  JFigura,  Foteftas* 

iLLs  Pethoco.         a    o   O    Patl?ac 

'  •       Hcbr. 

Jr»j         Rcvotfo..     e      ^^°T^& 

]r^M      Chevotfo.     i      O    O    Chtrek- 
(J  ^     ,.     utrumque 

]Ju>)      Zequofo.      o     L:|    *£**£ 

,**  £     .     tuPh 

IjJ^       Otfotfo.        »     ^^^ 

vel  q^  yut5> 

Olim  pun&um  unicum  omnes  vocales  reprar- 
fentabat,  quod  fupra  literam  fignificabat  a,  o, 
yel  u;fublitera,  e  vel  i :  at  pofteavocalesaGrae- 
jcismutuata». 

Figurae  vocalium  pro  Ubitununc  infra,  nunc 
fupra  literam  collocantur  ;  Pundta  vero  fitum. 
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non  mutant,  utraque  faepc  mifcentur  in  eadcm 
di&ioneitaut  una  fyllaba  hanc,  aliaillam  habe- 
ac  :  nec  fcmper  vocales  adduntur,  fed  una  di- 
ttio  faepe  habet ,  altera  caret,  &  in  eadem  di&io- 
neunafyllaba  notatur,  altera  non,  quem  defe- 
ftum  ex  analogia  Grammatica  fupplere  oportec. 

Otfotfofine  o  non  fcribitur  sexcipe  ^«^.3 

cmnis,  &  ^^sio    propter,    Sc  fubfcriptum 

*• 

pun&um  habens  refert  Hebr.  Schureqimpofitum 
vero  Kibbuts. 

Kamets  Hebr.  longum  per  Sekopho  exprimi- 
tur,  &  interdum  etiam  Gholem,  quod  .alio  quin 
indipthongum^mutatur,  undepro  t&7  dicunt 

JU  &    CL-^k  lau,  mn.  Dipthongi  fiunt  per  lite- 

ras  wauSc  fud,  valorem  confonantium  amit- 
tentes,  &  cum  praeccdente  vocale  in  unam  fylla- 
bam  coalefcentes.  Wau  efficit  4.  dipthongos, 
(^//Jlnitio,  medio  &  fine  prsecedcnte  Pthocho, 

ut  f^0?  auled,genuit#  (eu)  precedente  *  & 

interveniente  Jud,ut,uO)Q*,»JS**-}  bibam  illud. 

—       &      ♦• 

Mat.  %6.  19.  (iu)  in  medio,  praecedente  Chi- 

y 
reklongo,  ante  wau,ut  uOiaj^OQj  nauve- 

"    &  * 
diu  perdet  eum,  (ou)  pott  alterum  Wau  cum  vo. 

cali  j>]  ut  piOQ-JL  Schioudoio  promijpo,  qui- 

dara 
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dam  tamen  non  legunt  fecundum  ©. 

Jod  facit  duos  dipthongos,«  &  m  ei  cum  [*3 

9      9    y 
ante  *,  cumin  mediotumin  fine,  ut  JAsoiO,-» 

trima,  o^V— •** "^ :  **  *"    W    Ut 

#■.  AVNr>  maikai  reges  mei,  idque  in  pnnapi» 
medio&fine. 

SECT.  IV. 

<&  Daghes  &  Afapfk. 

SYri  Daghes  forte  non  habent,  fed  in  litero. 
Bcgadkephat,   punftum   fupra   literam  vale* 

** !  9     h* 

Daghes  lene,  &  vocatur  tAO— O  kufchoi 
durkies  :fub  litera  valttHebraJorum  Raphe,  & 

9       ht 

yocatur  tf£0)  Ruchoch  mollities. 

Ubi  vcrb  Ruchoch,  ubi  Kufchoi  locum  habetit» 
de  quo  mtricata  admodum  funt  Grammacicoi  um 
Syrorum  prscepta,  ex  Hebraico  Daghes  &  ejus 
regulis  facileeft  judicare.  Itaque  literae  Begad- 
Jcephat  habent  Kufchoi,  feu  Daghes  lene. 

*•  In  initio  dittionis,  ut  j^bd^l    talmidho» 

difcipulus.  , 

2 .  In  medio  poft  fcheva  quiefcens,  ut  OU^bJiO 

malke  rex  ejus,  Molles  vero  funt,vel  Ruchoch  ha: 
bent  in  media  di&ione  vel  in  finc.  i .  S* 


i.  Siefferanturipfsper  fcheva  quiefcens,  ut 

9  fe 

jJS»b03a.*j  chuchmtho  fafientia  5  fi  vero 
eas  in  fine  fchevatas  praecedae  aliud  fcheva  qui. 
«efcens,  afper*  fiunt,  ut   <+\£>L]  ethkark,  non 

ethkarch  circunda^  Lj«d  bazt ,    non  bazth/ 

rapmfiL 

9  •        hr 

a.  Si  fcquanturSchevamobiIe,ut  ]iS*£)Gu£l 

■♦ 

burktho,non  burkto. 

3.  Poftquafvisvocales,utin  /Lu£{    aehilo 

v 

eomefus,  ){-—»?  manus  9  nifi  ratio  conjttgatio- 

ttisvel  defe&us  alicujus  compenfatio,  velpecu- 
liarisaliqua  emphafis,vel  euphoniaJDaghes  forte 
poftulet^quo  in  cafu  Syri  ejus  analogja  imitantur, 
non  aliter  quam  fi  geminarent,  durms  fcilicet 
pronuntiando. 

4.  Quae   apud  Hebrcos  dagheffantur,  apud 
i^Syros  etiamf  etfi  non^MrlitertfBegad-kephat  nec 

habeant  Kufchoi  expreflumj  in  pronuntiatione 
tamen  leges  <&  Daghes  inuuntur,  id  efk,  literam 
tequentcm,  fi  fit  Begadkephat,  faciunt  moveri,ut 

9         9  * 

j-JL__2l j^O  malphono  dottor,  non  malpono. 

Mappik  Syri  non  habent  inHe  finali,  utHe- 
hxtiv*  et  ubi  Hebrffi  per  mappik  defignant  affi- 

xum 
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xum  fingularisnumeri  tertia?  perfo  taae  foem.  prat 
cedcnte  Camets,  ut  fn  H  /  JH  pes  ejus  foem.  ibi 
Syri  illud  pun&umquodnotatfoem.  genus,  po- 
nunt  fupra  ci>  praecedentety]  infingulari,  uc 

r*      N.  ^  j  /tf  j-  g/w  f oem. 

SECT.  V. 

De  fcheva. 

OYri  fcheva  non  exprimunt ,  fed  intelliguntf 
cufti  fci/icet  fyllaba  pluribus  literis  conftat :  quae 
enimlitera  vocali  caret.intelligitur  habere  fche- 

9  fc 

va  quiefcens  vel  mobile,ut  JiS^O  jCO  bur-ktho# 

kneditlio  :  ubi  y  intelligitur  habere fcheva  qui- 
efcens,quotrahiturliteraadpra:cedentiaj  ^  ve- 
xb  fcheva  mobile,  quo  trahitur  ac}  fequentia. 

Eadcm  vero  eft  Scheva  quiefcentis  &  rnobilis 
ratio,quaeapud  Hebraos,  nifi  quod  fffpius  poft 
vocalemlongam  Scheva  fit  quiefcens  apud  Syros 
quam  apud  Hebraeos,  quod  ufu  difcendum  •  hoc 
tamen  obfervatuf,  quod^ptfft  [9  ]  vocalcm,  ortam 
exquiefcentibusmcdia  vau,  &  quietis  iftius  in- 

9  9 

dicem,  Scheva  fit  mobile,  ut  Jjks._ &L  to* 

vtho,  bona. 

SECT. 
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SECT.  VI. 

De  aliispunttis  qua  Sjris  peculiaria. 

LlSurpaht  Syri  praeter  Ruchoch  &  Kufchoi,ali& 
pundla  diacritica,  quse  vel  folitaria  vel  focia. 

i.   Solitarium,  feu  punttum  unicum. 

i.  Infra  literam,  notat  prinib  omnes  perfonas 
praeteriti,  excepta  prima  fingulari  :  tertia  vero 
fingularis  habet  pundum  fupra  ad  latus  finiftrum 

♦  v       ns 
ultimiTau,ut   Lr->o3   vifitavit  illa.    a,  In- 

linitivum  &  imperativum  faepe;  aliquando  tamen 
omittituncum  apponitur  tamcn  infra  fcribitur,ut 

DC)  da:  Joh.  4. 15.  3,  Omnes  perfonasfu- 

♦ 

turi,  exceptis  primis  utriufque  numeri. 
2.  Supra  literam,  inverbis  notat  1,  primatn 

prxtentij  ut  j    r\Qs  vifitavt.  x^Benoni^leupar- 

...  r  ♦      9 

ticipium  prsfens,  ut,  ^qOj  :  at  w Benoni  Aphcl 

quiefcentiummediawau,  pun&uhoc  nonfupra 
fed  infra  Jud  ponitur,  ut  ia,Jb£&0  confiituit.  3, 
Primam  perfonam  fing.  &  plur.  futuri,ut,  Llo) 

U/    ♦♦ 

aedificabo.  ^L,a«l  <edificabimus,  quodficdiftin. 

guitur  i  y%  ^  |  tdificabit. 

F  3.  Ad 
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3*  Adlatusliterae  apponiturvocib9  ambiguis, 

*  ♦ 

ut,  JL?  Jignum,  &  JL?  w«tfw:apponitur  &  ter- 

tiae  faem.  fing,  ut  fupra. 

Punfta  focia,/aZ.duo  fupra  vocem  notant  plu- 

ralem  numerum  :  i.  in nominibus  tam  mafculinis 

**    9 
quam   foemininis ,    ut  L^iSo  Ktobe ,   libri 

\  r^  s  )  tovotho,  bona. 

♦*  y 

2.  In  verbis  foem.  gen.ut  u+*G&  pekadh^i- 

•      * 

Jttavtruxtfcem.  Ubi  vero  adeftlitera  5  quae  ex 
fehabet  pun&umunicum,  alterum  ipfi  additur, 

ut,  )\  ^  n  fepdlchra:  fi  verb  tertium addatur,id 
vocalem,  aut  Kufchoi  aut  tempus  defignat:  imo 

cum  duplex  eft  pun&um  fupra  j  non  femper  plu- 

ralis  numerus  notatur,  fed  primum  notat  literam, 

alterum  vero  primam  prseteriti  aut  Benoni,  auc 

♦• 
primam  futuri,  ut  in  fy,^^r\  Kryt  vocavi.  Et  fic 

dicendum  de  duplici  pun&o  fub  ^  \  unum  Dolath 

♦♦ 
denotat,  alterum  perfonas  veltempora,  utfupra, 

S  E  C  t.     VII. 

De  Lineolisl 

JL^Ineolam  habent  Syri,  quae  aliquando  fupra, 
aliquando  infra  di&ionem  ducitur. 

i .  Supra 


Cp) 

i,  Supra,  idque,  1,  literis  numcralibus,  ut 


i2  :    2,  vocibus  contra&is,   ut  f*0  pro 
9  &  r  •-  o 

).*..»  rO  fanflus :  5,  particula?  vocativse  oj  ,  6, 
ut  notet  liceram  o  n<>n  pronunciandam,  &  ut 

diftinguatur  a  particula  O)  •  aut  4,  ad  indican- 
dum  quod  litera  fubje&a  quiefcit,  &  perfcheva 

efferenda   fit    fequente    altera  quiefcente  ,   ut 
9     -  r  0  9         v 

)JS*£«^0    a  quo  ufu  appellatur  Ja.^OrrS» 

Jidarhtono  quafi  currere  faciens,  quod  literafub- 

jefta  curfim  proferatur. 

2.  Infra  literam,  notat  1,  otium  quarundam 

P  9 

literarum,  quse  non  leguntur,  utj.^^)  chrojo 
fofiremta :  i,  In  Imperativis  formae  paflivae,abf- 
entiam  vocalis,  ut  v>oi!S*I0)  eftakl  intellige , 

^.^2JL)  ethbattn  conciptor  :  j,  In  carmine  pro 

metri  neceffitate,  priori  quiefcentium  fubduda, 

99      r 
dicitur  )a~*,^OL!!bO  meditarifaciens\  &  notat 
literam  tardius  legendam,vim  habens  vocalis[>] 
velfquodin  verbis  frequentius)vocalis[  V]:ap^ 

9  9 
ponituritaq;T£  Lj2o)risO  marhtono,  de  quo 

fupra. 

In  profa  vero,nifi  difficilis  obftet  prolatlo,ap- 
ponitur  ejus  loco  Marhtono,  &  curfim  legitur. 
Vide  Amyram. 

F   *  SECT. 


(**; 


SECT.     VIII. 

De  Accentibm. 

x\pud  Syros  femper  omittuntur  accentuum  no- 
tae  ;  quse  autem  fyllaba  inter  legendum  tonoaf&ci 
debeat,ex  hifce  regulis  obfervare  licet. 

i  In  diffyllabis ,  fi  prima  fyllaba  effe- 
ratur  per  Scheva  quiefcens  ,  vocalis  Sche- 
va    illud    antecedens   accentum    habet ,    ut, 

J-l^iC  malcho  Rex:&  fecunda,  tunc  illa  affici- 
tur,  ut  ifJ^O)  halech  ivit:  fi  utraque  ficfe  habe* 

at,  utraque  afficitur,  ut  Lr>aix  lemdeth  didicu 
Si  neutra  habeat  fcheva  quiefcens,primaafficitur, 

9      9 

ut  J^JS*3  kthovo//^r. 

i   In  trifyllabis,  fecunda  plerunque  afficitur, 

ut  in  J^aiojJiO  mazmuro  ffalmus. 

3  In  quadrifyllat)is,^r.  penultima  afficitur,ut 

JLQ-ijL^jOmartyonutho  admonitio. 


JDiftii 


SECT.    IX. 

De  DiflinElionibus. 


n&ionum  notas  habent  Syri,  pun&o 
uno  craffiori ,  vel  duobus ,  vel  afterifco  ad- 
hibitis,  quae  incifa,  colon,  vel  periodum  de- 

fignant 
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fignanr.aliquando  ad  periodum  adhibent  quatuor 
pun&a,  ut  <*  vel  : :  $  &  ad  interrogationem 
pundtaduofiniftrorfuminflexa,ut  %  vide  Georg. 
Amyram,  lib.  1.  c>  ult.  Notx  tamen  ifte  non 
ubique  exatte  obfervantur,  ut  in  libris  tum  im- 
preflis,  tumMSS.  vidcrelicet. 

SECT.  *X. 
De  Grammaticis,  &  Lexicis  Syriacis. 

iNter  multos  qui  prsecepta  Grammatica  Syriaca 
confcripfcrunt.,  ut  Mafms-,  JVaferm,  Trofiim, 
Buxtorfius  junior  :  cujus  Grammatica  propter 
defe&um  chara&erum  Syriacorum  (  HebraiqU 
enim  utitur  J  minus  aptuseft  adufum.  Abfolutif- 
fime  praeccpta  tradidit    Georg.  Amyra  Maro- 
nita  e  monte  Libano,  &  ex  ipfo  &  aliis  Lud.  dc 
Dieu  incomparationetrium  iinguarurh  ubi  licet 
Hebraica,&  Chaldaica,Syriacis  conjunxit^maxi- 
mam  tamen  dxpiCeT&v  adhibuit  in  Syriacisratcum 
prolixe  &  copiose  agunt  ifti  authores,  necfacile 
corrparari  poflunt,  confultiuseft  tyronibusepi- 
tomen  aliquam  Grammaticse  Syriacae  primo  ad- 
difcere.  Et  quia  Chaldaea  cum  Syriaca  magnam 
habetaffinitatem,  Andreae  Sennerti  Wittenber- 
genfis  Chaldaifmus  &  Syriafrcras,  qui  utriufque 
linguse  praecepta  methodice  &  breviter  conjunxit, 
&  Lexici  Chald.  Syriaci  epitomen  comple&en- 
tem  vocabula  ufitatiora  N.  Teftamenti  Syriaci* 
adjeeit,  incipientibus  utilis  efle  poteft. 

Neceflarium  verb  eft ,  linguae  Hebraicae  prae- 

ccpta    callere  ,     antequam    ad  Chaldaicae  vel 

F  3  Syriac* 
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Syriacae  cognitionem  fe  quis  accingat,  poft  jafta 
vero  Hebraica  fundamenta ,  brevi  in  Chaldaea 
&  Syriaca  magnos  progreffus  faciet,  adeo  ut 
miretur  fe  tam  effe  do&um  antequam  didicit,  & 
notafertur  regione  viarum. 

Inter  Lexiea  vero  Syriaca  qu#  ad  huc  extant, 
funt, Buxtorfii  junioris  Lexic.Syriacum  &  Chal- 
daicum,  Troftii  iten*&  Crinefii  Lexica  Syriaca, 
Terrarii  quoque  nomenclator  Syriacus  in  4.R0- 
mx  impreifus,  quorum  hic  multa  habet vocabu- 
la  fut  qui  Maronitse  opera  ufus  eft  )  qu#  in  aliis 
defiderantur.  Poft  editum  verb  vetus  Teftameia- 
tum  Syriacum  Parifienfe  nemo  eft  qui  Lexicon 
Syriacam  ex  co,  collegit,  quod  mihiadhuc  vide- 
recontigit :  adeo  ut  abfoluta  Lexicaindeextra- 
hendi  &  conficiendi  labor ,  docio  alicui  adhuc 
relinquitur. 


Exernplum 


(55) 

Exemplum  Le&ionis  Syriaae 

CX  foh.  3.   16. 

mundum         Dcus      dilexit   enim    Ita 
m9       /         p    >s.  v  .r     *        /  y  0 

&<?//#0  ./4/^0     achebh    ger    Ho/chano) 

dederit  unicum   fuum    filium     ut 
>a   m  s  p  /    y    y 

•  \sJS-_j  ^^aak-ji  ap-^j  y^jL&jf 

♦  ♦  •      4  &  ♦  ♦  ♦ 

nethel      ichidhojo       dlabhreh      aichano 

^pereat  non    ettm   in    credet    quifquis   ut 
•         lt/  v       v       *    w  ^ 

•  ♦   ^  **      *    t*v  *    V. 

nibhad    lo    beh       damhaimen     man   dechul 

.sternam     vitam      fibi    habeat    fed 
♦  /      y    ••  y  .&         n9 

.daloo/am    chaje     leh       ncwun      clo 

F  4  In~ 


Introdu&io  ad  le&ionem  Lin- 

guae  Arabicse. 
S  E  C  T.   I. 

Jtphabetum  Arabicum. 

Confonas  habent  Arabcs  ^8:  quarum  nomina, 
figuras,  &  poteftatem  exhibet  fequens^ 
Tabula. 

Nomen.  Figura.  Poteftas. 

i  Eiif     i   j  i  i    se, 

2  Be         c   <_>    x   j      B 

•  ♦  ♦        ♦ 

«*  ♦»  *♦       ♦♦ 

3  Tc        u*  <->    A   j      T 


♦  ♦         ♦  ♦  •>"♦      ♦  ♦ 


4    Thfe     u   o    a   j      T 

bUfttm, 

}     Gjim      ^s  ~  s?o  a.      G 


£c 


GallicK* 


6  Hha       ^>  p.  ^l  a.      Hh 

♦  «         ♦  » 

7  Cha       ^n  ^.  <a.  a      Ch 

8  Dal 


t  c 


Jipbabetum  Jrabkum. 

Nomen.  Tigura.  Potefhs. 

8  Dal         ^   cX   tX    a    D 

*  *  •  • 

9  Dflial      a   <X    d  a    D 

bUfum. 

IO  Re        -»  /  ,/--»    R 

%%  ♦*♦         jA  *% 

12     ocnin.    *w  lj^w  ^  *^     ^rt 

14      Sad  <j*3   ^yO,  sA  *&        S 

«       «     •     • 
ij     Dad       (,j^  ^yflii  *a  «s>     D 

16  Ta  -L>    lx  L,  JL>     T 

17  Da  X    Ja  i  X     D 

i8Aain 


<5*> 

Jlphabetum  Arabicum* 

Nomen.  Figura.  Poteftas 

\%    Aain     <t   e.    x    c*  ^ 

xp    Gain     ^    e.    x    .c  G 

20  re        c*.  G9    ft    s  r 

21  Kaf      c*  c_s    ft    a  K 

22  Kef      d,e)  £==.£=>  C 

A.    J  |  ©,. 

25    Lam    JL    J.    A    J  L 

24  Mim     #***•"  M- 

«         • 

25  Nun     ^   o    *    J  .  N- 

26  Wau    j*  J    >  J  W 

27  He 


e»/f,a, 
o,  u, 


($9) 

Jlphabetum  Jrabicum* 

Nomen.  Pigura.  Poteftas., 

27      Hc       ^,    4    4    a   H 

«♦  *♦  «•         •♦ 


Lamelif  jit  Y  La 

In  Columnis,  prima  exhibet  literas  initiales, 
fecunda  medias,  quae  plerunq;  aliis  conne&un- 
tur,  tertia  finales  quae  non  conne&untur  cum 
praecedentibus,  quarta  finales  connexas  cum 
prateedentibus :  fex  tamen  funt  litcras  qusefe- 

quenti  conjungt  non  poffunt,  fcil.    ^  .  I 

ideoqueinitialespoft  eas  ufurpantur   etiam  in 
medio  didiionis. 

Elif  &  Lam  conjunguntur  ut  in  tabula  \  & 
quidem  ciim  alteri  litere  non   conne&untur, 

fic  ^ .  cum  conneftuntur  hoe  modo£  aliquando 
fic  JJ    vel  fic  y 

j  ~Quarlitera,Te,The,  Nun,&Je,mutatis 

pun&is  infervit,  faepe  invertitur  ante  G jim.Hha, 
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Exdem-litefiae  Gjim,Hha,  &  Cha,  cum  literx 
praecedenti  conjunguntur,  illum  fupra  lineam 
plerunque    fnon    femperj   attollunc,    ut  in 

Kef  fepein  principiofic  j  y  &  in  mediofic 
X,  pingitur.  Varie  verb  fibi  inviccm  conne- 
dtuntur  literae  apud  Arabes,  qui  mT^iy^ctpa; 
ftudiofiffimi  funt :  prccipuasligaturarum  hic  an- 
ne&emus. 

V  nun&elifj  b  be&elifjAi  duplexlam 

JA  lamelif;  ^y  lamduplex&  elif  5  <jJJ  lam  du* 
plex  &  He  :  3)5"  Kef  &  Lam  elif :  ^  duplex 

Hha :  ^xi  Gain  &  Hfca:  SlJ  Be  &  Hha  : 
5^j  Be,Nun,&  Hha:  g^ j  Nun,  Be,&  Gjim  : 

^  Mim  &  Gjim:  =*  Lam  &  Gjim  ;  ^^  sin 
♦  ♦  • 

&  Gjim:  ^£>  Sad  &  Gjim  :  lS"  Kef  &  Elif; 
4>>  Kef  &  Lam;  ^  Hha  &  Gjim:  ^  iam: 
Mim,&  Gjim:  >J^  Ain,Lam,&  7e^.   idem: 


Jo  Aain,  Lam,  &Mim:  ^Lam&Je:  ^xi 
Ain  &  Je:  <A  Be<  TCj  velTfe,  cum  Hhafinali: 
^  Fe  &  Je  :  ^  Nun  &  Je  j  ^}  Lam  &  Kef 

*♦  ♦♦ 

finale,-  qj  Rc  &  Hc :  Cl  Dal  &  Hc  :  £  Be 
&He:  ^u,  Sin&Mim:  <^p  Ain  &  Mim:  J^ 
Xam  duplcx  &  Gjim:  A  Lam  &Mim:   ^  Be  & 

Mim:  ^i.  Te  &  Mim  :  qj  Re  &  Te.    C*tera 

ufus  docebit. 

H^finaleinterdum  duo  habetpun&a  fuperne, 
•♦   •♦ 
Ut  fc  A.  &tune  pronuntiatur  ut  Te,  &  nume- 

rumpkralem,  vel  genusfoem.  notat. 

Di&iones  non  dividunt  Arabes  in  fine  linea- 
mm,  fed  ne  fpatium  fit  vacuum,  lineam  exten- 

dunt  fic  * 

> 

•  Punfta  diacritica  literarum  in  fcriptis  vulga- 
%rbus  faepe  omittuntur;  &  ubi  punfta  adhiben- 
tur,  faepe  in  He  finali  omittuntur. 

In  libris  quibufdam,  licet  pun&orum  abfen- 
tia  literas  quafdam  ab  aliis  diftinguat,  fciL 

f*  X  (jo  ^  ^j»  £   f-y  nc  wmen  quis 

opiaetur  omijOTa  effe  pun&a  ex  fcriptoris  incu- 

ria 


(0*J) 

ria,velcafu,  aliarnotas  zdhibent, fciL  fuper 

V  V  V 

reliquis  verb  eandem  literam  inferne  minori 
forma,  atHc  finali  aliud  interdum  fuperponitur 
indieans  abfentiam  punftorum  fupradi&orum  i 
h<Dc  autem  alii  omittunt,  ut  mere  fuperfluum  & 
inane  Grammaticorum  figmentum;  abfentia 
enim  pundlorum  fatis  has  literas  diftinguit  ab 
aliis  fimilibus  quae  pundtis  afficiuntur,  fcil.  & 


SE€T. 


SECT.    II. 

Ratio  numerandi3  &  divifio  literarum^ 

AXUtneros  exprimunt  per  Alphabeti  literas,  ut 
Hebrai.  Alphabeti  enim  ordine  antiquo  (He- 
breo,/^//.^  defcripti,  literae  novem  primae  uniy 
iates ,  de  votant ,    9.  fequentes  denarios,  reliquaaf 

centenarios,  ultima       millenariumhocmodo, 

t 

9       *       7        6       1        *       $         *  l 

50      80      70     €0      50      40        30       10         10 


?oo    800    700  600   joo    400  300  200    100 

fc  • .  *~  •  •  •*•  ♦♦  ♦*♦  ♦* 

b    {jo    £    f~    <-*    CJ    jj*  4t     C3 


t 


1000 


£        .,       - 

Caeteros  fupplent  utHebm.llt  w  "^Ulu» 

♦♦  *  ♦♦ 

&c. 

Diftinguuntetiam  literas  ut  reliqui  Orientales 
in  j  dailes :, 

©uttifraks 


' 

CH) 

Gtitturales 

*0<  <**{.'$> 

Kxx$z\ 

Lafeiales 

%M>0* 

Palatinas 

o  .rro> 

«^iftjia. 

*Dentales 
Linguales 

9L<    7»        0    y      O^    ZZ 

Dentales  &  linguales  folares  vocaptur,  Reft- 
quae  lunares. 

Difficultas  eft  in  pronunciatione  ^*  $Z  P*  $ 

illa  eft  profunda  afpiratio,  hsec  cumdiflscillimae 
fit  pronuntiationis,fa?pe  per  (a,)  a  noftratib9  effer- 
tur ,  imo  plerumqueomittitur,  &  fecundum  vo- 

s  <j  ** 
calem  adjun&am  pronunciatur,  ut  cXjLC  Abda. 

Kaf  &  Kef,  eodem  fere  modo  pronuntiantur,  fed 
plerunque  exadjun&a  vocali  difcriminantur,  uti 

etiam  ^j  &  J^&,j*  &  (j^At  quatuor hx 

cX  tX  yo  *b  ut  W  ^ne  difcriminepronun- 
tiajri  folent, 


SECT< 


(65) 
SECT.  III. 

De  Voedlbns. 

V  Ocales  funt  tres, 
Farha  (z9)  vel  (c)  ^.  ba  vel  be  : 

Damma  (o)  vel  (\x)  <— *    bo  vel  bu : 

Kefra  (i)         O      bi. 

Mauri  pingunt  Fatha  &  Kefra  jacentes  hoc 

modo  *->  <-> 

ValetFathafecundumErpcnium  (z)  clarum, 

vel  (z)  ad  (c)  declinans  :  Damma  ( o)  obfcu- 

rum,  vel  (u)  clarum  j  priorem  fonum  habent 

femper  fupra  literasdi&ionum  ultimasJ&  ut  plu- 

♦      •  •  ♦♦    • 

rimum  fupra  i  «o  (jo  <jo  ^-  ~0  e.  c. 

&  ante  eafdem  cum  vocali  carent:  alibi  pleiuoS 
que  pofteriorem;  quod  ufus  docebit. 

Secundum  verb  Gabr.  Sionitam  Fatha  pro- 

nuntiatur  ut  (z)  ante  \  quiefcens,alias  ut  (e). 

Damma  ut  (\x)  ante^  quiefcens,  alias  ut  (o).. 

Et  Kefra  ut  ( i)  ante  Je  quiefccns,  alias  ut  ( eji 
de  hoc  vero  dubitatur.  ♦ 

Accidunt 
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Accidunt  hifce  vocalibus  Produ&io,  &  Nim- 
jiatio. 

Produ&io  eft  cum  fonus  producitur,  vel  du~ 

plieatur,  qued  fit  cum  aliqua  ex  literis  {Jj^i 

vocali  deititutis  ideoque  quiefcentibus ,  imme- 
diatevocalem  fequitur.  Fatha  producitur  ante  J 

quiefcens,  ut^L^^p.Damma  ante  *  quiefcens, 

utj^5  x?p.Kefra5ante  ^Jjpquiefcens  uty^  tup^ 

S*p.e  I  quiefcens  omittitur ,   &  tunc  Fatha 

i 

prascedens  eft  perpendicularis ,  ut  J  vel   KSc 

nota  (ry)    quae  Medda  dicitur,   fupra  literam 
ufurpatur.    Sic  etiam  Kefra  ante  Je  fit  perpen- 

dicularis,ut  (j^A  judicium. 

Pro  I  quiefcentc  faepe  ponuntur^   Sg  \Jj? 

cum  ipfae  vocali  carent,  &  nota  (0)  quae  Gief- 
ma  dicitur,&  immediate  eas  prsecedat  Fath^  ut 

(jp*£)  rama  £^X-\^>    falaton. 

Nunnatio  eft  cum  in  fine  di&ionis  duplicatur 
figura  vocalis,  quo  fit  ut  ad  praprium  fonu  adda- 

tuc. 


m 

m  fonus  to.  Nun  ut  CJ%CJjOj  ban.  bon.  bin. 

fcd  nifi   Fatha  nunriatum  fit  fupra  &  aut  (*) 
goftponitur  ipfi  femper  1  aut  {J^  quiefcens  in- 

fiar  I  fineullo  foni  augmento^ut  Ln.-A^daraban, 

4^cXA  Hudan .. 

•• 

DuplexDamma,  faepe  fic  pingitur  &$  velfic 

Dividuntur  &  litera#  in  Radicalcs  quae  femper 

f\\nt  de  Radice  ,  qualesfunt  1/\I    ^.<Lj 

^XxJbJa^a-^  jj^  &  ferviles,  qus  de* 

rivatis  formandis,  &  accidentibus  radici  in« 
ducendis  faepe  inferviunt,qualesreliqu£. 

S  E  C  T.     IV. 

De  Hamaa^  IVefla,  Afedda,  Gjezma, 
&  Tefdid. 

JtAAbent  &  Arabes  alias  quafdam  notas,  quas, 
literis  apponunt,y£//.  Hamza  (  &)  Wefla  (*+) 
Medda  M  Gjefma  (t)  &  Tefded  (*}. 

i.  Hamze 


tm 

i .  Hamza  ($>)  eft  fcrvus  Elif  mobilis,  cut 
:um  vocali  appofitum,  motum  ejus  a&ualem 

igmficat,  ut  ^jj   ^j j   ^J    an,  on,  in,  &  fi- 

ne  vocali  motum  ejus  indicat  potentialem, 
foi/.  quod  J  fit  radicale,  &  natura  fba  mobile, 

ut       jX  jamen.   Saepe  tamcn  omittitur  ut 

fuperfluum,  quia  motus  |  ex  vocali  adje&a 
facile  percipitnr,  ficut  &  pofita  Hamza,illud 
I  faepe  omittitur,  ita  ut  pro  eodem  ufurpa- 

tur,&inpronumiation£  idem  valet:idque 
1 3  In  fke,  cum  Haraza  habet  ante  fe  unam 

ex  lkeris  ^cJ^fC  maon,  pro  f\\^} 

fy»  pro  S\j^y  $^L  fo*1™*  Pro  ul. 

2,  In  medio  poft  literam  vocati  carentem, 

ut  .Uj     p™    JLj  , vcl  P°ft  aliud  1, 

U1jcXj^)  aanc^ra  Pro*cXj  j  )•  cumtamen 

duplex  occurrit  j    quarum  prius  movetur,  irx 
quibufdam  libris  utrumque  J  exprimitur,  uc 


(69) 


^A  j  vcl  prius  per  Hamza,  &  poftcrius  pet 

Si  vero  fit  fupra  literas  *  &  jO^  notat 
caspro  J  fuanaturd  mobili  poni,ut      ^.j 

joumino,pro       A>,&  jJ  !Zir'  Pr^jj  1 1 

2,  Wefla  (^  eft  fignum  unionis  inter 
ukimam  litcram  diftionis  praecedentis  &  pri- 
mam  poft  J  initiale  fequentis,  ubi  J  initialc 

abje&a  vocali  fua  otiofum  eft,  &  in  fignum 


j>  ot: 


unionis  Wcfla  fuper  1  pingitur,  ut  in  L*A3 
t*\j^JJ  Kalbo-lmeliki  corregis. 

Eft  autem  Elif  initialc  triplex  : 

i ,   Vcrbale ;    2,  Nominale ;    3  f  Articu- 

lare. 

1;  Verbale,  cum  format  imperativum  pri- 

.  °     *  # 

mae  conjugationis,  ut  0^|  idrib  vcrbera, 

vel  fit  charafterifticum  in  prateritis  imperati- 
vis  &  infinitivis  Pentagrammatorum  &  Hexa- 

grammatorum, 


grammatorum,ut  ^^J  congregattu  efljkcl 

2.  Nominalein  io.nominibus,  fcij. 
f\Ji  iraraon  0Q  ithnani 

i\S\  imr*&on  imLIjI  j thnatani 

~*   ^mulier.  *~         ^du^ 

j\  ibnon  |  ifmon 

^  •  ^filius*  li£  nomen: 

Mj\  'b,ni£on  Cj  fton 

i  A  lbnamon  fc  J  aimonon 

f      ^fihm  w^    ♦♦  juramentem. 

3.  Atticularc  cft  articuli  J|  i  »  rl>  qud 

pertinct  rclativum    ^^jj^  alladi,  cum  cafi- 

«*    *•* 
bus  fuis, 

In  hifcc  omiuibus  J  initiale  privatur  vocali 

fua,  nifi  fententiam  inchoat ,  aut  initio  aflu- 
mit  literas  fcrviles :  quo  cafu  Elif  faepe  exci- 

1   dit3uOj  Pro  JL,  &  PerPctuum  eft  in 

particula  Jj  quotUs  Lam  fcrvile  prscfigitur, 

ut 


(70 

iit  tfj  lillahi ,  pro  jjy  2W 

Si  di&io  praecedens  terminetur  confona  ea 


-^o^ 


s*    < 


adfumit  Kefram,ut      V|   ^ j  ^  dara- 

bati  lommo,  verberavit  water.  Sed  termina- 

iiones  verbales ,      ,  &  L     itemque  affixa 

o^        o^>J[  ^  >s><  <• 

r<£->  &  r&,  affumunt  Damma ,  ut  l^ 

3<3^xJ!  §azawo  J^dova,  oppugnarunt  hoficm. 
Praepofitio       -  <*  &  affixa     ->  &    \  p^y 

■mae  perfonas  fingularis  Fatham,ut       j  ^^ 

pA**lJ  darabania   lmuallimo  verberavit  me 

praceptor. 

Si  vocalts  nunnata  praecedat  ante  artjculum 

J|  abjicit  Nun,  ut  ^cXaJI^lj  beit0 

Imukaddafo,  domus  fanttificata ,  pro  ^jlj  i 

••  • 

beiton.  AHbivero  retinet,&  Elifunionisli- 
cetvocakm  iion  habeat  adfiriptam,  tamen 

pro- 
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pronuntiatur    cum    vocah  ,    ut  AjucX* 

vJvSXjul^I  mcdinatqn  iftctatiat. 

Literae  quicfcentes  (J-T^i  unioni  non  ob-* 

ftant,  ut  3l3Ql  J^^2.Jnafarou  ImeIi- 

ka  0/>m  tulerunt  regi. 

3,  Medda  fic  pingitur  (^  &  apponitur 
fuper  Elif  quiefcens  autc  (?)  idque  produ- 


cit,ut  ■£ [^  famaon:  ufurpatur  etiam  fupra 

notas  Arithmeticas,  &  di&ionura  compendia, 
utapud  Hcbraeos  (^J.Elif  tamen  quiefcens 

faepe  omittitur  brcvitatis  causa,  ut  ^jj  t 

•»« 

Elif  etiam  quiefcct^s  poft  Elif  cum  Fatha, 
excidt,&hoc  cafu  ut  fciatur  Fatha efTe ion- 

gum,  apponitur  Medda,  ut      ^j  ipfo  Fatha 

faepe  omifto,  ita  ut  Mcdda  pro  ipfo,  &Elif 
fubintelle&o,  adeoque  pro  (a)  longoveniat: 
aliquando  tamenpomtur  Fatha  perpendicu- 

!««, «  l£\y  vel  ^J  .  4.  Gjezm3> 
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4-  Gjezma,vel  Gjczmon  indicat  literam 

cui  fuperponitur  cum  praecedcnte  vocali  debe- 

re  copulari,&  fic  mixta  fyllabam  conftituere, 

'utScheva  quiefcens  apud  Hebraeos  -.pingitur 

vero  fic  (o)  vel  (o)  vel  fic  (0)  ut  ^-^-^* 
darbo. 

Literis  omnibus   appingitur  nifi  I  quier 

fcenti  in  fine  poft  *      Quiefcentibus  vero 

jC^I^Iicet  a  multis  apponitur,  haud  re&e 
tamen  nifi  radicalfe  fint,  &  natura  fua 
mobiles.ut  JJ  j  joulado,  nafcetur,        &3 

jamcno  credet,  &c. 

5.  Tefdid,  omnibus  literis ,  excepto  J 

fuperfcribitur,eafque  duplicat,ad  modum  da- 
ghes  fortis  apud  Hebraos :  pingitur  fic  (w  )• 
Mauris  vero  feu  Occidentalibus  infra  literam 
fic  (  a  )  ,fupra  vero  fic  ( v )  &  fubinde  fief  a  ) j 
vfurpatur  euphoniae  gratia ,  aliquando  poft 
Jiterara  vocali  carentem,  quae  litera  tunc  non 
pronuntiatur ,  fed  ejus  vicem  fupplet  litera 

fequens,perTefdid  geminata,ut  ^^XJ   wa- 

latta,non  waladta. 

Eftque  Tcfdid  hoc  euphonicum  triplex: 
Deltale,  Lamdale,  vellnitialc. 

G  Deltale 
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Deltalc  adfcribitur  literae  ^  poft  J^  u£ 


w  Ul 


Lamdale,  poft    ]  articuli  Jj   ut  ^  Jj 


oSXu^ 


mvbbo-DmfaHSyjjJl  allaho  3  esS^ 

Lam  vero  articularis  faepe  omittitur,  cum  J 
folaris  eum  fequitur   Mut    |Jjj  allailo, 


&   Ow-< 


pro    jJLj|]|;&  hoc  perpetuum  eft  inrelati- 

vls.^dJ|  ^Jj  &  ^cXJJ,  &cu*'ar- 
liculo  praefigitur    Idativi  cafusnota,  ne  tria 

Lam  concurrant,ut  ^  Deo,  pro  ^J^). 


6         0«- 


•  Initiale  eft  quod  apponitur  litcris    .^^J 

di&ionem  inchoantibus  poft  Nun  gjefina- 
tum,  vel  expreflum,  ut  ^j     ^  ^  mirrabbi- 

lu  i  dfojw/w  fno^vt\  latens  in  vocali  nunna- 

ta, 


(75) 
sm  «£  •£<.-,  .  ,    ,,  .    . 

U> ut  <H^^  ^^  baitom  mukaddafon. 

^^  ••  • 

SECT.  V. 

De  Accentibtt$\ 

./\.ccentus  nuila  eft  nota  apud  Arabes;  Re- 
gula  taraen  generaliseft.quddDifTyllabaat- 

tollunt  penultimam,  ut    k^  t[  onfur;  Poly- 

fyllaba  antepenukimam,  ut    ^j^j  janfuro, 

nifi  pcnultima  producatur  per  v^»  quie« 
fccntia,  ut  fupra:  tunccnimilla  habctaccca* 
tum,ut  ^y|  ilahon,&c. 

Diftinaionum  notae  commumorcs  funf, 

SECT.   VI. 

De  radicAhbns  &  fervilibus  literis. 

XVadix  eft  tertia  pmeriti  perfona  fingdl^- 
ris  mafculina,  quae  literis  nunquam  conftat 

'  >  *  <  . 
paucioribus  quim  tribus,  ut  ^j  JHW* 

G    1  (\jq 


w  » 
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j'  SS  extcn<kt,  ncc  pluribus  quam  quatuor, 

Literae  quae  radicem  conftituunt,  vocantur 
Radicales :  quae  vcro  ad  formationem  nomi- 
num  &  verborum  accedunt;  feptem  fcil.  hac 

voce  inclufae  \^^jpnguefient  j  vcl  ad 
confignificationem,  quatuor  fcil.  in  hac  voce 
expreflae,  ^JUj  **  mvi*  ^ppellantur  fer- 

viles. 

SECT.    VI I. 

De  Grammaticis  &  Lexicis  Arabicis. 

v2jii  Arabicae  linguae  cognitionem  defide- 
rat>  l^gat  inter  alios,  ( ut  Gabrielis  Sionitae  & 
Johannis  Efronitae )  maxime  Erpenii  Rudi- 
menta  Arabica,  qui  omnium  accuratifiime 
Gnmmaticae  praecepta  tradidit :  poftea  vero 
ipfius  Grammaticam  Arabicam  conferat,  ex 
cujus  collatione  quaedam  pleniiis  quam  in  Ru- 
dimentis  explicata  inveniet, 

Inter  Lexica  verof  Schindleri  Lexicon  Pen- 
taglotton,  fcil.Hebraicum^Chaldaicum,  Syri- 
acum,  Arabicum  &  Rabbinicum,ut  maxime 
utile  linguarum  Oricntalium  ftudiofis  com- 
mendatur. 

Scripferunt 
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Scripferunt  etiam  Lexica,Germanus  Arabi- 
co-Latino-Italicum  in  folto,  quod  valde  man- 
cum,  Raphalengius  Arabico-Latinum,  in  quo 
plurima  defiderantur, Giggaeus Thefaur  li  lin- 
guae  Arabicae  in  4.  Vol.in  fol.  in  quo  licct  ma- 
gna  fit  verborum  &  phrafium  copia,  tamen 
praeter  magnum  praetmm,  haud  ita  difcentium 
ufui  accommodatuseft.  Lexicon  autem  Arabi- 
cum  omnium  abfolutifiimum  nuper  edidit 
Do&iflf.Golius  in  fol.  ejusque  epitomen  brevt 
feediturum  promittit :  fundamenta  etia  Le- 
xici  ab  ipfo  Erpenio  dudum  jafta  erat,quod  fi 
ipfi  Deus  vita  produxtffet,longe  ante  hac  per- 
fecifTet&-  in  lucem  eroififiet,prout  ex  Confiiio 
cjus  deftudio  Arabico  foeliciter  inftituendo, 
quod  hic  fubjungitur,  patet. 

SECT.  VIII. 

Confilinm  Erpemi,  de  fiudio  ssirab.  fce/iii- 
ter  inftituendc. 

CJUumineo  totus  fim,ut  nobiliffima  1  te- 
rarum  Arahicarum  ftudia,  haftenus  apud 
Chriftianos  fere  neglcda,  pro  virili'mea  pro- 
moveam:&  in  eum  finem  haud  exiguis  impen- 
fis,  elegantem  excitaverim  Typographiam,  li- 
brofque  nonnullos  jam  ediderim/plurefque  et 
nobiliores  ad  editionem  indies  exornem ;  non 
poflum  non  eorumquoque  dcfiderio  fatisfa- 
cereyqui  quomodo  foeliciter  ftudi(*haec  inftitui 

G  3  poflint 


poflint,atque  debeaDt,difcere  cxmeg^ftiumv 
Habeant  crgo,nobiJis  fmjusLinguae  ftudio- 
fi,confilium  bonum3atque  fnacerum  quale  ipfe 
ego  mihi  cuperem  dari ;  &  certi  fint,  id  fi  fe* 
quantur,  fore,  ut  paucis  admodum  menfibus 
majores  in  ejus  cognitione  progreflus  faciant, 
quam  plerique  ha&enus  pluribus  etiam;annis 
fieri  pofle  funt  arbitrati. 

In  manus  itaque  primum  fumantur  haec  quae 

nunc  damus  Rudimenta  ;  quorum  primus  li* 

ber  diligenter  &  attente  legatur,  &  difcatur: 

Eo  cognito,  progrcdiendum  eft  ad  fecundum 

de  verbis.-nam  quod  ad  appendicem  primi  libri 

attinet3ea  non  tota  uno  temporc  difcenda  eft. 

Continet  ea  24  nobilifiimosCanones,  ad  foli- 

dam  Arabifmi  intelligentiam  ita  necefTarioSjUt 

j  fruftra  omnino  fit  futur*,  qui  fine  coru  cogni- 

1  tione  foeliciter  volet  Arabicari.  Sunt  autem  illi 

[Canonesfingulipcr  fe  facillimi,  &  nullo  ne- 

igotio  intelliguntur,  ac  mem©riae mandantur  5 

-multitudo  tamen  eorum  ob  matcriae  affinita- 

tem  confufionem  aliquam  facile  mducit.  Ea 

(propter,  confultum  ego  judico,ut  fingulis  Ca- 

nonibus  finguli  dentur  dies  &  unus  tantfrm 

quotidie  accurate  perpendatur,&  firmiter  me- 

moriae  imprimatur  Canon,  auc  fummum  duo» 

Id  quifecerit,  nec  confufionem  aliquam  frnti- 

et,&  paucifiimis  diebus  plus  in  foiida  Arabifmi 

i\  notitia  proficiet  quam  ego  pluribus  menfibus 

feci.  Dum  fic^paulatim  pergitur  inaureailla, 


C?9) 
8c  nunqua  fatis  seftimanda  appendice,  poffunt 
&  conjugationes  verborum  perfe&orum  me- 
fnoria?  mandari :  ac  primo  quidem  tabella  illa 
tredccim  Conjugationum,  quam  cxhibct  llb: 
2.  cap.  i.  diligenter  difccnda  eft.eaque  cogni- 

ta,  verba  quaedatn  alia  trilitera,  uc  ^  a 

^^  ULsL,  iSfle,  &  alia  <lu*librt 

per  cam  diduci  debent,  ut  oblate.rajufquc  ra- 
«icis  conjugationem  quamlibet  nullb  negotio 
formare  difcas.  Htnc  progrediendfl  ad  Paradi- 
gma  primae  conjugationis  A&ivae,  quod  ben& 
memorkeft  imprimendum.cum  abeo  reliqui 
omnia  dependeanc .  mox  praecepta  eiadjun- 
&a  legendi  quoquc  &Jifcenda.£unfr," 

Deinde  differentiae  conjugationumderiva- 

tivarunai  prima.fequentibus  duobis  capitibus 

tradita?,  memoriae  quoque  infigi  debcm,&  ra* 

dices  plures  per  primas  tanuitm  temporum  vo- 

ccsinprima  conjugatione,  &  reiiquis  didu» 

cenda:  funt;  necante  pergendum  ad  verba^W 

perfefta  quam  pcrfeftoruin  conjugationeso^ 

mnes  tum  primativae  tum  derivativae  bene  per- 

fedae  &  cognitse   fint.    Hmc  ad  imperfe&a. 

fiat  progrefius,  et  fingulis  fpeciebus  finguli 

dentur  dies,  confufionis  evitandae  gratia,  be- 

fieque  confiderentur,&  memoriae  mandentur* 

generales  impcrfcftionis  rationes,quae  fnb  ini- 

G4  tium 
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tium  fingulorum  capitum  proponuntur:  iis  e- 
nim  intelle&is  &  cognita  verbi  Perfe&icon- 
jugatione,  facile  erit  formare  Imperfe&um  : 
nam  ut  minori  hoc  moleftia  facias,  omnino 
confultum  eft,  ut  quamlibet  voccm  verbi  im- 
perfe&i  ita  formes,  ac  fi  verbumperfe&um 
fit.  Ita  formata  ciim  erir,  facile  videbis  an 
contra  generales  illas  imperfectionis  regulas, 
aut  fpeciales  pcccet.  Videbunt  in  hifce  ver- 
bis  ftudiofi  quanti  momenti  finc  aurei  illi 
appendicis  prirni  libri  Canones,  quos  ut  hic 
faepe  confulant  &  applicent  rogatos  eos  volo. 
Verbiscognitis,  pergatur  ad  Nomina  $  &  ab 
his  ad  reliqua  :  dequibus  nihil  peculiare  ha- 
beo  quod  moneam;  eftenim  traftatus  eo- 
rum  facilis.  Rudimentis  hifce  totis  kftis  & 
intelleftis,  exerceat  fe  ftudiofus  in  praxi 
Grammatica  iisannexa,  locaque  citatadili- 
genter  inquirat,ut  omnia  mclius  memoriac  in- 
haereant. 

Praxi  i'Ia  abfoluta,  .in  manus  fumat  Hifto- 
riam  Jofephi,  ex  Alchorano  a  me  cum  duplici 
verfione  Latina  &  notis  editam ;  fingulas  vo- 
ces  ad  normam  Grammatices  diligenter  exa- 
minet,  ut  ego  feci  in  ifta  praxi ;  notafque  ad 
difficiliores  voces  confulat5&  femel  atque  ite- 
rumegrcgii  illius  opufculi  leftionem  repetat^ 
certus  id  maximo  fine  frudu  fa&urum  fe  non 
effe :  nam  &  res  Grammaticae,  &  communio- 
res  quaque  voces  fcelieius  memoriae  impri- 

mentnr. 
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mentur.  Dctnde  velim  totum  Afcoranum  a 
capite  ad  calccm  ftudiose  &  attente  perlegi, 
fohuslinguaegratia,  quae  ineo  libro  clegans 
eft,  8c  perfe&iflime  confonantibus  ac  voca~ 
libus,  aliifque  notis  orthographicis  exprefTa. 
Sed  quia  exemplaria  ejus  manu  exarata  ha- 
beri  vix  poffunt,  multifque  in  locis  eam-diffi- 
aikatcm  habet,  ut  fine  interprete  intelligi' 
«onqueat,  operam  ego  dabo,  utbrevi  ele- 
gantiflimis  typis  prodeat,  cum  verfione  ac- 
curata  Latina,  notifquc  ad  voces  &  fententias 
difficiliores  •  &  ubi  neceffc  id  erit,  folida 
mendaciorum  &  nugarum  cjus  confutationc 
atque  sxplofione.  Interim  poterunt  ftudiofi 
ejus  loco  fe  cxercere  in  libdlo  illo  proverbio- 
rum  Arabicorum  qui  curn  verfione  latina,  & 
notis  Jofephi  Scahgcri  acmcis  prodiit  ex 
officina  Raphelengiana :  itcnv  in  Pfalterio- 
Savariano  Romaeedito,  in  quibus  libris  vo- 
cales  quoque  fatis  accurate  adjedae  ftmt.  Si 
autcm  fufiorem  Do&rinam  Grammaticam 
requirant,  legant  Thefaurutn  noftrum  Grani- 
maticum  brevi  edendum  ;  quem  utique  ta- 
lem  fpetamus  fore,  ut  forte  nibilin  eo  fint 
defideratuti.  Adjungant  &  Gjarumiam  no- 
ftram,  libcllum  elegantifiimumac  ie&u  di- 
gnifiimum. 

Cognita  benere  Grammatica,  &lcdis 
foifcc  libris  qui  vocalium  figgras  appoficas 
foakcnt  j  tuto  fc  accingent  ad  le&ionem  eo- 

G  5  tvm 


rum,  qui  iis  deftituuntur.     Nrque  eftquod 
infcelicem   hic  metuant    fucceffum  :    non 
enim  ea  res  difficultatcm  tunc  ullam  habebit. 
Duo   autem  omnino  funt  praeter  Alcora- 
num.d^  quo  jam  diximus,libri,quos  Arabifmi 
ftudiofis    maximopere    hio    commendatos 
volo  i   qiiippe  ex  quibus  (aut  ego  vehemen- 
ter  fallor)  brevi  haurire  poterunt  cjus  linguae 
notitia,  &  talem  quae  ad  communes  quofque 
au&ores  intelligendos,  abunde  fitfuffe&ura. 
Namut  libri  MedicvMythematici,  fimilefq; 
intelligantur,  termmoi  eorum  hic,  ut  in  o- 
mni  aha  lingua,neceffe  eft  difcere.Sunt  autem 
illi  libri,  Ge«  g  aphia  illa  anonyma,quae  Ro- 
mae  e  Typographia  Medicaea  in  quarto  pro- 
diit:  &  Hiftoria  Saracenica,  quse  ex  meanunc 
prodit  Typographiu.  Prior  longe  elegantifii- 
mo  ftylo  liber  eft,&  cujus  elaboratiflima  ver- 
fionem  Latinam  tantopere  hadenus  a  viris 
dodis  expetitam,  nuncdant  viri  undequaque 
do&iflimi,  &  rerum  Arabicarum  peritifiimv 
Gabriel  Sionita,  &  Johannes  Hefronita,  Ma- 
ronitae,  &  harum  literarum  infignes  promo- 
tores  in  celeberrima  Pariflorum  Academia: 
quae  verfio  viam  omnino  fternet  ad  facilem 
praeftantifiimi  libri  leftionem,  &  intel(igea. 
tiam.   Pofterior  hber  haud  minoriseft  digni- 
tatis  tantaque  elegantia,  &  rerum  ac  verbo- 
jum  varietate*  utnefciarn  quidineo  poflk 
ukeriiis  defiderari,    Prodiit  ea  cum  verfione 

LaEina 
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Latina,  &  notis  meis  in  folio,  &  Arabicetarc< 
tum  in  o&a.vot  ac  Latine  tantiim  inquarto. 
Hifce  auftoribus,  ij  qui  rem  medica  traftant, 
adjungant  Avicennam,  qui  ftylo  fcripfit  ita 
eleganci,  ut  palmam  hac  in  parte  veliquis  fere 
fcriptonbus  dicacur  praeripuiffe.Sed  de  Di&i- 
nario  nihil  adhuc  dixi.  Excac  Francifci  Ra- 
phelengiiLexicori  Arahicii  :  veru  in  quo  me- 
rito  majorem  vocu  copia,  &  vocalium  appo- 
fitionem  defiderant  ftudiofi ;  icaque  adjungi 
eipoterit  Valentini  Schindleri  LexiconPen- 
taglotton  (quod  merito  fuo  omnibusLingua- 
rum  Oriencalium  ftudiofis  fit  comarendatif- 
fimum)tantifper  dum  meum  quoque  prodeat 
Lexicon,  in  quo  nec  vocum  copia,  aut  accu- 
rata  explicatio,  nec  vocales  defiderabuntur. 
Faxit Linguarum  Au&or,  ut  vita,mihi  &  va- 
letudo,fuppetan|,  ad  ea  quae  in  rnanibus  lia- 
bco,  fceliciter-abfolvenda.  SYripfi  hsec  Ife!- 
mundae,  die  22  Martii  1620,  cum  iter  Galli- 
cu«i  ingreffus  effcm. 
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SECT  XL 

Extrcitatfa  It&ionis'  osfrabica,  ex  £ap.  five 

Surata  58  Alchorani* 

fi       ma    jaalamo  llaha   ana  tara  Alam 

^3    U    pixj    jlUJ   o'_H    p" 

z#     ^/W     novit  De*quod  attenditis  Annon 
ma         lardi        fi     wama    affamawati 

cnim  »0»  f  ttrr^      *V    ^W  d-       rflp/*j- 
illa  thalathati     nagfwa      min      jakuno 

mji       trts     convmn:       in  fmt 

rabiohem-  howa 

^mrtjts    iit  ills 


Intro* 


Ihtrodudio  ad  le&ionem  Lin- 

gijs  Perficae, 
SECT.   I. 

Jlphabetum  tPerjicum.. 

Confonzntes  quas  vocant;  eafdem  habent  Perfir 
cum  Arabibus,  ejufdemque  figurae,  ordinis,  et 
in  plerifque,  poteftatis :  quatuor  vero  literas* 
Alphabeto  Arabico  addunt,  ut  ex  fubje&a 
tafeula  liquet. 

Nomen.  Figura.  Poteftas* 

In  fine         In  mdio     Jn  iwtio. 

v  Eiif  1 1    u  i  at 

&   Bc     c*,o     xj     j      B 

•        •  •  *  • 

^  v     v         vy        v 

_  «•  ■    •»  ••  ♦•         *♦ 

^-  Se     uu     xj      j       S 

Giim  &s  s-  sa.  -v .  arv     G. 
•     "    Cl  v.  •  :    :      *       64«. 

7  €he 
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Jlphabetum  ^Perficum. 

Nomen.                   Figura. 

In  fine             ln  medio       Iit  initi 

7    Che  ^  ~     ^L     a, 

fy      (v          v             v 

Poteftas. 

Ch 

JbigU 

8    Hha  *$*  ~      &* 

^ 

Hh 

•  ■".■•               ♦ 

p    Cha  ^,  ~     ^Jm 

^«. — * 

• 

Ch*;>c 

10  Dal     &  cX      (X 

^ 

D 

•         •                 * 

1 1  Zal     .&  c\      c\ 

Z 

'*.**■>/  ^j 

|£ 

R 

«5  Ze    rjv     ^J  . 

14  Zhe  J  ^    ^ 

• 

f 

Z 

Zh 

jfagL 

i?   oin    iW  <i*w    -^ww 

tV/ 

S 

*\         A                *V 

i  o  S  chin  ^w  ihw  .  ww*> 

*\  - 

Sh 

^AngU 

1 7  Sai 

Jlphabetum 

Terjicumi 

Nomen 

• 

Figura. 

Poteftas. 

1«  Jwe 

1«  TBetfo 

1«  ztfftw* 

17 

Sad 

/    yA  (J«0     %£2.  «<£> 

«c* 

S5 

•Anglm. 

i8  Zad 

•            •          * 

%fl* 

Z 

19 

Ta 

k£ 

1.J, 

i- 

T 

20 

Za 

gi 

ij; 

« - 

Z 

21 

Aain 

cc 

*   H 

JCi 

A 

vel  y 

22 

Gain 

•                  • 

C£ 

•           • 

G 

Urrgt* 

*3 

Fe 

♦            ♦- 

M 

3 

F 

24 

Kaf 

♦>          •♦ 

C*  C3 

R  3 

•* 

3 

K 

2$ 

Kef 

4^1 

i^  S 

=>, 

T 

velK 

26  Ghaf  ttl  d 

A 

Kh 

velGh. 

27  Lam 

Jlfiiafatum  Terjicum 

Nomen.  Figura.  Poteftas. 

I»  finc  Jr>  medio    I»  mitit. 

27  Lam  J.  J     X  J      J      L 

28  Mim  ~  *      +„.*     j*      M 

•       •  • 

29  Nun  ^  cJc.---xij.-"-j  N 

30  Vau^0      j>j>  j>  V 
.31  Hc     A.  /v  &,  &  y»4  &  H. 

31  Ye    f^xS     x  J     J  jY-*t'.. 

••       ••  ••    •••  •♦ 

De  figuris  confbnarum,  &; 
Ohara&erum  ne£u,  vide  qu# 
fupra  in  Arabicis, . 

secx; 
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sect.il 

Bt  UterartiM  fronHHtiatione )  &c\ 


tltcrac  <-3  9-  f-  -e>  JL>  u<o  cj*d  «CJ 

in  di&ionibus  vere  Perfieis  rard  inveniuntur, 
adco  ue  ubi  ufurpantur,  di&iones  Arabicae 
fere  ornnes  habendae  fuat ,  ut  monet  Lud.  dc 
Dieu, 

&  &U  facile  Pcrfis  c6funduntur3ut&£  &£• 
In  Libris  MSS.  magnam  difficultatem  pa- 
rit  tum  pun&orum  Diacriticorum  tum  vo- 
calium  abfentia  ,  quum  multa»  diftioncs 
punftis  foliim  &  vocalibus  diftinguuntur. 

Prima  diftionis  vocalis,  fequente  imme- 
diate  vocali  altera,  vix  pronuntiatur,- & 
idem  fcre  valet  quod  fcheva  mobile  apud 

o    £  o 

Hebrae.  ut  /«vA*y    criften  flere. 

In  c^  &  ~  faepe  duo  ex  tribus  pun&ts 

omittuntur,  praecipue  fi  <*•    immediate .  fe* 

quatur,  &  tunc  5  pun&a  id  tria  coalefcunt, 

iic 


-  (») 

»t  j-AJ  pfr  fenex  :    aliquando  verd  fepa- 

rantur. 

Aliquando  etiam   duo   illa  pun$a    in 
unam  curvam  lineam  encenduntur,  quod  & 

iri.CS  &  retiquis  punftatis  fepe  accidis? 

^  &  4/*  faepe-ifa curvam  lineam. exten- 

duntur,&triapunfra  in  <j*  fsep£  in  lirteo* 
lam  etiam  convertuntur. 
Magna  cft  difcrepantia  in  pronuntiationc 

literarum  /1'         L    ,  L~    !       _ 

CJ  £  Jo    u^^  ^ j.  ^ 

inter  Europgos  &  Orientales ;  ex  Tabella  ta~ 

rnen  vcra  pronuntiatio  aliquatemas  intcl- 

ligipotcft. 

«        •     •   •*♦  • 

Lftcra?  (j&  Js  bj>~)  &  P^s  'VuU 
go  cfferuntur  ,  ut  *  apud  nos  i  Idc* 
oque  in  Pentateucho  Pcrfico  Conftan* 
tmopoli  L  Judaris  edito ,  eas  otnneg   pcr  j 

'Hebraeum  exprimit  Tawafius  :   at^   paulo 

forrius  quafi  *6,vcl/*  pronuntiatur, 
♦♦♦ 

CJ  Ghaf  Perficum  (nam  fine  pundis  cl. 
Ka£  Arabicum  dicitur)    a  Turcis  pronHBtu 

atur:. 
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atur  ut  (ng)vel  ut  vulgo  y  j  aPerfis  vero 

*t  p*  y  ut  J^£=a    Gul  rofa.  Ideoquc  ia 

in  didto  Pentat.  Perfico/aepius  per  i  efferturj 

quo  etiam  ~  efferri  fotet. 

Ordo  literarom  idem  eft  Perfis  &  Arabi- 
bus,  Sc  numerus  etiaraj  cxccptis  quatuor 

cl  j     f    o   quas   Arabes   non   ha- 

bent. 

Olim  Hebraeorum  ordo  obfervabatur,  rc- 
je&is  ad  finem  liceris  afpcrioris  foni,  quod 
ex  Epiftolis  Avicennae  Aftrologicis ,  tum  ex 
ip/ius  Canone  medicinae  Romae  edito ,  lib.2, 
fen.2.  ubi  fimplicia  medicamenta  fecundum 
Hebraeorum  ordinem  in  ClafTes  fuas  dige- 
runtur;  tum  ex  Euclidis  propofitionibus 
Arabice  cditis ,  &  ex  tabuiis  omnibus,  tum 
Perfarum  tum  Arabum,  Aftronomicis,  pro- 
bat  Do&iffimus  Joh.  Gravius  in  Gram. 
Perf.p.9.10.  Probabile  autemeft  ad  fcripturae 
venuftatem,  &  ad  fublevandam  legendi  & 
fcribendi  moleftiam,  ab  iis  qui  pueros  inftitu- 
erunt,  vel  ab  Alcorani  fcribis,  confuetudi- 
nem  hodiernam  iqtrodu&am  fuiffe. 

SECT. 


SECT.     III. 
De  vocalibns  aliifque  notis* 

V  Ocales    habent    trcs ,    eafdem  fciL   quas 
Arabes. 

Fatha  £j      a  vel  f. 

Damma  <— >       o  vej'*. 

Kefra  *— *       *<  S#pe  £  brevifsimunu 

Tres  confonae  quiefcentes,  y?*/.  ^5^  ^    * 

*• 

naturam  voealium  praecedentium  induunt.,  &  in 
unamlongam  coalefcunt,  fciL  I  cumFatha,^ 

ctim  DammaJ&  {J?  cum  Kefra,  ut  fupradixi- 

♦• 

mus  in  Arabicis,  qub  le&orem  remittimus.  Hoc 


i. 


tamen  addendum  quod  Fatha  cum  1 3  fequente  * 

vel   O  ,   tanquam   o  obfcurum   effertur  ,   ut 

£)lXj*£)    adamion  Homines  >  Idemque  va~ 

let  interdum  cum  J  initio  ▼  di&ionis  habet 
hanc    notam    (**)<>    quae  Medda   dicitur, 

Eath* 


(n) 

Fatha  fubintelle£i:o,ut  OU^fofmon  Coelum* 
quod  ex  ufu  petendum. 
Hoe  etiam  obfervat  di&us  Gravius,  Perfas  in 

fcribendq^iteras  iftas  quiefcentes  &  K  'm  yOCi$ 
incremento  ,  vel  omittere^  vel  inter  fc  com- 
mutare;  unde  eadem  di&io  in  eodem  librd 
divcrfimode  fcribitur  :  Et  quod  inter  loquen- 
dum  addunt  Perf*  vocales  quafdam  Euphonise 
caufa,  quas  non  raro  in  fcribendoomktunt,  ut  in 
Madere  man  Mater  mea  >  quod  fic  fcribitur 

Qj+fl^J^J*  Mader  man. 

Notas  etiam  quas  ufurpant  Arabes  inter  legen- 
dum,  fciL  Gjefma  Tefdid  Hamza  &  Medda,ha- 
bent  ctiam  Perfa?,eundemq>  fere  ufum  obtinenr. 
Elif  unionis  non  agnpfcunt  Perfae,  unde  Weflon 
non  habent. 

Medda  &   Gjefmon  frequentioris  ufus   funt 

apud  Perfas.    Medda  in  pi;incipio  quarundam 

.di&ionum  fuper  Elif  adfcribitur ,  illudquc  pro- 

ducit  :  licet    cnim  apud    Arabes  Medda  ap- 

ponitur  tantum  fupra  1  quiefcens  ante  (&),  id- 

que  producit,  ut    ^U-w  Samaon  C(zlnm>  apud 

Perfas  ctamen  frequenter  ponitur  fuper  I  in 
principio  di&ionis  loco  vocalis  quae  non  ap- 
ponitur,  &  idem  valet  quod    Camets  Hebr. 

live  duplex  Fatha ;  ut  e  contra  quae  ab  I  in- 
cipiunt  &  carentMedda,efferunturper  patach, 
fe«  a  fereve.  In 


f94) 

Inmedio  etia  diftionis  apponitur,  adindican- 


cr 


dum  elifionem   1  quiefcentis,  ut  Ajjjpro-fe*)» 

Gjefmon  eodem  modo  adhibetur  ut  apud 
Arabes  ,  nifi  qubd  cum  dusc  concurrant  con~ 
fonae    vocalibus    deftitutae,    Gjefma    alterutri 


o 


indifferenter   apponittfr,    ut  CAAA      gjenc 

bellum ^CviwA    deft    manus.    Hamza    autem 
aliter  fe  habet  quamapud  Arabesj   hic   enita 

J  mobili  non  infervit,  fed  in  fine  vocum  ufur- 
patur,  praecipue  earum    quae  terminantur    in 

&,  &  fere  valet  \J?.   Reliquae  notae  d  Perfis 

plerunque  omittuntur, 

SECL    II II. 

DcGrammaticis,  &  Lexkis  Perficis. 

1  Raeeepta  Grammatica  Perfica  primus  Edidic 
Lud.  de  Dieu.  in  4°.  Lugd.  Bat.  1639,  Idem 
poftea  plenius  praeftitit  Joh.  Graviusj  Cujus 
Blementa  Perfica  prodierunt  Londini  in  40. 
anno  i649.Hifcele&drem,qui  pcnitiorem  hujus 
linguae  cognitionem  defiderat,remittimus:prim6 
tamen  neceffe  eft,  ut  praeceptis  linguae  Arabicae 
imbutus  fit,  qui  Perficam  addifcere  velit.  Lexi- 
con  Perficum  nemo  ha&enus  edidit  5  promittic 
tamenDoaifsirnusGoUusinpr^f.  ad  LexArab. 

ifc 


(95  ) 

f&  bscvi  iextcon  quod  paratum  hahet  editu- 
rurm  Interim  quifcjue  exlibrisPefficis,iatRo» 
fario  Perfico,  Pentatcucho  Pcrfico,  aliifquelU 
bris  Lc^icon  in  pro^riura  ufum,  pcr  collatio* 
nem  locorum  conficiat* 

JZxercitatiQ Ifibioms  PerficAfxtjlen.i.VZt. u 

cmlam  Dtw  creavjt  frincifio  In 

ofoman    $n  mer  ChodS  aphdd  awal  De* 
**•#**    #m*      Et  Jtmim  & 

boud  itmla    vbln       zemfa   &*vomlr 

fmkm  fupw    ttmhu  &  ,d?fetetA  &ivMu<t 

roui  iber       votarfchi  voviran     tiM 
/tyfr    fpmht      ^H      vmw  &  %djfsi 

«ber  fehovi  vez*dth  Chodijt  voMdi  tehoum 

.*^t6        faekm 

ib    m      roui 
Introdu&io 


INTRODUCTIO 

A  D 

leaionem  UNGU2E 
SECT.  I. 

*De  ss£thiofum  Chara&eribus* 

V^/ hara&eres  quibus  hodie  utuntur  jEthio- 
pes,  quique  ipfis  proprii  funt  ex  Potkenii 
Pfalterio,  maxime;  vero  ex  Wemmeri  Inftitu- 
tionibus  Grammat.  jEthiop.  defcripta  Tabula 
fequens  exhibet. 

Scribunt  vero  jEthiopes  non  ut  reliqui  O- 
rientales  adextra  ad  finiftram,  fed  ut  nos  Eu- 
ropaei,  incipiendo  a  finittra. 

Confonantes vero  &  vocales  nonafe  ia- 
vicem  feparant  ut  Graci,  Latini,  reliquique 
Europadjnec  pundis  vocalibus  utuntur  ut  He- 
braei,  Syrij  Chaldaei,  &  Arabes,  fed  fimul  jun- 
gunt,adeo  ut  confona  cum  vocali.una  eadera» 
que  litcra  efle  videatuf,cum  tamen  unaquasque 
litera  fyllabam  conftituat.  Unde  etiam  confo* 
nantes  z6  per  vocales  quas  habent  feptem 
multiplicati,  figuras  faciunt  182 }  quibusad- 
jungunt  viginti  alias,  extra  Alptiabetum,  fyl- 
hbas  certas  conftituentes,&  fic  in  toto  habent 

Chara&ere* 
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Chara&eres  202  quorum  nomina,  figuras  8c 
poteftatem  fequens  exhibet  tabula. 

TabuU  fylUbarHm* 

A      U     I     A    E     E     O 

Brevlong.lon.lon.lon.brev.long. 
ha    hu    hi     ha  he   he   ho 

Hoi  tt    V* ■  H.  Y  ^^J  IF 

■ 

*  .       la    lu     H      la  ,  le     le   lo 

Lau  A  Ar  A*  A  A>  A  A? 

ha   hu    hi    ha    he   he      ho 

Hautjft  /fr<k<h/k/h  & 

ma    mu  nw    ma    me  me  mo 

Mai  (P  C*  C%  C$  C%<n>  f) 

fa     fu     fi     fa     fe    fe    fo 

Saut  WWAU(  W/  UIJJJ  \p 

ra    ru    ri     ra    re  re    ro 
f*     fu      fi     fa      fe    fe    fo 

Saat    rl  fh  ft,  ft  A  ft  jfc 

ka   ku    ki     ka  ke    ke  ko 

Kaf  «££<£<£££  # 

H  Bet 
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A     U    J     A     E     E    O 

brev.  long  lon.lon.lon.brev  lonh. 
ba  bu    bi     ba  be   be  bo 

Bct  fl  a*  a  n  (hti  o 

ca    tu    ci     ta    te  ce    co 

Tau  *  ■£  t    ^  t  *  *f 

hahu    hi     ha    he   he    ho 

Hharmit^  \  J  'i  **  *£ 

na  nu    ni     na    ne    ne    no 

NaasJ  ^\  q  \  %  <lx 

a     u      i     a      c      e     o 

Alph*fc&  J*  A   fc£ 

cha  chu  chi  cha  che  checho 

caf  h  j>  h  n  Ji  hfr 

va     vu     vi    va    ve     ve    vo 

Waw0  ©   T  T  <£  0^ 

a      u       i      a     c      e     o 

Ain  Q  Q<    n    q   $    £  p 

za   zu      2i    za   ze    ze    zo 

Zai  n  Jf  /i  //  bkh 

Jaman 
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A     U      J     A    E    E     O 

Brev.long.lon  ion.lonbrev.long. 
ja    ju      ji     j.     je     je    jo 

Jaman  f  £   %  %    &  fi  p 

da  du     di    da    de    de   do 

Dent£  fc  %  K  t>  K  £ 

ga    |u    gi    gi    ge     ge   go 

GemJ?  ?-  ?  3  1  Tl 

ta    tu    ti     ta    te    te   to 

Tait  /n/TKU^l  m/P/a 

pa    pu    pi   pa    pc    pe    po 

Pait  a  &  K  A  k  A  % 

za   zu    zi     za   ze    ze  zg 

Zadai  £  &  a  £  &  /r  # 

za   zu     zi    za   ze  zc    zo 

Zzap  6  0»?    9  2  &  ff 

fa    fu    fi     fa    fe    fe    fo 

Af  £.  k  k  4*  fc  £  £ 

pa    pu    pi     pa    pe    p:  po 

Pfa   TTTJ*  TTT 

H  2  '^'/< 


fioo; 


'JlkfjlIaU  extra  Jlpbdetum. 

chuo. 

chuu    chui  chua   che 

fr> 

tt   frv  li  ti* 

kuo 

kuu      kui     kua    kue 

*& 

ijrt    4H  <£   <& 

guo 

guu      gui   gua   gue 

1> 

>    7v  ^  > 

huo    huu     hui    hua  hue 

%   *  'k  i  2* 

SECT.  II. 
2?<?  pwunciatione  quarundnm  literarunt: 

Intabul'  primafeptem  funt  c>  lumnae.quas 
ftantias  vocant,  fecundum  vocahum  nnmerum 
i  Ghecz.  2.  Chaab.  3 .  Sals.  4-Erab.  5.  Hams 
6  Sads.  7.  Sab.  Dum  itaque  Alphabetum 
recitatur,  primo  liters,  tum  ftanti*  nomen 
profefunt ,  ut  Hoi  Gheez  Ha,  Hoi  Cbaab 
Hu&c.  Cum  vero  literae  exrra  orationem  fcri- 
bunturfcxtamftantiamfcribunt.  „ 

Apud  jEthiopes  quatuor  hteris  Caf,  Kar, 
Geml,&  Hharm,diphthongi  quos  agnofcunt 
fcil.  uo,  uu, ui,  ua,  &  ue,foknt  appmgi ,  ut  m 
pnoedentiubclla.  -^ 
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Dividuntetiamliteras  in  Quinque  claffesj 
Gutturales,Linguales,Palatinas,  Dentales,  et 
Labiales,  ut  alii  Orientales.  Hoi,  Haut,  & 
Hharm ,  afpirationes  funt  &  pronunciantur 

utHeb.  n  &  Arab.ASaut  &  Saat.  eundem 
fonum  habent./d/  f. 
Alph  &  Aain,  per  A  potius  quam  per  HeW 

y  vel  Arab  &  proferantur. 

Caf.  utK.  effertur. 

Waw.  ut  v  confonans,  vel  w. 

Zadai,  &  Zzap*  ut.z.  vel  ut  Hebr.  X . 

Pa  &  Pfa  vix  iq  vfu  funt,  nifi  in  lingua  yul- 
gari  &  nominibus  peregrinis 

Vocales  literis  affixae  omnes  Iongse  funt,  & 
cum  latinis  a.  e.  i  o.  u.  in  fono  couveniunt,ex- 
ceptoa.  prima?  ftantiae  quod  utHebr.  -.pro* 
nunciatur  citiflime,  &  fe)  fextae  claffis,  quod 
fono  medio  quafi  inter  (e)  &  (o)  raptiffime 
profertur  inftar  Scheva,cujus  regulas  inter  le- 
gendum  fervare  videtur. 

Juxta  Potkenium  fub  Gutturalibus,  poft 
focium  poft  longam  vocalem,  &  ab  initio  per 
(o)  breve  cffercur,  at  fecundam  Reatinum, 
Caninium  et  alios  per  (e)  breve,  ut  Schcva. 

SECT.    III. 

*De  Accentibus. 

jM,u|!as  accentuum  norasliabent;  fed  voca- 

H  3  les 
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fes  (a)  quartx ftantiae  ubiquc  fyllabam  prodtz- 
cunt,  reliquae  primam  tantum  &  pcnultimaca 
etiamfi  pcr  (e)  fextae  claffis  efferuntur. 

Omncs  di&iones,  etiam  Monofyllabas^duo- 
bus  punftis  diftinguunt,  majores  vero  diftin- 
diones  per  punda  duplicata  notantur. 

SECT.  IV. 

De  Grammdticis  &  Lexicis  os£thiopicis. 

PRimus  a  quo  in  Europam  illata  eft  haec  lin- 
gua  fuit  Potkenius,  quiPfalterio  Hebraice, 
Graece  &  jEthiopice  (vel3ut  ipfe  mavult,Chal- 
daice)  edito,  fingularum  linguarum  Alphabe- 
ta  &  rntrodudiunculas  quafda  legendi  ad  cal- 
cem  iibri  ad  jecit,  grammaticam  non  dcdit. 

Poft  eum  vigintifupra  centum  annos  Jac. 
Wemmerus  Lexicon  omnium  vocabulorum 
quae  in  PfaImis,Canticis  &  N*Teftamento  con- 
tinentur,ad  je&is  etiam  inftitutionibus  Gram- 
maticis  utiliffimis,edidit.Scripfit  etiam  pracep- 
ta  Grammaticalia  Gerhardus  in  Harmonia 
linguarum  quatuor  cum  Hebraea.  juxta  Schi- 
ckardi  methodum,quaedam  eciam  Crinefius, 
Reatinus  &c.  quos  confula  qui  volet ,  mihi 
Wemmerus  folus  fufficere  vidctar,  fi  tamcn 
quis  linguae  hujus  cura  aliis  comparationem, 
inftituere  velit  (quod  magno  cum  fruftu  fieri 
poteft)  utiliter  Gef hardi  Harmon  am  legere 
poteft,  hoc  verofingularum  Linguarum  co- 
gnitionem  al  quam  adeptus  faciat  qui  enira 
omne*  fimul  addifcere  velit  addiicet  nullam. 

SECt 


SECTY   V- 

Sxercitatie  leBionis  v£thiofic& 
exTfai.  117. 

LaUdate  Dominnm 

Sabchewo         laegziakher; 
emnfs  gentes      &  landate  enm 

cuulcemu    aeh-zab    waifcb-chewo 
omnes  >    pofuli     Jguoniam  confirmata  efi- 

cuulomu     chezb     cfma       zan-at 

mferirordia  eJHsfuper  nos,  &  veritas 

mech-rato    U  lena  wez-dekufa 


^Demini  manet      in  <zternum % 

laegdziabchcr    johelu      laalaa* 

,  M^hahetum  Armmum. 

Habent  Armenijieras  38  quarum  nomi- 
na  figurse  &  p  teftas  tam  in  pronunciando 
quam  innumerando  ex  fequenci  Tabula  con- 
itant. 

H  4V  Nomen 


(io4) 

JlphaUtum  Armenuml 

Nspm  figu.  Tetc(ias         Nomen  I-iguu  Fotefi, 
x   Aip     8f   A.    70     H6         £  K 
3   Pien     p-  P      80     Zza       Ji 

3  Chiemf-   Ch    90     Kat       ^  K 

4  Ta      ^.   T      100   Ge        ^G 

5  Jcg      y  ie     200   Mien     l/   M 

6  Sfa      ^  sf     300   I  J     I 

„       P  iT  4CO       NU  W 

7  E         £    E  4     cr 

500   Scia      *v    oc 

8  Jet  £L  ie  6o0  Vua  /1  V 

9  Tho  f?-Th  700  Ccia  £_  Ce 

10  Sgie  <f.  Sg  800  Be  l^  B 

2oIni  h    t  90°  ^ge  £  Gg 

30Liun     r     L      100GRra     **    Rc 

m.,       £    tT.     200OSe        U     s 
4oHhc      hi  Hh  . 

SoZa        <f  Z      3000VieU   ^V 

4000  Diun   Ut    j) 

6oGhien  /j   Gh   -4!w4lS  «     n 

Alphabe- 


b 
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dtyhahetum  Jrmenuml 

Nanien    Vigura  Toteftas 

tfoco  Zzo  £  Zz 

7000  Hiun  l-  V 

Sooo  Ppiur  ^  P? 

9000-  Che  4r-  Ch 


1 

<  leu        .Al».  Eu 

16000  Fe         ^t    F 

Litera  quafigura  habent  affinitatem* 
Wt>  a    Wrd     <hf%  £,   z 

J>    Ch    1-y    t       £,    t  fy,    hh 

fee    &   e     ,,  1     ^fc   £    cc 
^-Z  ff  2i  k     A,  Zz  Si9  tt 

Yocales  funt  quatuor  jif,  ^  £ ,  n,  quae 

Latinorum  A,  E,  I,  U,  refpondent,  vocalcm 
(O)  non  habent. 

Semivocales  funt  5.  h9P3J    tjj,1-* 

&  fequuntur  vocales,reliquaefunt  confonan- 
£es. 

P.ipthongi 


! 
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Dipthongi  funt  feptemy 

wjtmjhhtt*  vj*  ni[*tiLm 

Grammaticam  Armcnam  nemo  (uno  exce- 
pto  Calano)ha&enus  compofuit.Extant  vero 
Lexicon  Armcno-Latinum,  inquarto,&  Infti- 
tutiones  Religionis  itidem  in  quarto  in  Lin- 
gua  Armena  cum  Latina  tranflatione,in  ufuni 
Armenorujn^&  aliorura  fuffu  Gardinalis  Du- 
cis  Richlicu  Pari&is  impreffe,  quae  magno  ad- 
jumente  effe  pofTant  iis  qui  hnguae  hujus  cog- 
nitioncm  defiderant. 

SECT.  h 

Idlpbahetum  Coptum^feu 

ss£gjptiacttm 

JL/Iteras  habent  32.  quarum  Nomina,  figu- 
ras,  &  poteflratcmtx  fequenti  TabelJa  perfpi- 
cerelicet* 


Alphabctur»» 
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jflphabettitn  Coptumjfeu 

Nomen         Figura  Poteflas 

Alpha      Jj^   J&  A 

Vida       |£     &  V 

Gamma    \*    ■*  ^ 

Dalda       ^.    3fc*  D 


Ei 

e 

e  £ 

E 

So 

r 

& 

S 

Zida 

£ 

£ 

Z 

• 

Hicfe 

H 

H 

l 

Thita 

e 

^ 

Th 

lauda 

i 

X 

I 

I£abba 

K 

K 

K 

Oo8) 
Jlphabeturn  Coptumy/eU' 

z&gyfttacum. 
Nomcn      Figura              Poteftas 

Lauda    ^v.  ^         ^ 

Mi 

u  « 

M 

Ni 

H  » 

N 

Exi 
O 

O    o 

X 
O 

Bi 

n  * 

P 

Ro 

p  p 

R 

Sima 

C    o 

S 

Dau 

T^^ 

T 

H 

T  * 

E 

Phi 

<f>  * 

P 

(iop) 

^Mphabetutn  Coptumifen 

isggypttaciwt. 

Noraen 

Figura 

Poteftas 

chi 

•7C  2h 

Ch 

o 

ur  <* 

0 

Scei 

ujjs 

Sc 

Fei 

«f  h 

F 

Chei 

$>£> 

Ch 

Hori 

z>  <s 

H 

Giangia 

X  « 

Gi 

Scima 

(T  ^ 

Sc 

Dei 

^  -x 

Di 

Efefi 

n|r   "V 

Ps 

Numeratit 
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Numerant  Copti  per  literas  utreliqui  Ori- 
cntales,  &  hos  numeros  ut  &  literarum  fer£ 
omniura  nomina  &  figuras  a  Graecis  Ptolo- 
maeorum  tempore  mutu.ti  funt,addunt  virgu- 
lam  fupra  literamut  Arabes^  in  millenariis 
veroinfra,  habent&alias  numcrorum  notas 
fibi  proprias* 

SECT.  ir. 

De  Tronunciatione  literarttm  quarmdant, 

V  tda,  fcn  v  confona,  cffertur  ut  b. 

Hida,  fimilis  eft  Graecae  literae  (h)  &fonat 
ut  I  declinans  ad  E,  at  cum  habet  accentura 
fonatuclclarum. 

Niinfinc  di&ionis  formara  mutat,  &  ex« 
tenditur  infra  lincam,  ut  Hcbraicura  nun  tn 
fine  \ . 

Thida  ut  0  cffertur, 

Bi,  ut  P. 

Dau,  ut  D: 

He,  aliquando  ut  I,  &  (y)  &  poft  Alpha  ut 
(v)  vocalis. 

Phi,  aliquando  P.  declinans  ad  B. 

Chi,  abfque  afpiratione  ut  x  Graecum  i 
GalHs. 

Ebfi,ut4* 

Scei,  ut  Sc.  ut  &  Hebraeum  &      *  Arab> 

cura. 

Chek 


(III) 

CheLUtnHcbmim&     Arabum. 

c 

Hori,  H.  ut  Heb.  H  &  Arab.  A 
Giangia.ut  I.  Jota  Hifpanica. 
Scima.  pronunciatur  utScei. 
Dci  idem  cum  Hebraeorum  n,  fimile  cft  Tatt 
Samaritanoram  feu  antiquae  literae  Tau  Hc- 
braeae,  a  quibus  jfigvptii  &  ab  iis  iEthiopcs  mu- 
tuarunt. 

Diftinguunt  ctiam  literas  ut  reliqui  Orien- 
tales  inGutturiSjLinguae^PalatijDchtium  & 
Labiorum. 

/Di&ionum  genera  diftinguuntur  apud  Co- 
ptos  non  ex  terminatione,  ut  apud  Heb.  Grae- 
eos,  Latmos,  nec  per  articulos,  fed  ex  praefixis 
quibufdum  literis  feu  fignis,  ut  ipfivocant, 
quae  ipfis  funt  inftararticulorum. 

In  Lexicis  vero,  ut  in  Kircheri  Thefauro 
Copto-  Arabico-Latino  ,  ordinantur  diftio- 
ncs  fingulaea  fine,  ut  cnim  nosdiftiones  in 
lexicis  inveftigamus  a  literis  cujufque  vocis 
primis,fic  Copti  ab  ultimis,quem  modum  eti- 
am  fervavit  Kamus  in  Celebri  i!lo  Arabico  Le- 
xico.  quod  in  fuum  nuper  tnnftulic  Golius. 

Plura  qui  volet  legat  difti  Kircheri  Pro- 
dromum  Coptum  lina  cum  ejufdem  Gram- 
matica  Coptica  ad  finem  Prodromi  annexa, 
ejufdem  etiam  Ltnguam  yEgyptiacam  reftitu- 
tam.  Inqua, 

i.In- 
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i .  Inftitutiones  Grammatica:  Coptae,  Elfu- 
menadi,  &    Aben    Katcb    Keifar. 

2.  Thefaurus  ille  fupra  didus,feuNomen- 
clator  iEgyptiaco- Arabico-Latinus^iuem  fca- 
lam  magnam  vocant. 

3.  Prodrorai  &  Lexici  fupplementum,  in 
quibus  multa:  de  Lingua  hac  antiquiffiraa  fcitu 
digna  inveniuntur. 


P.53.  lin.tS.  addantur  h<zc  verba^  Scripfit 
etiam  Dilherus  Grammaticam  Syriacam  in 
duodecimo ,  non  indignam  quam  confulant 
fhidioii;  una  cum  Edopisquibufuara,fiveEx- 
crcitationibus  in  illam  hnguam. 
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